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VESTI
i JL SLOVEIUIJE

PROPAGANDA v angleškem nist že pred vojno, pa mu kot

S

jeziku. — Februarja je začel iz
hajati v Beogradu v angleščini 
časopis Yugoslav Fortnightly, 
ki ga izdajajo jugoslovanske 
oblasti, da obveščajo svetovno 
javnost “o petletki, problemih 
in uspehih ndve socialistične 
Jugoslavije.”

IZ DUHOVSKIH KROGOV v 
TRSTU. Za župnega upravitelja 
v Dolini je bil imenovan č, g. 
Franc Tuhec, ki že več mesecev 
pastiruje v tej župniji. Njegov 
prednik, č.g. Ant Smrekolj, je 
sedaj v službi v svoji domači 
škofiji.

Kaplansko mesto v Boljuncu 
(župnija Dolina) je prevzel č. 

g. Andrej Gabrovšek.
Za podralvnatelja “Apostol- 

stva molitve” v tržaški škofiji 
(za slovenske vernike) je bil 
imenovan č. g. dr. J. Gracar, 
lazarist, ki je iprišel iz Ljub
ljane.

ŽUPNIK FR. ZLOBEC ZA
PRT. V soboto 5. feb. opoldne 
je velika župnija Osp zgubila 
svojega nad vse ljubljenega 
župnika gospoda Franceta 
Zlobca. Zaščitniki so ga cdipe- 
ljali v ječo v Koper. Pred do
brim mesecem se je raznesla 
veslt, da je g. župnik obsojen 
na 20,000 lir globe in dVa mese- 

Verniki so

ali šolskega upravi
telja, v zaporu so en teden df- 
žali priletnega cerkvenega klju
čarja. Pri vsem je izg le dalo, 
da bo gospod ostal doma, toda 
v soboto so g. župnika odpelja
li v Koper, G. župnik je oskr
boval1 ob nedeljah tri. cerkve. 
Sedaj je ljudstvo brez duhovni-
kži

NA PREDVOLILNEM se
stanku OF v Slovenski Bistrici 
so sklenili nahujskani komuni
stični kričači proti volji večine 
zborovalcev, da se izroči njihov 
župnik Soline sodišču, “kjer je 
skrival v spovednici 70 kg svinj
ske masti in ker je živel nemo
ralno.” Prav tako so sklenili po
gnati iz 'Samostana nune, ki se 
‘^šopirijo in živijo v brezdelju.”

komunistu ni kazalo pokazati 
prave barve. Njegovi pomočni
ki so: bivši trgovec Piceik 
Franc, ki je sedaj glavni trafi
kant v Ribnici, lekarnar Ančik 
Josip in bivši trgovec Šmalc 
Anton.

V DEŽELI KOMUNISTIČ
NEGA BLAGOSTANJA. “Slo
venski poročevalec” iz Ljubljane 
od 3. tm. prinaša na četrti stra
ni med drugimi tudi sledeča za
nimiva oglasa:

L—“KUPIM GLAVNIIK za 
česanje. — Ponudbe oglasnemu 
oddelku pod značko “Nujno.”

2.—OTROŠKO KOŠARO za 
dojenčka kupim. Knafljeva u- 
lica 2 — ekonomat.’”

NOVI BENEŠKI PATRIARH. 
Za patriarha v Benetkah je ime
novan škof h Padove msgr. Ka
rol Agostini. Doma je iz Vičen- 
ce in je bil dosedaj 13 let škof 
v Padovi.

TUDI DIPLOMATI zapušča
jo Tita.—Odstopila sta odprav
nik poslov v Siriji in Libanonu 
Vidmar Viktor in svetnik po
slaništva v .Sofiji Blagoje Had
ži Panzov. Vidmar Viktor piše 
v svojem pismu na “Novo bor
bo,”" da pozna jugoslovanske 
predstavnike v inozemstvu, ki 
so izjavili, da so pripravljeni 
predstavljati vsako Jugoslovan

New York. — V New Yorku 
je stavka taksijev. Pa ne stav
kajo vsi. Zato se je takoj v za
četku pojavli strah, da bodo ne
miri in spopadi med stavkujoči- 
mi in drugimi taksiji, ki so volj
ni, da' nadaljujejo z delom. 
Mestni župan je posredoval 
pred stavko, pa ni uspel. Takoj 
je objavil, da oblast ne zavzema 
talšča niti v korist stavki ali 
proti njej, da bo pa z V30 silo 
čuvala mir in ne bo dovolila ni- 
kakega motenja na ulicah. Pove
čana je bila policija za 3000 mož: 
Stavka je začela prvega aprila. 
Kakih 1300 taksijev pa je odlo
čilo, da bodo vozili tudi med 
stavko. Tudi med stavko mest
ni posredovalni urad ne neha s 
prizadevanjem, da pride čim 
preje do sporazuma. Dva stav
kokaza, so stavkujoči napadli in 
pretepli. Zato so bili aretirani. 
Stavkujoči so organizirali de
monstracije in piketiranje v ma
sah. Gre za izbojšanje nekih 
točk pogodbe glede delovnih ur, 
za neznatno zvišanje v plačah 
in za priznanje delavskih unij v 
pogajanjih

u

Tito v inozemstvu .res lope in 
zavedne predstavnike.

—lj—o-r------

Poizvedovalni količek
Nacisti so me izgnali iz mo

jega domačega kraja v letu 
1941. Po vojni se nisem mogla 
vrniti radi komunističnega re
žima in sem s tremi otroci osta
la v Nemčiji. Rada bi zvede
la za svoje sorodnike v Nem
čiji. Moj naslov je Marija Di- 
čeko, rojena Sotlar, v Kalcih 
14 pri Krškem, sedaj v Yugo
slav D. P. Camp 87-71-8 v 
Bocholt -21a) in Westfalen, 
Germany, British Zone. — 
Iščem svojega strica Franca 
Sotlar-ja ki je rojen pri sv. 
Duh, vas Mali Trn, občina Kr-

Ali to verjamete? Tudi večina ško. Preselil se je pred 40 leti
zborovalcev tega ni verjela, pa 
so kljub temu v “ljudski demo
kraciji” sklenili, da se župnik 
zapre, nune pa naženejo.

RIBNIŠKE GLAVE. Tajnik 
KLO v Ribnici na Dol. je Mo
horič Mirko. Ta je bil pred 
vojno organist, med vojno pa 
agilen of ar. Kot tak je prišel 
vr koncentracijsko taborišče v 
Dachau. Verjetno je bil komu-

Trlnadan
Kongresni odsek, ki se peča z 

odkrivanjem protiameriških ak
tivnosti trdi, da bi v slučaju voj
ne z Rusijo izmed vsakih 170 
oseb v Ameriki ena delala za Ru
sijo. Ce jih ne bo več, potem 
gremo naprej z debato.

• • •
2n še ti, kar jih bo res takih, 

ki bodo izdali to deželo, bodo ve
činoma vsi taki, ki so prišli v to 
deželo s culco v roki, s® tukaj 
napasli in zredili in so sedaj pri
pravljeni povrniti dobro s cepi
nom.

Ameriko s svojo ženo Aloj
zijo, sinom Francem in hčerko 
Alojzijo. Živeli so več let v 
Clevelandu. Franc Sotlar sam 
je svoj čas pri delu oslepil, ma
ti Alojzija se je pa po prvi 
svetovni vojni vrnila sama v 
Jugoslavijo. Kdor bi bral te 
vrste, ga Marija Dičeko lepo 
prosi, da opozori njene ome
njene sorodnike in njej sporo
či na gornji naslov vse potreb
ne podatke, da bi jim mogla 
pisati.

V Clevelandu ima moja sopro
ga sorodnika, ki se je izselil le
ta 1918 v Ameriko. To je Jo
sip Glanzmann. Moja 'žena je 
sestra njegovega očeta Adam 
Glanzmann. Josip je bil star 16 
let, -ko je s svojimi starši šel v 
Ameriko, če kateri teh naših 
sorodnikov bere te vrste, naj bo 
dober in nam se javi. Oskar 
Hirš, sedaj 13a Fischbach, p. 
Lichtenau ueber Ansbach, Ger
many — Bavaria, USA Zone of 
Germany.

—----- o---------

Stavka taksijev v 
New Yorku

1300 šoferjev ne stavka ■ 
Dva so pretepli — 
Demonstracije

Podpis severno
atlantske varnostne

Washington. — Zastopniki 
dvanajstih narodnosti so podpi
sali severno-atlantsko pogodbo 
4. aprila od treh popoldne v 
Washingtonu. To je največji 
svetovni dogodek po Trumanovi 
proklamaciji, da je: druga sveto
vna vojna končana, ko je tudi 
Japonska kapitulirala.

Podpisu je prisostvoval pred
sednik Truman in kakih 1600 di
plomatov vsega svetta. člalK 
ameriškega -kongresa so bili na
vzoči v velikem številu. Televi
zijske in radijske postaje so pre. 
našale slovesnost podpisa po 
vsem svetu, zlasti pp vseh delih 
Amerike. Takoj po podpisu je 
predsednik Truman poslal akt v 
senat na odobritev, j

VELIK KORAK K TRAJNEM 
MIRU SVETA

Razne drobne novice iz 

Clevelanda in te 

okolice

Nova priča o nedolžnosti 
obsojenega kardinala

riške
ttlev. Dr. Emil 
pozdravlja 
Slovence

Dragi rojaki. Ob prihodu v 
Ameriko Vas vse najprisrčneje 
pozdravljam. Nikjer se nisem 
mogel ustaviti, kar naravnost 
sem hitel na svoje novo službe
no mesto dasi bi bil rad ostal 
kak dan v kaki večji slovenski 
naselbini. Moral sem hiteti, da 
sem še lahko pozdravil novega 
svojega škofa in predstojnika 
predno je odpotoval y Rim. Za-

Podpis atlantske obrambne pogodbe - Trumanove Duhovna obnova pri
besede Največja diplomatska slovesnost tegaj^^fG°^Rožraan ^
Stoletja. [vodil duhovno obnovo za člani-

navzočim diplomatskim predstavnikom o pomenu nove j’. d J £ Jodbor na- 
obrambne zveze med zapadno Evropo in severno Ameriko. ^ članfce da sj že sedaj
Rekel'je, da je bila obrambna zveza nujno potrebna, ker. , . , , , bodo v
ena izmed velikih sil ni dovolila da bi Zveza narodov dobila jsred() imeJ <M> d’ iboda pri_
svojo oboroženo silo. ,

Truman je takole karakteriziral pakt: “To je zelo eno
staven dokument. Toda če bi ga bili imeli v letih 1914 in 
1939 in če bi ga bili takrat podpirali vsi narodi, ki so danes 
tukaj zastopani, verjamem, da ne bi bilo napadov, ki so 
povzročili dve svetovni vojni.1

“Zveza bo ščitila območje, ki 
je bilo žarišče zadnjih dveh sve
tovnih konfliktov, ščititi to ob
močje proti vojski, pomeni ve
lik korak k trajnemu miru cele
ga sveta.”

“V tej pogodbi mi upamo, da 
mamo ščit proti napadu. Vstva- 
rili smo močno zapreko proti 
motenju miru in upamo, da bo
mo lahko začeli misliti na take 
vladne posle, ki vodijo družbo k 
popolnejšemu in srečnejšemu 
življtnju.”

“Pod mojo odgovornostjo in 
po mojih navodilih je državni 
tajnik zelo jasno povedal, da pri
stop k tej pogodbi za Združene 
države ne pomeni, da bi se mi 

zanimali za varnost in

IZ RUNIH 
NASELBIN

WAUKEGAN, 111. — Umrl 
je tu rojak Anton Keber, star 63 
let, doma iz vasi Goričane pri 
Medvodah. V Ameriko je prišel 
leta 1920. Bil je član KSKJ. 
Zaposlen je bil pri American 
Steel £ Wire Co. Bil je dolgo 
bolan. Odkar je prišel iz prve 
svetovne vojne se ni počutil po
polnoma zdravega več. Zapušča 
soprogo Jennie, dva sinova, e- 
nega vnuka tukaj, se«tro Mary 
Triller v St. Claud, M nn., tri 
sestre pa v starem kraju.

GILBERT, Minn. — železno 
okrožje je spet oživelo.

sostvovale pobožnostim duhov
ne obnove. Program pobožno
sti bomo Se javili.
Mati Ohio— *

Women’s Forum je izbral 
Mrs. Leo W. Schmidt kot tisto 
gospo in mater, <M naj v letoš
njem letu nosi naslov “M ati 
Ohaia.’” Živi na 10,000 Gran
ger Rd., Garfield Heights Mrs. 
Schmidt, roj. Suzana Novak 
ima tri sine in 4 vnuke. Je zei 
lo delavna v raanih vzgojnih in 
dobrodelnih organizacijah Cle
velanda.
Po pismo naj pride—

Marico Stomac, doma iz vasi 
Scšica ipri Metliki, naj se zgla
si pri odvetniku Leopold Ku- 
shlanu v SND na St. Clair Ave., 
kjer bo dobil pismo od brata 
Stefana glede rodbinske zapu
ščine. Ali če morda kdo izmed 
naših rojakdv ve za omenjene
ga naMov je prošen^ da sporo-

" '"UšJ: E

žal je iz Madžarske koncem de
cembra na ta način, da je dal 
ostavko, ko se je mudil na služ
benem potovanju na Dunaju. 
Dr. Nyarady je rekel ob priho
du v Ameriko, da je dal ostavko 
iz treh razlogov. Hotel je s terr 
protestirati proti aretaciji kar
dinala Mindszenty, ki je bila 
takrat že v vladi sklenjena stvar, 
proti zaplenitvi premoženja vseh 
družb, ki producirajo olje na 
Madžarskem in proti izključitvi 
stranke malih kmetov iz javne
ga življenja, ki je bila tudi ta
krat na dnevnem redu. On sam 
je bil član te stranke Dr. Nya
rady je dejal, da je ves proces 
proti kardinalu Mindszenty bil 
aranžirana krivica, ki naj pokri
je edini namen komunistov, da 
spravijo kardinala s pota. Kar
dinal je bil popolnoma po krivi
ci obtožen. Tako na primer je 
bilo v inozemstvu zelo težko sli
šati, da so kardinala dolžili, d 
se je pregrešil proti predpisom 
o ravnanju s tujimi valutami. 
Ta očitek je popolnoma krvičen.. 
Vlada je namreč dala vsem cer
kvam v Madžarski posebno pra
vico, da so smele vse darove, ki 
30 jih prejele v tujih valutah 
vnovčiti na svobodnem trgu ka
kor so vedele, in znale. To dovo
ljenje je , izdal ekonomski svet 
vlade, v katerem je bil Dr. Nya
rady podpredsednik.

Vam sporočim, da Vsm Sloven
ci iz Pariza, kjer sme preživet 
sedemnajst let in pol, tor ostali 
slovenski naseljenci iz vse Fran
cije pošiljajo prisrčne pozdra
ve. Naši rudarji v tamkajšnjih 
krajih so željni slovenskega čti
va. Posebno si žele dobrih časo
pisov. Ameriška Domovina, ki 
sem jo dobival, je romala iz rok 
v roke in le škoda je, da nisem 
imel denarja, da bi je bil naro
čil vsaj kakih dvajset izvodov. 
Kar je bilo v Franciji komuni
stičnih Sovencev ali omahljivih 
sopotnikov, so že vsi odšli v 
Jugoslavijo. Od tam se sedaj 
obupno pritožujejo toda nihče 
jim pomagati ne more.

še enkrat lep pozdrav vsem ro
jakom, posebej pa še znancem iz 
bohinjskega kota.

Rev. Emil Hodnik St. Rose’s 
Church, Codott, Wise.

mir in miroljubne narode pov
sod utrdi, naj utira pot k sveto
vni stabilnosti in mirnemu raz
voju, k ga vsi hočemo.” 

“Dvakrat so že sedanji ljudje 
trpeli vsled neizzvanih napadov. 
Take stvari se ne smejo več do
goditi. Mi smo odločeni, da se 
reg ne smejo več dogoditi. Mi

in po drugih pristaniščih lomiti J Mr. Knific bo zopet v svojem 
led in delati prostor tovornim uradu ko po navadi, 
parnikom, ki so prišli po že- [)r. sv. Vida št. 25 KSKJ-
lezno rudo. Tekom zime so rud
niki, kj so obratoali, gromadili 
ogromne količine rude na pro
store in čakali pomladi. Rudniki 
so spet v polnem obratu in še 
vedno nove rudnike odpirajo :ce-

nočemo napadati nikogar in 'a jefera b°d° izčrpali, da bodo 
kdor nam to podtika, obrekuje do rude, ki leži pod njimi,

našenaše ustanove, kleveta 
ideale in naše namene”

Ob tej priliki so govorili tudi

Silne detonacije pretresajo zem
ljo, kar priča, da se je začelo 
delo tudi v odprtih rudnikih na

zastopniki narodov, ki so istočas- P°vriMu zemlje. Ogromni vlaki 
no podpisali pakt: Pavel Henry > odhajajo uro za uro ponoči 
Spaak za Belgijo, Lester B.:in Podnevi in odvažajo rudo v 
Pearson za Kanado, Gustav Ras- Du*utb v pristanišče, od tu pa 
mussen za Dansko, Robert Schu-' bo odpeljana s parniki v topilni. 
man za Francijo, Bjarni Bene- Ce v Pittsburgh in drugam.

Vemo, da jih je precej takih. 
Vemo pa tudi, da ne bodo napra
vili dosti škode. V 24 urah bodo 
vsi “na varnem” v slučaju vojne 
z Rusijo. Le nič se ne bojte, to
variši, prav za vsakega ve FBI.

Ford znižuje cene
Detroit. — Fordova družba je 

objavila, da znižuje cene avto
mobilom za 12 do 120 dolarjev. 
Utemeljuj^ da so se nekaj zni
žali materijah, ki so potrebni za 
produkcijo in zlasti, da je sedaj 
vse blago lažje dobiti na trgu.

Upor v Costa Rka
San Jose, Costa Rica. — Tu 

je nastal kar nenadoma upor 
vojske. Celo noč je trajal boj 
z upornimi edinicami. Artileri
ja in zrakoplovstvo je moralo 
poseči v borbo. Vodje upora so 
končno bilj zaprti. Med njimi je 
minister za vojsko, bivši gene
ralni konzul v New Yorku, in ko
mandant trdnjave Bela Vista. 
Poslopje ameriške ambasade je 
bilo v bojih nekaj poškodovano.

Pismo iz Nemčije
Predragi ameriški rojaki. Le 

z velikimi težavami dobimo tudi 
mi včasih kak izvod Ameriške 
Domovine Ravno danes na pra
znik sv. Jožefa smo jo dobili in 
sedaj jo bere cela družina. Veli
ko je naše veselje, ko čltamo ve
sti iz Slovenije in druge vesti, 
kakor tudi lepe članke v sloven
skem jeziku. Vse preberemo do 
zadnje črke, de le enkrat, vselej 
kadar je komu posebno težko, se 
tolažimo z listom Sedaj smo tud 
pri nas v Nemčiji dobili list Slo
venija. Je prav lep, le precej 
manjži kot Ameriška Domovin« 
Prav lepo Vas pozdravlja Oscar 
Hirš Fischbach.

Razočarani
Britanški rudarji so obiskali 

poljske rudnike da vidijo, kako 
žive njihovi tovariši v tej “ljud
ski demokraciji.” Nad razmera
mi, ki so jih našli na Poljskem 
so bili skrajno razočarani.

Zveza britanskih rudarjev se 
je zato odločila, da povabi Po
ljake v Anglijo, da bodo videli, 
kakšni morajo biti delovni pogo
ji za svobodnega proletarca.

Begunske družine obupi* 
prosijo naj se javijo S pomori ji, 
hi bt jih sprejeli, da bi te mo
gle naseli« o Ameriki 8o sami 
odllini Slovenci l* dobri delav
ci

diktsson za Islandijo, grof Car
lo Sforza za Italijo, Joseph 
Beach za Luksenburg, Dirk U. 
Stikker za Nizozemsko, Halvard 
M. Lange za Norveško, Jose 
Caeiro da Matta za Portugalsko, 
Ernest Bevin za Veliko Britanir 
jo, in Dean Achescn za USA.

Bevin je rekel: “Naši narodi 
ne marajo vojne ali ne bodo se 
je ustrašili, če bi nam kdo pre
til z napadom."

Crkostavci v Chicago 
nadaljujejo stavko

Chicago. — Stavci in delavci 
tiskarn, ki so v stavki proti iz
dajateljem največjih listov v 
Chicago že 17 mesecev, 30 skle
nili, da bodo stavko nadaljevali. 
Ta sklep so napravili po predlo
gu svojega odbora za pogajanja, 
da podjetniki nudijo prenizke 
plače.

Nocoj ob pol osmih ar. vrši 
redna seja. člani ste prošeni, 
da se udeležite.
Carniola Hive št. 493—

V sredo ab 7:30 se bo vršila 
redna društvena seja v SND na 
Sf. Clair Ave., soba št. 1. Člani
ce ste vafolj ene.t 
Vest iz bolnice—

Iz bolnišnice poročajo o sta
nju našega urednika Debevca 
sledeče: 4 tedne mora biti nepre
stano v postelji; nadaljne 4 te
dne deloma v postelji, deloma na 
stolu; potem šele bo smel do
mov kjer bo še nadaljne 4 tedne 
pod zdravniško oskrbo. Naš 
urednik ni na to diagnozo rekel 
ne tako, ne tako.

Anton Pogačar
V oznanilu smrti Anton Po

gačar je ibilo naipačno priobče
no ime njegove hčere. Pravilno 
se mora glasiti Mrs. Antonia 
Keraičnik.

Razne najnovejše svetovne vesti
WASHINGTON, D. C. — Senat je izglasoval, da dobi 

Kitajska 64 milijono dolarjev pomoči, katera je preostala iz prej
šnjega fonda določenega za to državo, pa ni bila izrabljena.

TEHERAN, IRAN. — Ruski regiment je napadel iransko 
postojanko v severnovzhodnem Azerbajianu in nastala je kratka 
bitka med iransko in sovjetsko vojsko blizu Kamniškega 'jezera. 
Nobena država ni doslej izvajala posledic radi spopada.

BELGRAD — Sedaj je prvo sodno^jostopanje proti sedme
rim agentom Kominforme, ki jih jugoslovanska vlada toži. da so 
špijonirali na škodo Jugoslavije.. Proces je pred sodiščem v No
vem Sadu, glavnem mestu Vojvodine. Med obtoženimi je šest 
Madžarov, ki so prišli v Jugoslavijo, kakor pravi obtožba, neza
konito samo radi špijonskih namenov in en Jugoslovan.

LONDON. — Turški zunanji minister je dal izjavo v kateri 
je značilno povdaril, naj sovjetska vlada računa s tem, da bo Tur
čija smatrala-za napad vsako vstopanje sovjetskih trup na turško 
ozemlje. Tudi takrat, kadar bi sovjetska vlada izjavljala, da se 
njene čete ne mislijo boriti proti Turčiji, pa bi prestopne mejo, se 
bo turška vojska uprla. > / . '

NOVI GROBOVI

Helen Dujun
Umrla je Mrs. Helen Dujan, 

stara 76 let. Stanovala je na 
988 E. 74 St. Pogreb bo v četr
tek Zjutraj iz Zakrajškovega 
pogrebnega zavoda. Podrobno
sti bomo še priobčili.

---------o—

Proces proti Titovcem 
v Albaniji t

Tirana, Albanija. — 21 oseb 
je pred albanskim sodiščem ra- * 
di špijonaže in hujskanja in sa
botaže v korist Jugoslavije. 
Glavni obtoženec je uradnik ju
goslovanske ambasade v Tirani 
Božidarovič. Drugi so večinoma 
Albanci, ki so za politiko jugo
slovanske komunistične stranke 
proti kominfromi, s katero gre 
komunistična stranka Albanije. 
Med drugim pravi obtožba da so 
obtoženci organizirali masovno 
beganje Albancev preko meje v 
Jugoslavijo.

___________________________________
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IVAN JONTEZ:

PRISELJENCI
Povest iz kanadskega življenja

pa so se bali rabuke, ki bi uteg
nila privesti policijo, kar bi -bi
lo najmanj zdravo zanje. Za
to se je Ličan zatajil ter prihu
ljeno dejal:

Vsi skupaj polkroga mlajših in- starejših
moških in žensk, ki so ob sprem- 
Ijevanju orgel zamanknjeno 
(prepevati pobožne pesmi. Vsi, 
moški kot ženske, so bili obleče
ni v temnoplave uniforme in na

“Vraga, kaj se razburjaš! kapah moških ter zvončastih či-
Nismo te okradli!”

“Hudiča me niste!” je zaro
bantil Janez ter zotpet udaril ob 
mizo. “Sleparji! Okradli ste 
me, okradli, sleparji umazani! 
Lopovi!”

Ličanova tovariša, eden biv
ši kockar, ki je svoje dni v sta
ri domovini večkrat "v morje 
padel” -zaradi svojih sleparskih 
ambicij, drugi bivši krošnjar, 
kakršnih je mongo videti v 
Ljubljan-i, -posebno v bližini 
glavnega kolovora, sta se sklo
nila k Ličanu ter mu hkratu še
petala:

“Zorč, posodi mu nekaj, da 
ne bo razgrajal; policija nas 
ima tako že na -sumu—sinoči je 
oprezal tod Ok-rog neznan člo
vek, -najbrž kak detektiv . . .”

Ličan ju je -žolčlljivo pogle
dal, češ, -pa bi mu vidva posodi
la; ker pa se je istočasno spom
nil, -da je kot “najizkušenejši” 
igralec in kot najboljši pozna
valec vsakovrstnih kartaški-h 
trikov pobasal večino Janezo
vih dolarjev, se je podal; s 
kupčka -pred seboj je vzel pol- 
dolarski novec ter ga vrgel 
pred Janeza.

“Na, vrag te nosi! Da ne boš 
gobezdal, da smo te okradli! In 
prihrani s! to- za kruh . .

To je šele pogrelo Janeza.
-.-To-je hil zanj vitek-jKffliaaiiKb.

nih klobukih žensk so se blečali 
napisi: SALVATION ARMY— 
Zveličavna armada. Janezu je 
bila znana ta organizacija, po
dobne skupine je bil že kdo ve 
kolikokrat radovedno opazoval 
na cestnih ogalih v Torontu; 
zato je tudi to pot obsta] ter 
jih začel radovedno motriti.

Orgle so utihnile, petje je 
zamrzlo v grlih. V sredino pol
kroga je stopil šibek mladenič 
jetičnega obraza ter začel go
voriti. S tihim kakor žamet 
mehki-m in od prečudne sladko- 
grenke žalosti se tresočim gla
som je začel obtoževati sebe 
pred bogom vsemogočnim in 
pred iljuidtai. -Slab človek je 
bil, gladka -pot pogubljenja mu 
je bila ljubša od strme poli zve
ličanja, boga je -bil pozabil in 
tonil v grehu. Toda dobri ne
beški oče -ga ni pozabil, dobri 
pastir, ki je prelil svojo dra-go-

človeštva, je poiskal izgubljeno 
ovco ter jo prinesel na svojih 
ramah nazaj v varni hlev . .

Maldeničeve -besede so bile 
bolj in bolj vznesene, njegov 
glas je natzodelval sladko, živce 
potresujočo ekstaze-; z očmi vpr- 
timi v polagoma se jasneče ne
bo in iskrečimi se liki prečudni 
kresovi in s -povzdignjenimi ro
kami je vznesen« pel hvalo in-

DRUŠTVO SV. JOŽEFA ŠT. 168 KSKJ DRUŠTVO SV. CECILIJE ŠT 31 SDZ
Predsednik Frank Žnidar; podpred

sednik John Pezdlrtz; fin. tajnik Jo
seph Ffcra, 444 E. 152 St., tel. KE 7131; 
bolniška tajnica Frances Leskovec, 
19516 Shawnee Ave., tel. IV 6429; za
pisnikarica Anna Grajzar; -blagajni
čarka Mary panchur; nadzorniki r Au
gust F. Svetek, Mildred Nainlger ln 
Mary Koketec. Vratar Frank Šuštaršič. 
Zdravniki;: dr. Skur, dr. Carl Opaskar, 
dr. Louis Perme In dr. Raymond Stas- 
ny. Častni duhovni vodja Msgr. Vitus 
Hribar; duhovni vodja Rev. Celesnki.

j seje se vrtijo vsak tretji četrtek v mc- 
slava Njemu, ki je poln brez- seču ob 7:30 zvečer v Slovenskem do

mu na Holmes Ave.

Predsednica Frances Ponikvar, pod
predsednica Helena Mally, tajnica 
Louise Plks. 1176 E. 71 St., tel. EN 2628; 
blagajničarka Mary Stampfel, 21341 
Miller Ave., Euclid, O., zapisnikarica 
Nettle Zamlck. Nadzorni odbor: Mary 
Otoničar, Dorothy Strniša In Theresa 
Smoltz. Roditeljica Julia Bohar. Za
stopnice za skupna društva sv. Vida: 
Marv Hrastar In Julia Bokar. Seje se 
vrSe vsako drugo sredo v mesecu na 
6403 St. Clalr Ave. Vsi slovenski zdrav
niki.

kočnega usmiljenja sprejel v 
svoje naročje izgubljeno ovco, 
zavrženega grešnika, Njemu, ki 
ga 'bo kmalu sprejel v sem svo
jem veličastvu ter m-u, kakor 
se -drzne upati, odkaza) skro
men prostorček med svojimi 
izvoljenci.

Toda zopet je Zazvenela v 
n-jegovem glasu- tr-p-ka žaiost, ki 
jo je spremljalo -boleče kesa
nje. Bože, -kako je mogel biti

Asesment se pobira pred sejo, prvo 
nedeljo po seji v dvorani pod cerkvijo 
Marije Vnebovzete od 9 do 11. ure do
poldne ter 24. ln 25. v mesecu v Slo
venskem domu. DruStvo sprejema ot
roke od rojstva do 16. leta za zavaro
valnino od <250 do $1000 brez zdravni
ške preiskave ter odrasle od 16. do 60. 
leta za zavarovalnino od $250 do $5,000 
in do $2.00 bolniške podpore na dan.

DRUŠTVO SV. CIRILA IN METODA, 
ŠT. 191 KSKJ

Duhovni vodja Rev. Prank Brennan, 
predsednik Paul Yanchar; podpreds. 
Joseph Tichar, tajnica MaM.lda Ropret. 
19601 Kildeer Ave. tel. KE 2863, blagaj-

tako sle-p, da ,ni opazil, da d™ ItfcftS'oE
v pogubo, da ni spoznal, kako'kar, Arni Mestek in Mary Strukel. 
s svojim grešnim početjem žalijustven^seje se^ha’

jo vsak tretji četrtek v mesecu v SDD 
na Recher Ave. ob 8 uri zvečer.

plemenito srce nebeškega oče
ta in Njega, -ki je .prelil svojo 
srčno kri na lesu -križa zanj; 
kako je mogel -biti tako gluh, 
da ni čui dobrohotnih opominov 
Njega, ki ga je s svojim last
nim življenjem in krvjo odku
pil peklu, pogubljenju?! Ali 
mu -bo mogel neskončno usmi
ljeni in pravični ISodtaik odpu
stiti njegovo zaslepljenost in 
predrzno -izzivanje Njegove 
pra-vične jeze? . . .

Mladenič se je zrušil na kole
na, si zakril obraz z dlanmi 
in iz upadlih, jetičnih prsi je 
piihajailb hropeče ihtenje, iz
ražajoče brezmejni kes, pekočo 
žalost, grenko upanje in senco

DRUŠTVO SV. KRISTINE 
ŠT. 219 KSKJ

Duhovni vodja Rev. A. L. Bombach, 
predsednik John Bradacn iz Miller 
Ave.,- podpredsednik George Mateje, 
tajnica Jennie Gustinčič. 18800 Abby 
Ave., tel. KE 8325; blagajnik Matt Te- 
kavec, zapisnikar Anton Tekavec, nad
zorniki: Frank Smaltz, Frank Drobnič 
in Josephine Jevec. Zdravniki dr. Skur, 
dr. L. Perme in dr. Oman. Seje so vsa
ko 2. nedeljo v mesecu ob 2 popoldne v 
dvorani sv. Kristine.

ceno kri na lesu križa za blagor dvoma in obupa.*

Slovenska ženska zveza
PODRUŽNICA ŠT. 14 SŽZ 

Duh. vodja Rev. A. L. Bombach, čast
na predsednica Frances Rupert; pred
sednica Mary Strukel; podpredsednica 

; tajnica Ro#

sti: najprej so ga ociganili in
obrali, zdaj miu pa ta vrag po
nuja miloščino — za kruh!

Janez je planil na noge, po
grabil srebrni novec ter ga be
sno vrgel Ličanu v glavo.

“Na, hudič sleparski, še to 
požri, jaz ne maram vbogajme 
od sleparjev!”

Ličan je bil v hipu na nogah 
in pod nizkim čelom, ki ga je 
kazil -droben curek krvi, so mu 
zagorele oči v divji jezi; prsti 
so se mu začeli krčiti, kakor 
kremplji pantru in zdelo se je, 
da bo prišlo -do tepeža, kajti 
tudi Janez je 'bil pripravljen 
na vse. Toda krošnjar in ko
ckar sta se vmešala: “Vrag, kaj 
bi nas res rad spravil v luknjo.” 
Sta zadržala Ličana. “Bedak, še 
do -pretepa naj pride, potem 
smo tam!”

Janez pa je izzival: “Daj, 
skeči vendar vame, da ti pretip
ljem tvoje sleparske kosti! Jaz 
čakam . . .

Toda Janez ni ničesar priča
kal. Ličanova razburjena kri 
se je polegla-, d-a ni- imel več 
volje, spoprijeti se z raztogo- 
tenim človekom. Potuhnjeno 
ga je pogledal, češ, bosta že po
ravnala račun oh ugodnejši 
priložnosti ter se m-Olče spravil 
v -posteljo.

Neprijetni spomini usodne 
noči so razburili Janeza, da mu 
je kri -planila v obraz in so se 
mu mišice v rokah in- prstih 
skrčile kakor za udarec. “Pre
kleti slepar!” je glasno zaklel, 
da so ga mimoidoči pasanti za
čudeno pogledali in da se je 
mladi, čedno oblečeni mož 
majhne postave in okroglega, 
na moč dobrodušnega obraza, 
bog si ga vedi zakaj, tiho za
smejal. Ej, da ga je Janez vi
del, ali bi ga hil grdo pogledal 1

Na nekem cestnem ogalu se 
je Janez ustavil ter m nekaj 
časa pozabil svoje križe in ne- 
voljo. Električna cestna sve
tilka je razsvetljevala prizor, 
kakršni so ljudem v stari do
movini tuji, dočim so v kanad
skih mestih nekaj vsakdanjega; 
mlada ženska je igrala na pre
nosljive orgle, -postavljene na 
cesti ob pločniku, sredi živega

ta Frances Stupica,; zapisnikarica 
Frances Medved. Nadzorni odbor: 
Frances Globokar, Frances Grčman ln 
Ana Marolt. Seje se vrtijo vsak prvi 
torek v mesecu v SDD na Recher Ave.

PODRUŽNICA ŠT. 15 SŽZ
Duhovni vodja Rt. Rev. J. J. Oman; 

predsednica Ana Jakič, podpredsedni
ca Theresa Lekan; tajnica Jennie Zu
pančič, 4103 E 141 St., tel. LO 1472; 
blagajničarka Veronica Škufca, za
pisnikarica Mary Filipovič. Nadzorni
ce: Mary Janežič, Mary Škufca m Ve
rona Škufca. Zastavonošlnji sta Mary 
Novak ln Angela Stražar; rediteljlca 
Jennie Barle. Seje se vrtijo vsak 2. 
torek v mesecu v SND na 60. cesti.

PODRUŽNICA ŠT. 25 SŽZ 
Duh. vodja Rt. Rev. Msgr. B. J. Po

nikvar, predsednica Jennie Krall, pod
predsednica Frances Brancel, tajnica 
Mary Otoničar, 1110 E. 66 St, tel. HE 
6933; blagajničarka Louise Plks, zapis
nikarica Julia Brezovar, rediteljlca 
Pauline Ztgman. Nadzorni odbor: An
gela Virant, Marv Lokar in Mary Sta
nonik. Seje se vrše vsaki drugi ponde- 
IJek v mesecu v šoU »v. Vida. Članice 
sprejemamo v mladinski oddelek takoj 
od rojstva, v odrasli oddelek pa od 14. 
do 55 leta starosti.

PODRUŽNICA ŠT. 32 SŽZ 
Duhovni vodja Rev. A. Bombach, 

predsednica Terezija Potokar, podpreds. 
Frances Perme, tajnica Kettle Gole, 
911 E. 232 St., blagajničarka Helen 
Kovačevič zapisnikarica Ana Godlar, 
rediteljlca Jennie Sintič. Nadzorni od
bor; Barbara Baron, Karolina Peck ln 
Frances Sotač. Seje se vrs-Jo vsak prvi 
torek v mesecu v dvorani sv. Kristine.

PODRUŽNICA ŠT. 41 SŽZ 
Duhovni vodja Msgr. Vitus Hribar, 

predsednica Anna Stopar, podpredsed
nica Frances Meše, tajnica Ella Starin, 
17814 Dillewood Rd„ tel IV 6248; bla
gajničarka Ana Rebolj, zapisnikarica 
Mary Janc. Nadzornice: Catherine Ar
tel, Mary Milner in Mary Coprieh. Se
je se vršijo vsak prvi torek v mesecu 
v Slovenskem delavskem domu na Wa
terloo Rd.

DRUŠTVO KRISTUSA KRALJA 
ŠT. 226 KSKJ

Duhovni vodja Msgr. B. J, Ponikvar, 
predsednik Ulrich Lube, podpredsed
nica Josephine Trunk, tajnica Mary 
Zupanič. 6124 Glass Ave, No. 2, tel. 
EX 4767; blagajničarka Josephine Kro
mar, 1126 E. 68 St.; zapisnikar In 
poročevalec za Glasilo Anton Klančar. 
Nadzorni odbor: Frank Fabian, Wil
liam Janša In Jennie Grčar. Zdravniki 
vsi slovenski zdravniki. Seje se vrtijo 
vsako prvo nedeljo v mesecu ob dveh 
popoldne, staro poslopje SND.

niški tajnik John Hrovat ml, 21601 
Ivan Ave.: blagajnik ln zapisnikar 
Frank A. Turek: nadzorniki: George 
Turek. Joseph Kostanjšek, Joseph 
Pajk. Društvo zboruje vsak tretji pon- 
deljek v mesecu ob 7:30 zvečer v sob! 
št. 2 nove šole sv. Vida.

Slovenska moška zveza
PODRUŽNICA ŠT. 3 8MZ 

Predsednik Charles Benevol, 821 
Alhambra Rd.; podpredsednik Frank 
Kastelic, tajnik Frank Perko, 1002 E. 
174 St, tel. IV 5658; blagajnik Martin 
Valetič; zapisnikar Joseph Hoche- 
var. Nadzorniki James Kastelic. Frank 
Vldemsek in Martin Komochar. Seje se 
vrše vsako 2. nedeljo v mesecu ob 2. 
ur; popoldne v Slovenskem domu na 
Holmes Ave, kjer plačate ovoj ases
ment ali na 24. In 25. v mesecu v spod
nji dvorani.______________________

PODRUŽNICA ŠT. 5 SMZ 
Predsednik John Sever. 1101 K 74 

St.; podpredsednik Joe Ponikvar; taj
nik ln blagajnik Tony Krampel, 1003 
E. 66 Pl, tel. EN 6408; zapisnikar 
Frank Kuhar. Nadzorhl odbor: Frank 
Kuhar. Andy Champa ln Lukas Hoče
var. Podružnica zboruje vsako tretjo 
soboto v mesecu zvečer v SND soba St. 
4 staro poslopje. TJenlk pobira ases
ment vsakega 25. v mesecu, 
ment vsakega 25. v mesecu. Za fede- 
raotjo SMZ: Frank Česnik, Tony
Krampel. Louis Erst« in Matt Zaman.

PODRUŽNICA ŠT. 6 SMZ
Predsednik Damjan Tomažin, pod

predsednik John Kodrič, tajnik Frank 
Mačerol, 1172 Norwood Rd„ blagajnik 
John Gorišek, zapisnikar Jože Gr. 
dina, nadzorniki Primož Kogoj, John 
Kodrič ln John Taufer; zastopnik za 
skupna društva sv. Vida Jože Grdina.

Seje so vsako četrto nedeljo po- 
poldne ob eni v novi Soli sv. Vida.

The Maccabees
CARNIOLA HIVE NO. 493 I. M.
Past Commander Mary Bolta, Com

mander Josephine Stwan. Lieut. Com
mander Christine Glavan, Chaplain 
Mary Tekauclc, Mistress at Arms Mary 
Mahne, Sergeant at Arms Pauline Zig- 

l. Picket Mary Vesel. Financial 
Secretary Pauline Debevec, 1287 E. 
169 St., tel. IV 2048; Sick Benefit Sec- 
retary Julia Brezovar. 1173 E. 60 St., 
tel EN 4758. Auditors: Jean E. Pike, 
Ursula Unetlc, Sylvia Praust. Meeting 
every first Wednesday every month at 
8NH Room 1 at 7:30 p.m. General col 
lection Is held on meeting night at 7 
P. M. and the 25th of every month in 
the lower hall of the SNH at 5 P. M. 
Members belonging to the Sick Benefit 
Fund should notify Mrs. Julia Brezo
var, 1173 E. 63 St., EN 4758 when be
coming ill.

SD na Holmes Ave. Frank Žnidarčič 
in George Marolt, za konferenco SND 
John Žnidarič. Sej skrčijo vsako 3. 
sredo v mesecu v SND soba št. 4 staro 
poslopje. Društvo sprejema nove člane 
od 16. do 46. leta s prosto pristopnino 

zdravniško preiskavo. Društvo pla
čuje $200 smrtnlne In $7 na teden bol
niške podpore. Asesment Je $1 meseč
no. Za sprejem ali pregled novih čla
nov so vsi slovenski zdravniki. Za na- 
daljne informacije se obrnite na dru
štvene zastopnike.

SLOVENSKO ŽENSKO PODPORNO 
DRUŠTVO SRCA MARIJE (staro) 
Predsednica Julia Brezovar, pod

predsednica Cecilija Škrbec, prva tajni
ca Mary Otoničar, 1110 E. 66th St, 
Tel. HEnderson 6933: druga tajnica 
Anna Žnidaršič, blagajničarka Louise 
Pikš; odbornica: Mary Skul; nadzorni 
odbor: Mary Pristov, Mary Stanonik, 
Frances Baraga; rediteljlca Frances 
Kasunlc; zastopnici za skupna društ
va fare sv. Vida: Mary Tekavec in 
Mary Pristov; za klub društev SND ln 
konferenco SND; Mary Stanonik. Za 
preiskavo novih članic—vsi slovenski 
zdravniki. Društvo zboruje vsako dru
go nedeljo v mesecu ob 2. uri popol
dne v šoli sv. vida. Članice se sprejema 
od 16. do 40. leta.

Lovska društva
EUCLID RIFLE St HUNTING CLUB 
Predsednik Louis Pod padec, pod

predsednik Anton Baraga, tajnik in 
blagajnik John Evatz, 19302 Chicka
saw Ave., tel. IV 2050. Nadzorniki: John 
Dolenc. John Rožanc in Anthony Pet
kovšek. Seje so: pozimi vsak prvi to
rek v mesecu ob 8 zvečer v Sloven
skem domu na Holmes Ave., poleti pa 
vsako prvo sredo v mesecu ob 3 po
poldne na strelišču. Močilnikarjeva 
farma.

ST. CLAIR RIFLE ft HUNTING CLUB 
Predsednik J. Zupančič, 6807 Edna 

Ave.; podpredsednik A. Novak, 19801 
Mohawk Ave.; tajnik-blagajnik John 
Frank, 651 E. 99 St.; zapisnikar Leo 
Lukek, 18971 Monterey. Seje se vrše 
vsako prvo nedeljo v mesecu dopol
dne v Slovenskem domu na Holmes 
Ave.

Slovenska dobrodelna 
zveza

seph J. Nemanlch, 7505 Myron Ave.: 
zattanlkar Daniel Puhtotnlk, blagaj
nik Louis Krajo, za pregledovanje no
vega članstva vsi slovenski zdravniki. 

Društvo zboruje vsak prvi torek 
3 v, mesecu vsoblšt. 2nove šole sv. 

19311 —
selo ln 25. v mesecu v dvorani »ve
čer ob 6:00. Od 26. pa do konca me
seca na domu tajnika od članstva, ki 
mu ni mogoče plačati poprej. V dru
štvo se sprejemajo novi' člani ln člani
ce Od 16 do 60 leta ln se Jlgyjmil pet 
vrst zavarovalnine od 3250 do 16,000. 
Bolniška podpora znaša 37. ln $14.00 
na teden. V društvo se sprejemajo 
tudi otroci od rojstva do »6. leta. V 
slučaju bolezni se naj bolnik Javi pri 
tajniku, da dobi zdravniški list ln karto 
ln ravna naj se po pravilih Jednote.

DRUŠTVO SV. ANE. ŠT. 4 SDZ
Predsednica .Julija Brezjvar, 1173 E.

GO St., podpreds. Jennie Planonik, taj
nica Jennie Suvak, 1415 E. 51 St., tel._____ ______
EN 8104, blagajničarka Josephine Ora-
žem-Amhro^l sapisnMH^, W=la Z&pftdna glovanftka
Rose L. Erst« In Frances Okorn. Redi-’ 
tlejica Mary Pristov. Seja se vrši vsa- 
ko drugo sredo v mesecu. Za preiska-

Ameriška bratska zveza
DRUŠTVO JUTRANJA ZVEZDA 

ŠT. 137 ABZ
Predsednica Frances Brancel, pod

predsednica Mary Bradač, tajnica-bla- 
gajnifiarka Dorothy Strniša, 6505 Bon
na Ave., tel. EN 6254. Nadzorni od
bor Rose Levstek, Paulina Durjava in 
Mary Mahne; rediteljlca Paula Zig- 
man, zapisnikarica Julia Brezovar.

Članstvo se sprejema v društvo od 
16. do 55. leta in otroke od rojstva 
do 15. teta. Zavarovalnina je od $250.00 
do $5,000.00. Tako za odrasli kakor tudi 
za mladinski oddelek. Seje so vsaki 
tretji četrtek v SND. soba št. 3 staro 
poslopje na 8t. Clair Ave., ob 7:30 zve
čer. f .U f , *;

Oltarna društva
OLTARNO DRUŠTVO FARE 

MARIJE VNEBOVZETE
Predsednica Mary Coprič, podpred

sednika Louise Košmerl, tajnica Mary 
Ižanec, 799 E. 157 St.; zapisnikarica 
Mary Strancar. Seje se vrtijo vsako 
prvo nedeljo v mesecu popoldne po 
pobožnosti v cerkveni dvorani.

zveza
drugo sredo v mesecu, za preissa- . KATARINE ŠT 29ZSZ

vo novega članstva vsi slovenski zdrav- pod-
_______________________predsednica Anna Svlgel, tajnica

DRUŠTVO NAPREDNI SLOVENCI Prances Ponikvar. 450 E. ;bla-
št s šdz gajničarka Mary Butara, zapisnikari-

Predsednik Andrew Tekauc, pod- ca Theresa An*ur- 82?5J?
predsednik John štete, tajnik Matt '*JSE2£Z

DR. SV. LOVRENCA ŠT/83 KSKJ 
Duhovni vodja Rt. Rev. J. J. Oman, 

predsednik Louis Simončič, podpred
sednik Anton Zidar, tajnik Anton Jor
dan, 9005 Union Ave.; zapisnikar Ja
cob Resnik, blagajnik Josip V. Kovach, 
nadzorniki: Louis Shuster, Silvester 
Urbančič in Frank Globokar. Zastavo
noša Joseph W. Kovach in Joseph Kral. 
Zastopnika za SND na 80. cesti Ignac 
Godec in Frank Mulh; za Maple 
Heights Louis Simončič; zdravniki: dr. 
Anthony J. Perko, dr. Michael Oman 
In dr. John Folin. DruStvQ zboruje 
vsako drugo nedeljo v mesecu ob eni 
popoldne v SND na 80. cesti. Spreje
ma članstvo do rojstva do 60 let star> 
sti. Bolniški asesment 65 centov na 
mesec in plačuje $7.00 bolniške podpo
re na teden, če Je član bolan pet dni 
ali več. Rojaki v Newburghu. pristo
pite v društvo sv. Lovrenca.

Samostojna društva

SAMOSTOJNO PODPORNO DRU
ŠTVO LOŽKA DOLINA - - - -

Nestor. Fkank štele in Charies Ko- « v J«* /^il^S S.SS!^“v ££ ?&££?&&
nioa Angeline O Donnell, ciane se A Turek in Anthony Petkovšek; za- nem domu na Recher Ave. ob osmih 
sprejema od rojstva do 55 JetaZa- SND John Lekan, za ‘zvečer.
varovalnina na vsakovrstne police. K —-—------------------- *--------

KLUB “LJUBLJANA*
EUCLID, OHIO

Predsednik Frank Podboršek, pod
predsednik Frank Derdich, tajnik John 
Barkovich, 20270 Tracy Ave., tel. IV 
3438; blagajnik Louis Godec; zapisni
karica Alojzija Derdich; nadzorni od
bor: John Ludwig, John Oshaben, 
Louis Zgonc; kuharica Angela Barko
vich. Zastopnika za delniško sejo SDD 
na Recher Ave.: Frank Segulin in Al
bina Vesel Seje so vsak zadnji to
rek v mesecu ob 7:30 zvečer v SDD na 
Recher Ave.

DR. NAJSV. IMENA FARE MARIJE 
VNEBOVZETE (Collimwood)

Častni duhovni vodja Rt. Rev. Msgr. 
V. Hribar, duhovni vodja Rev. Victor 
Cimperman; predsednik Sebastjan 
Trampuš, 15626 Holmes Ave., tel PO 
5673; podpredsednik John Verlič, taj- 
nik-zapisnikar Joseph Hochevar, 14416 
Darvin Ave.; blagstfnik Frank Pirc, 
zastopniki Lovrenc Paušek, Frank Pirc 
in Sebastjan Trampuš; maršal Anton 
Rudman. Seje se vršijo vsako 3. ne
deljo ob 3 popoldne v cerkveni dvora
ni; molitvena ura ob dveh popoldne.

GOSPODINJSKI KLUB SDD NA 
PRINCE AVE.

Predsednica Helen Mirtel; podpred
sednica Stella Mahnich, tajnica in za
pisnikarica Josephine Hočevar, 99»14 
Elizabeth Ave., tel. BR 0359; blagajni
čarka Mary Taucher. Nadzornice; An
tonia Rolih, Mary Železnik in Anna 
Kresevich. Zastopnice za SDD Jennie 
Konestabo in Rose Ban. Sej se vrše 
vsak prvi četrtek v mesecu v S. D. Dvo
rani na Prince Ave.

DRUŠTVO SV. REŠNJEGA TELESA 
FARE SV. LOVRENCA 

Predsednica Anna Gliha, 7720 Issler 
Ct., tel. Dl 8540; podpredsednica Mary 
Hoge; tajnica Frances Zimmerman,
3546 E. 80 St.; blagajničarka Mary Ke 
rilk; zapisnikarica Apolonia Kic. Nad- rredsednik Anton 
aomice: Veronika Skulca. Louise Mis- 
mas in Josephine Mirtel. Duhovni vo- ^ve BR 0359 • b 
dja Rev. Julius Slapšak. Sele in mo- odbor j
lltvena ura Je vsako prvo nedeljo v 
mesecu.

DRUŠTVO SV. ANTONA PADOVAN- 
SKEGA. NEWBURGH 

Predsednik Joseph Globokar; pod-

, van, rramt niUVtlb. tmiamta v*.
Perko. Seja vsako četrto nedeljo v 
mesecu ob 1. uri. popoldne v SND na 
90. cesti. ____ _______

KLUB DRUŠTEV SDD NA 
RECHER AVE.

Predsednik Frank Segulin, podpred
sednik Andy Ogrin, tajnik John Zupan-

man. Društvo zboruje vsako tretjo ne
deljo v mesecu ob 9 url zjutraj v SND. 
soba št. 3 (staro poslopje) na St. Clalr 
Ave. __________

DRUSTVO CLEVELANDSKI 
SLOVENCI ŠT. 14 SDZ

Predsednik William Stark, podpred
sednik Frank BrancelJ. tajnik-blagaj
nik Frank Brinovec, 961 E. 79 St., tel. 
EN 4122; zapisnikar Matthew Penko, 
133 E. 81. Nadzorni odbor: John Brod^ 
nlk. Mike Vidmar in Jennie Lavrich; 
vratar Franic Penko. Zastopnik za klub 
SND Frank Branceljj; društveni zdrav
niki so vsi slovenski zdravniki. Seje se 
vrtijo vsako drugo nedeljo v mesecu ob 
9:30 dopoldne v SND na St. Clalr Ave.

PODRUŽNICA ŠT. 47 SŽZ 
Duhovni vodja Rt. Rev. J. J. Oman. 

Predsednica Theresa Bizjak, podpred
sednica Antonija Dolinar, tajnica-za- 
pisnikarica Helen Tomažič, 8804 Vine
yard. tel. VU 3-9417; blagajničarka 
Jennie Pugelj. Nadzornice: Agnes Ža
gar, Agnes Rus in Ivanka Bizjak. Seje 
se vršijo.vsako drugo soboto v mesceu 
ob 1:30 zvečer pri Bizjakovih, 8601 
Vineyard Ave.

DRUŠTVO SV. ANE ŠT. 15« KSKJ 
Duhovni vodja Rt. Rev. J. J. Oman, 

predsednica Theresa Lekan, podpred
sednica Theresa Godec, tajnica Jo
sephine Winter, 3659 E. 80 St.; bla
gajničarka Antonija Debelak, zapisni
karica Agnes Žagar. Nadzornice: 
Frances Adler, Mlss Helen Zupančič ln 
Anna Zbikowski; banderonošlnja An
tonia Debelak; zastopnici za SND na 
80 St., Theresa Lekan In Alice Arko' 
za S. N. D. v Maple Heights Theresa 
Glavič ln Ana Fortuna; zastopniki za 
Ohio KSKJ Boosters; Alice Arko ln 
Rose Urbanic. Zdravniki dr. Perko, 
dr. Skur in dr. J. Folin. Seje so vsako 
3. nedeljo v mesecu ob eni popoldne 
v SND na 80, česa________________

DRUŠTVO SV. MARIJE MAGDALE
NE, ŠT. 163 KSKJ.

Sprejema članice od 16 do 60. leta 
Nudi najnovejše smrtninske certifikate 
od $250 do $6.000; bolniška podpora je 
$5, $7 ali 514 tedensko. V mladinski 
oddelek se sprejema članstvo od rojstva 
pa do 16. leta. Odbor za leto 1948 Je 
sledeč: Duhovni vodja Rt. Rev. B. J. 
Ponikvar; preda. Helena Mally. pod
preds. Marjanca Kuhar, tajnica Maria 
Hochevar. 21241 Miller Ave. Tel. IVan- 
hoe 0728; blagajničarka Louise Mla
kar. Zapisnikarica Julia Brezovar; 
nadzornice: Frances Novak, Mary Sku- 
ly In Dorothy Stemlša. Rediteljlca ln 
zastavonoštnja Frances Kasunič, na
mestnica Julia Slogan zastopnici za 
skupna društva fare sv. Vida: Johana

DRUŠTVO SV. CIRILA IN METODA.
ŠT. 18 SDZ

Predsednik Joseph Kalčič. podpred
sednica Mary Jerami; tajnik Frank 
Merhar. 1021 E. 185 St.: zapisnlkai 
Anton Strniša, blagajnik Louis Lavrič, 
nadzorniki Frank Modic, Victor Hoče
var in Mary Oblak; zastopnik za klub 
društev SND in za konferenco Frank 
Modic društveni zdravniki so vsi slo
venski zdravniki stanujoči v Clevelan
du. Seje se vrše vsako tretjo soboto v 
mesecu ob 7:30 zvečer v gl. uradu 
SDZ. ______________

PODRUŽNICA ŠT. 49 SŽZ 
Duhovni vodja Rev. A_ Bombach, 

predsednica Mn. Mary stušek, pod
predsednica Frances Urankar, tajnica 
Virginia Blsch, 21100 Arbor Ave., Eu
clid 23, O., tel. KE 2764; blagajničarka 
Rose Strah zapisnikarica Mary Gcm-
bach. Nadzorni odbor: Mary Drobnicb,___________
Francos Hochevar In Anna Kozan. Seje Ikrali ln Marjanca Kuhar; ra Norwood 
V vršijo vsak prvi torek v mesecu community Council: Marjanca Kuhar
na 21100 Arbor Ave.

Kranjsko Slovenska 
Katoliška Jednota
DRUŠTVO SV. VIDA. ŠT. tl KSKJ
Duhovni vodja Rt. Rev. B. J. Poni- ---- -------------------- -----------

kvar predsednik Prank A. Turek, pod-ljek ln vsakega 25. v mesecu v ravno 
predsednik Joseph Gornik, tajnik Jo-Istem prostoru.

in Mary Milavec. Zdravniki: M P. 
Oman, Angeline DeJak-O'Donnell, J.F. 
Seliškar. A. J. Perko. A. Skur, L. J. 
Perme in C. G. Opaskar. Zastopnici za 
mladinske in ženske aktivnosti Marie 
Gornik In Anna Slapnik. Seje se vrti
jo vsak prvi pondeljek v mesecuiv novi 
šoli sv. Vida soba št. 2 ob 8. url zvečer. 
Asesment se pobira vsak tretji ponde-

DRUŠTVO KRALJICA MIRU 
ŠT. M SDZ

Predsednica Agnes Žagar, podpre«, 
sednlca Terezija Lekan, tajnica Jen- 
nle Milavec, 4445 E. 156 St., tel. U> 
4854; blagajničarka Frances Zimmer
man. Zapisnikarica Mary Filipovlch 
Nadzornice: Veronica ERufca, Mary 
Škufca in Mary Paulin. Društveni 
zdravniki so: Dr. Perko, Dr. skur in 
Dr. J. Folin. Sele se vrše vsak tretji 
torek v mesecu ob 8:00 zvečer v Slo
venskem narodnem domu na E. 80 St.

DRUŠTVO MODERN CRUSADERS 
ŠT. 45 SDZ

Predsednik William Yanchar, pod
predsednik Louis Smerdel, tajnica-bla- 
eajničarka Frances Zulich, 18115 Neff 
Rd., tel. IV 4221; zapisnikarica Jennie 
Jarm. Društveni zdravniki dr. Skur, 
dr. Opaskar in dr. Perme. Seje se vr
šijo vsako tretjo sredo ob 8:30 zvečer 
v SDD na Waterloo Rd.__________

Katoliški borštnarji
DRUŠTVO DVOR BARAGA. ŠT. 1317 
REDA KATOLIŠKIH BORŠTNARJEV

Uradniki: Duhovni vodja Msgr. B. 
J. Ponikvar, župnik fare sv. Vida; nad- 
borttnar Fred Stemisa, podhoršt- 
nar Anton Hlabše, bivši borštnar Jo
seph Križman, finančni tajnik Edward 
Baznik, 20931 Tracy Ave., KE 1179; bla
gajnik Frank J. Godle, Jr., tajnik-za. 
pisnikar Matt Baznik. 1572 E. 133 St., 
E. Cleveland 12, O.; nadzorniki-: Law
rence Zupančič, Frank Škerl, Ludwig 
Marolt; sprevoditelja Louis Brste, 
Frank Žnidaršič in bolniški nadzornik 
Louis Erste, 6206 Whittier Ave, tel HE 
1096

Društvo zboruje vsak tretji petek v 
mesecu bo 7:30 zvečer v novi šoli sv. 
Vida. Asesment se tudi pobira vsako 
orvo nedeljo v mesecu od 9 do 11 do- 
ooldne v novi Soli

-AND THE WORST IS TET TO COMB 
—in najhni*s Sele pride

DRUŠTVO “MOTHER OF PERPE
TUAL HELP,” ŠT. 1640 REDA 
KATOLIŠKIH BORŠTNARJEV

Duhovni vodja Msgr. Vitus Hribar; 
gl. borštnar Frank Martlch, 15416 Ma. 
cauley Ave., tel. TVanhoe 4518: pod- 
borštnar Al Grmek; bivši borštnar Bo
štjan Trampuš; govornik Matt Veliko
nje; zapisnikar Anton Grošelj, 15615 
School Ave., tel. POtomac 8834; fin. 
tajnik John Jalovec, 704 E. 162 St., tel. 
PCX 9166; blagajnik Anton Ceh Jr.; 
nadzorniki: Joseph Prišel, Frank Me
sec. Louis Kozel; konduktorja; Frank 
Kapel ln Joseph Jevnlkar; Vratarja; 
Louis Paušek, Frank Grmovšek, zdrav
nik Dr. Carl G. Opaskr. Seje se vrše 
vsak drugi četrtek v mesecu ob 7:30 
zvečer v cerkveni dvorani.

C. K. of Ohio
DRUŠTVO SV. ANTONA PADOVAN- 

SKEGA. ŠT. 138. C. K. of OHIO 
Predsednik Joseph Megllch, podpred

sednik John Hrovat st., finančni ln bol-

G. WHISKERS



VESTI
1 Z SLOVEillJE

PROPAGANDA v angleškem nisi že pred vojno, pa mu kot

00

jeziku. — Februarja je začel iz
hajati v Beogradu v angleščini 
časopis Yugoslav Fortnightly, 
ki ga izdajajo jugoslovanske 
oblasti, da obveščajo svetovno 
javnost “o petletki, problemih 
in uspehih ndve socialistične 
Jugoslavije.”

IZ DUHOVSKIH KROGOV v 
TRSTU. Za župnega upravitelja 
v Dolini je bil imenovan č, g. 
Franc Tuhec, ki že več mesecev 
pastiruje v tej župniji. Njegov 
prednik, č.g. Ant Smrekolj, je 
sedaj v službi v svoji domači 
škofiji.

Kaplansko mesto v Boljuncu 
(župnija Dolina) je prevzel č. 

g. Andrej Gabrovšek.
Za podralvnatelja “Apostol- 

stva molitve” v tržaški škofiji 
(za slovenske vernike) je bil 
imenovan č. g. dr. J. Gracar, 
lazarist, ki je prišel iz Ljub
ljane.

ŽUPNIK FR. ZLOBEC ZA
PRT. V soboto 5. feb. opoldne 
je velika župnija Osp zgubila 
svojega nad vse ljubljenega 
župnika gospoda Franceta 
Zlobca. Zaščitniki so ga odlpe- 
ljali v ječo v Koper. P ved do
brim mesecem se je raznesla 
vest, da je g. župnik obsojen 
na 20,000 lir globe in dVa mese- 

Veroiki so.

ali šolskega upravi
telja, v zaporu so en teden df- 
žali priletnega cerkvenega klju
čarja. Pri vsem je izgledalo, 
da bo gcispod ostal doma, toda 
v soboto so g. župnika odpelja
li v Koper, G. župnik je oskr
boval' ob nedeljah tri cerkve. 
Sedaj je ljudstvo brez duhovni- 
k&

NA PREDVOLILNEM se
stanku OF v Slovenski Bistrici 
so sklenili nahujskani komuni
stični kričači proti volji večine 
zborovalcev, da se izroči njihov 
župnik Soline sodišču, “kjer je 
skrival v spovednici 70 kg svinj
ske masti in ker je živel nemo
ralno.” Prav tako so sklenili po
gnati iz samostana nune, ki se 
‘'šopirijo in živijo v brezdelju.’

komunistu ni kazalo pokapati 
prave barve. Njegovi pomočni
ki so: bivši trgovec Picetk 
Franc, ki je sedaj glavni trafi
kant v Ribnici, lekarnar Ančik 
Josip in bivši trgovec Šmalc 
Anton.

V DEŽELI KOMUNISTIČ
NEGA BLAGOSTANJA, “Slo
venski poročevalec” iz Ljubljane 
od 3. Lm. prinaša na četrti stra
ni med drugimi tudi sledeča za
nimiva oglasa:

L—“KUPIM GLAVNIIK za 
česanje. — Ponudbe oglasnemu 
oddelku pod značko “Nujno.”

2,—OTROŠKO KOŠARO za 
dojenčka kupim. Knafljeva u- 
lica 2 — ekonoma*.”’

NOVI BENEŠKI PATRIARH. 
Za patriarha v Benetkah je ime
novan škof h Padove magr. Ka
rol Agcstini. Doma je iz Vičen- 
ce in je bil dosedaj 13 let škof 
v Padovi.

TUDI DIPLOMATI zapušča
jo Tita.—Odstopila sta odprav
nik 'poslov v Siriji in Libanonu 
Vidmar Viktor in svetnik po
slaništva v iSofiji Blagoje Had
ži Panzov. Vidmar Viktor piše 
v svojem pismu na “Novo bor
bo,”” da pozna jugoslovanske 
predstavnice v inozemstvu, ki 
so izjavili, da so pripravljeni 
predstavljati vsako j-ugoslovan-

New York. — V New Yorku 
je stavka taksijev. Pa ne stav
kajo vsi. Zato se je takoj v za
četku pojavli strah, da bodo ne
miri in spopadi med stavkujoči- 
mi in drugimi taksiji, ki so volj- 
pi, da' nadaljujejo z delom. 
Mestni župan je posredoval 
pred stavko, pa ni uspel. Tako? 
je objavil, da oblast ne zavzema 
talšča niti v korist stavki ali 
proti njej, da bo pa z V30 silo 
čuvala mir in ne bo dovolila ni- 
kakega motenja na ulicah. Pove
čana je bila policija za 3000 mož: 
Stavka je začela prvega aprila. 
Kakih 1300 taksijev pa je odlo
čilo, da bodo vozili tudi med 
stavko. Tudi med stavko mest
ni posredovalni urad ne neha s 
prizadevanjem, da pride čim 
preje do sporazuma. Dva stav
kokaza, so stavkujoči napadli in 
pretepli. Zato so bili aretirani. 
Stavkujoči so organizirali de
monstracije in piketiranje v ma
sah. Gre za izbojsanje nekih 
točk pogodbe glede delovnih ur, 
za neznatno zvišanje v plačah 
in za priznanje delavskih unij v 
pogajanjih

---------o——

Čna. Če je to reš, potrail ima 
Tito v inozemstvu .res lope in 
zavedne predstavnike.

__o_-------

Poizvedovalni kolifek
Nacisti so me izgnali iz mo

jega domačega kraja v letu 
1941. Po vojni se nisem mogla 
vrniti radi komunističnega re
žima in sem s tremi otroci osta
la v Nemčiji. Rada bi zvede
la za svoje sorodnike v Nem
čiji. Moj naslov je Marija Di- 
čeko, rojena Sotlar, v Kalcah 
14 pri Krškem, sedaj v Yugo
slav D. P. Camp 87-71-8 v 
Bocholt !21a) in Westfalen, 
Germany, British Zone. —r 
Iščem svojega strica Franca 
Sotlar-ja ki je rojen pri sv.
Duh, vas Mali Trn, občina Kr- 

Ali*to verjamete? Tudi večina ško; Prefelil «* Je Pred' 40 leti 
zborovalcev tega ni verjela, pa
so kljub temu v “ljudski demo
kraciji” sklenili, da se župnik 
zapre, nune pa naženejo.

v Ameriko s svojo ženo Aloj 
zijo, sinom Francem in hčerko 
Alojzijo. Živeli so več let v 
Clevelandu. Franc Sotlar sam

RIBNIŠKE GLAVE. Tajnik Je svoj čas pri delu oslepil, ma-
KLO v Ribnici na Dol. je Mo
horič Mirko. Ta je bil pred 
vojno organist, med vojno pa 
agilen ofar. Kot tak je prišel 
v koncentracijsko taborišče v 
Dachau. Verjetno je bil komu-

Iri na dan
Kongresni odsek, ki se peča z 

odkrivanjem protiameriških ak
tivnosti trdi, da bi v slučaju voj
ne z Rusijo izmed vsakih 170 
oseb v Ameriki ena delala za Ru
sijo. če jih ne bo več, potem
gremo naprej z debato.

• • •

Stavka taksijev v 
New Yorku

1300 šoferjev ne stavka - 
Dva so pretepli — 
Demonstracije

Podpis severno- 
atlantske varnostne

VELIK KORAK K TRAJNEM 
MIRU SVETA

Razne drobne novice iz 

Clevelanda in te 

okolice
Potok atlantske obrambne pogodbe - Trumanove Duhovna obnov* Pndvanajstih narodnosti so podpi

sali severno-atlantsko pogodbo 
4. aprila od treh popoldne v 
Washingtonu. To je največji 
svetovni dogodek po Ti-umanovi 
proklamaciji, da je; druga sveto
vna vojna končana, ko je tudi 
Japonska kapitulirala.

Podpisu je prisostvoval pred
sednik Truman in kakih 1500 di
plomatov vsega svetta. čialK 
ameriškega kongresa so bili na
vzoči v velikem številu. Televi
zijske in radijske postaje so pre. 
našale slovesnost podpisa po 
vsem svetu, zlasti pp vseh delih 
Amerike. Takoj po podpisu je 
predsednik Truman poslal akt v 
senat na odobritev.

Nova priča o nedolžnosti 
obsojenega kardinala

iRev. Dr. Emil Hodnik 
pozdravlja ameriške 
Slovence

Dragi rojaki. Ob prihodu v 
Ameriko Vas vse najprisrčneje 
pozdravljam. Nikjer se nisem 
mogel ustaviti, kar naravnost 
sem hitel na svoje novo službe
no mesto dasi bi bil rad ostal 
kak dan v kaki večji slovenski 
naselbini. Moral sem hiteti, da 
sem že lahko pozdravil novega 
svojega škofa in predstojnika 
predno je odpotoval v Rim. Za-

besede Največja diplomatska slovesnost tega 
stoletja.

Washington, D. C. - V največji diplomtski svečano- £ ‘SvTl" ‘r«.“ 
sti tega stoletja, je predsednik Truman govoril nad 1,300 kJs Jna VplL L-
navzočim diplomatskim predstavnikom o pomenu nove

Mariji Vnebovzeti—
Škof dr. Gregor Rožman bo 

vodil duhovno obnovo za člani
ce Oltarnega društva pri župni

svojo oboroženo silo.
Truman je takole karakteriziral pakt: ‘To je zelo eno

staven dokument. Toda če bi ga bili imeli v letih 1914 in 
1939 in če bi ga bili takrat podpirali vsi narodi, ki so danes 
tukaj zastopani, verjamem, da ne bi bilo napadov, ki so 
povzročili dve svetovni vojni;

“Zveza bo ščitila območje, ki 
je bilo žarišče zadnjih dveh sve
tovnih konfliktov, ščititi to ob
močje proti vojski, pomeni ve
lik korak k trajnemu miru cele
ga sveta.”

'V tej pogodbi mi upamo, da 
mamo ščit proti napadu. Vstva- 
rili smo močno zapreko proti 
motenju miru in upamo, da bo
mo lahko začeli misliti na take 
vladne posle, ki vodijo družbo k 
popolnejšemu in srečnejšemu 
življtnju.”

“Pod mojo odgovornostjo in 
po mojih navodilih je državni 
tajnik zelo jasno povedal, da pri
stop k tej pogodbi za Združene 
države ne pomeni, da hi se mi 

tej

IZ MZMH 
NASELBIN

WAUKEGAN, 111. — Umrl 
je tu rojak Anton Kebei, star 63 
let, doma iz vasi Goričane pri 
Medvodah. V Ameriko je prišel 
leta 1920. Bil je član KSKJ. 
Zaposlen je bil pri American 
Steel & Wire Co. Bil je dolgo 
bolan. Odkar je prišel iz prve 
svetovne vojne se ni počutil po
polnoma zdravega več. Zapušča

Triller v St. Claud, M nn. 
sestre pa v starem kraju. 

GILBERT, Minn. — Železno 
je spet oživel

sostvovale pobožnostim duhov
ne obnove. Program pobožno
sti 'bomo še javili.
Mati Ohio— •

Women’s Forum je izbral 
Mrs. Leo W. Schmidt kot tisto 
gospo in mater, 'kd naj v letoš
njem letu nosi naslov “Mati 
Ohaia.’” Živi na 10,000 Gran
ger Rd., Garfield Heights. Mrs. 
Schmidt, roj. Suzana Novak 
ima tri sine in 4 vnuke. Je ze^ 
lo delavna v raznih vzgojnih-in 
dobrodelnih organizacijah Cle
velanda.
Po pismo naj pride—

Marico Stomac, doma iz vasi 
Scšica opri Metliki, naj se zgla
si pri odvetniku Leopold Ku- 
shlanu v SND na St. Clair Ave., 
kjer bo dobil pismo od bratasoprogo Jennie, dva sinova, 

nega vnuka tukaj, se.tro Mary g^fana gtede redbinske zapu
ščine. Ali če morda kdo izmed 
naših rojakov ve za omenjene
ga naslov je prošen^ da sporo-

In še ti, kar jih bo res takih, 
ki bodo izdali to deželo, bodo ve
činoma vsi taki, ki so prišli v to 
deželo s culco v roki, se tukaj 
napasli in zredili in so sedaj pri
pravljeni povrniti dobro s cepi
nom.

ti Alojzija se je pa po prvi 
svetovni vojni vrnila sama v 
Jugoslavijo. Kdor bi bral te 
vrste, ga Marija Dičeko lepo 
prosi, da opozori njene ome
njene sorodnike in njej sporo
či na gornji naslov vse potreb
ne podatke, da bi jlni mogla 
pisati.

V Clevelandu ima moja sopro
ga sorodnika, ki se je izselil le
ta 1918 v Ameriko. To je Jo
sip Glanzmann. Moja 'žena je 
sestra njegovega očeta Adam 
Glanzmann. Josip je bil star 15 
let, .ko je s svojimi starši šel v 
Ameriko.. Če kateri teh naših 
sorodnikov bere te vrste, naj bo 
dober in nam se javi. Oskar 
Hirš, sedaj 13a Fischbach, p. 
Lichtenau ueber Ansbach, Ger
many — Bavaria, USA Zone of 
Germany.

žal je iz Madžarske koncem de
cembra na ta način, da je dal 
ostavko, ko se je mudil na služ
benem potovanju na Dunaju. 
Dr. Nyarady je rekel ob priho
du v Ameriko, d# je dal ostavko 
iz treh razlogov. Hotel je s ten 
protestirati, proti aretaciji kar 
dinala Mindszenty, ki je bila 
takrat že v vladi sklenjena stvar, 
proti zaplenitvi premoženja vseh 
družb, ki producirajo olje na 
Madžarskem in proti izključitvi 
stranke malih kmetov iz javne
ga življenja, ki je bila tudi ta
krat na dnevnem redu. On sam 
je bii član te stranke Dr. Nya
rady je dejal, da je ves proces 
proti kardinalu Mindszenty bil 
aranžirana krivica, ki naj pokri
je edini namen komunistov, da 
spravijo kardinala s pota. Kar
dinal je bil popolnoma po krivi
ci obtožen. Tako na primer je 
bilo v inozemstvu zelo težko sli
šati, da so kardinala dolžili, d 
se je pregrešil proti predpisom 
o ravnanju s tujimi valutami. 
Ta očitek je popolnoma krvjčen.. 
Vlada je namreč dala vsem cer
kvam v Madžarski posebno pra
vico, da so smele vse darove, ki 
so jih prejele v tujih valutah 
vnovčiti na svobodnem trgu ka
kor so vedele in znale. To dovo
ljenje je , izdal ekonomski svet 
vlade, v katerem je bil Dr. Nya
rady podpredsednik.

k

Vemo, da jih je precej takih. 
Vemo pa tudi, da ne bodo napra
vili dosti škode. V 24 urah bodo 
vsi “na varnem” v slučaju vojne 
z Rusijo. Le nič se ne bojte, to
variši, prav za vsakega ve FBI.

Vam sporočim, da Vam Sloven
ci iz Pariza, kjer sme preživel 
sedemnajst let in pol, ter ostali 
slovenski naseljenci iz vse Fran
cije pošiljajo prisrčne pozdra
ve. Ns$i rudarji v tamkajšnjih 
krajih so željni slovenskega čti
va. Posebno si žele dobrih časo
pisov. Ameriška Domovina, ki 
sem jo dobival, je romala iz rok 
v roke in le škoda je, da nisem 
imel denarja, da bi je bil naro
čil vsaj kakih dvajset izvodov. 
Kar je bilo v Franciji komuni
stičnih Sovencev ali omahljivih 
sopotnikov, so že vsi odšli v 
Jugoslavijo. Od tam se sedaj 
obupno pritožujejo toda nihče 
j im pomagati ne more.

še enkrat lep pozdrav vsem ro
jakom, posebej pa še znancem iz 
bohinjskega kota.

Rev. Emil Hodnik St. Rose’s 
Church, Codott, Wise.

mir in miroljubne narode pov
sod utrdi, naj utira pot k sveto
vni stabilnosti in mirnemu raz
voju, k ga vsi hočemo.” 

“Dvakrat so že sedanji ljudje 
trpeli vsled neizzvanih napadov. 
Take stvari se ne smejo več do
goditi. Mi smo odločeni, da se 
res ne smejo več dogoditi. Mi

kdor nam to podtika, obrekuje 
naše ustanove, kleveta naše 
ideale in naše namene”

Ob tej priliki so govorili tudi 
zastopniki narodov, ki so istočas-

Upor v Costa Rica
San Jose, Costa Rica. — Tu 

je na3tal kar nenadoma upor 
vojske. Celo noč je trajal boj 
z upornimi edinicami. Artileri
ja in zrakoplovstvo je moralo 
poseči v borbo. Vodje upora so 
končno bilj zaprti. Med njimi je 
minister za vojsko, bivši gene
ralni konzul v New Yorku, in ko
mandant trdnjave Bela Vista. 
Poslopje ameriške ambasade je 
bilo v bojih nekaj poškodovano.

Ford znižuje cene
Detroit — Fordova družba je 

objavila, da znižuje cene avto
mobilom za 12 do 120 dolarjev. 
Utemeljuje, da so se nekaj zni
žali materij ali, ki so potrebni za 
produkcijo in zlasti, da je sedaj 
vse blago lažje dobiti na trgu.

Pismo iz Nemčije
Predragi ameriški rojaki. Le 

z velikimi težavami dobimo tudi 
mi včasih kak izvod Ameriške 
Domovine Ravno danes na pra
znik sv. Jožefa smo jo dobili in 
sedaj jo bere cela družina. Veli
ko je naše veselje, ko čitamo ve
sti iz Slovenije in druge vesti, 
kakor tudi lepe članke v sloven
skem jeziku. Vse preberemo do 
zadnje črke, de le enkrat, vselej 
kadar je komu posebno težko, se 
tolažilno z Ustom Sedaj smo tud 
pri nas v Nemčiji dobili list Slo
venija. Je prav lep, le precej 
manjši kot Ameriška Domovin; 
Prav lepo Vas pozdravlja Oscar 
Hirš Fischbach.

Razočarani
Britanski rudarji so obiskali 

poljske rudnike da vidijo, kako 
žive njihovi tovariši v tej “ljud
ski demokraciji." Nad razmera
mi, ki so jih našli na Poljskem 
so bili skrajno razočarani.

Zveza britanskih- rudarjev se 
je zato odločila, da povabi Po
ljake v Anglijo, da bodo videli, 
kakšni morajo biti delovni pogo
ji za svobodnega proletarca.

Begunske družine obupno

ki bi jih sprejeli, da bi se mo
gle naseliti v Ameriki 8o sami 
odllini Slovenci in dobri delav
ci.

in po dingih pristaniščih lomiti 
led in delati prostor tovornim 
parnikom, ki so prišli po že
lezno rudo. Tekom zime so rud
niki, kj so obratoaii, gromadili 
ogromne količine rude na pro
store in čakali pomladi. Rudniki 
so spet v polnem obratu in še 
vedno nove rudnike odpirajo :ce-

nočemo napadati nikogar in; *a je^era bodo izčrpali, da bodo
prišli do rude, ki leži pod njimi. 
Silne detonacije pretresajo zem
ljo, kar priča, da se je začelo 
delo tudi v odprtih rudnikih na 
površju zemlje. Ogromni vlaki

no podpisali pakt: Pavel Henry! Pa odhajajo uro za uro ponoči 
Spaak za Belgijo, Lester B.:in Podnevi in odvažaJ° rud° v
Pearson za Kanado, Gustav Ras- DuIuth v pristanišče, od tu pa 
mussen za Dansko, Robert Schu-1 bo odpeljana s parniki v topilni- 
man za Francijo, Bjarni Bene- Ce v Pittsburgh in drugam.
diktsson za Islandijo, grof Car
lo Sforza za Italijo, Joseph 
Beach za Luksenburg, Dirk U. 
Stikker za Nizozemsko, Halvard 
M. Lange za Norveško, Jose 
Caeiro da Matta za Portugalsko, 
Ernest Bevin za Veliko Britanir 
jo, in Dean Acheson za USA.

Bevin je rekel: “Naši narodi 
ne marajo vojne ali ne bodo se 
je ustrašili, če bi nam kdo pre
til z napadom.”

Crkostavci v Chicago 
nadaljujejo stavko

Chicago. — Stavci in delavci 
tiskarn, ki so v stavki proti iz
dajateljem največjih listov v 
Chicago že 17 mesecev, so skle
nili, da bodo stavko nadaljevali. 
Ta sklep so napravili po predlo
gu svojega odbora za pogajanja, 
da podjetniki nudijo prenizke 
plače.

Mr. Knific ho zopet' v svojem 
uradu ko po navadi.
/Jr. sp. Vida št. 25 KSKJ— 

Nocoj ob pol osmih sc vrši 
redna seja. Člani ste prošeni, 
da se udeležite.
Carniola Hive št. 493—

V sredo oh 7:30 se bo vršila 
redna društvena seja v SND na 
St. Clair Ave., soba št. L Člani
ce ste vabljene.t 
Vest iz bolnice—

Iz bolnišnice poročajo o sta
nju našega urednika Debevca 
3ledeče: 4 tedne mora biti nepre
stano v postelji; nadaljne 4 te
dne deloma v postelji, deloma na 
stolu; potem šele bo smel do
mov kjer bo še nadaljne 4 tedne 
pod zdravniško oskrbo. Naš 
urednik ni na to diagnozo rekel 
ne tako, ne tako.

Razne najnovejše svetovne vesti
WASHINGTON, D. C. — Senat je izglasoval, da dobi 

Kitajska 54 milijono dolarjev pomoči, katera je preostala h prej
šnjega fonda določenega za to državo, pa ni bila izrabljena.

TEHERAN, IRAN. — Ruski regiment je napadel iransko 
postojanko v severnovzhodnem Azerbajianu in nastala je kratka 
bitka med iransko in sovjetsko vojsko blizu Kaspiškega ‘jezera. 
Nobena država ni doslej izvajala posledič radi tega spopada.

BELGRAD — Sedaj je prvo sodno postopanje proti sedme
rim agentom Kominforme, ki jih jugoslovanska vlada toži. da so 
špijonirali na škodo Jugoslavije., Proces je pred sodiščem v No
vem Sadu, glavnem mestu Vojvodine. Med obtoženimi je šest 
Madžarov, ki so prišli v Jugoslavijo, kakor pravi obtožba, neza
konito samo radi špijonskih namenov in en Jugoslovan.

LONDON. — Turški zunanji minister je dal izjavo v kateri
prosijo naj se javijo Sponzoriji, Je agilno povdaril, naj sovjetska vlada računa s tem, da bo Tur- komunistična stranka Albanije.

NOVI GROBOVI
Anton Pogačar

V oznanilu smrti Anton Po
gačar je bilo napačno pi-iobče- 
iio ime njegove hčere. Pravilno 
se mora glasiti Mre. Antonia 
Kerznčnik.

Helen Bujen
Umrla je Mre. Helen Dujan, 

stara 75 let. Stanovala je na 
988 E. 74 St. Pogreb bo v četr
tek zjutraj iz Zakraj škovega 
pogrebnega zavoda. Podrobno
sti bomo še priobčili.

---------o---------

Proces proti Titovcem 
v Albaniji »

Tirana, Albanija. — 21 oseb 
je pred albanskim sodiščem ra
di špijonaže in hujskanja in sa
botaže v korist Jugoslavije. 
Glavni obtoženec je uradnik ju
goslovanske ambasade v Tirani 
Božidarovič. Drugi so večinoma 
Albanci, ki so za politiko jugo
slovanske komunistične stranke 
proti kominfromi, s katero gre

čija smatrala za napad vsako vstopanje sovjetskih trup na turško 
ozemlje. Tudi takrat, kadar bi sovjetska vlada izjavljala, da se 
njene čete ne mislijo boriti proti Turčiji, pa M prestopne mejo, se 
bo turška vojaka uprla. ; / • ■

Med drugim pravi obtožba da so 
obtoženci organizirali masovno 
beganje Albancev preko meje v 
Jugoslavijo.

&__ ■i- _____________ ____________ ________________________________ u
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NAROČNINA
Za Zed. države 18.50 na leto; 

za pol leta $6.00; za četrt leta 
$3.00.

Za Kanado in sploh za dežele 
izven Zed. držav $10.00 na leto. 
Za pol leta $6.00, za 8 mesece 
$3.50.

SUBSCRIPTION RATES
United States $8.50 per year; 

$5.00 for 6 months; $8.00 for 8 
months.

Canada and all other coun
tries outside United States $10 
per year. $6 for 6 months, $8.50 
for 3 months.

za avtonomno svobodno državo” bolj popularna nego v ka- za republikansko predsedniško 
terem koli drugem trenutku v zadnjih Štirih letih. nominacijo, a je vselej pogorel

Tako poroča list, ki ga izdaja angleška obveščevalna - prvič mu je prekrižal računtako poroča list, ki ga izdaja angleSk 
služba. Važno je oboje: da tako piše in da je tako poročite 
moglo iziti v angleškem listu. Angleži so pod laburistično 
vlado bili v tržaškem vprašanju zelo enostranski samo pro- 
italijanski. Upamo, da bomo tudi na ameriški strani kaj 
kmalu mogli zabeležiti kako zboljšanje spoznanja resnice 
v tržaških zadevah.

HWtH MN*

IESEDA IZ MMM
HIIIHMenm HIMMIUIIUU tWW

Iz urada tajnice clevelandske podružnice Lige 
kat slov. Amerikancev
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No. 67 Tues., April 5, 1949

Za samostojno tržaško državo
2e večkrat smo na tem mestu povedali mnenje, da je 

najbolje za mir v srednji Evropi in za mir sploh, da sedanja 
tržaška držva osrtane in se uredi kot neutralna gospodarska 
državna edinica, ki jo narekuje poseben položaj tržaške 
luke v srednji Evropi. Ponovno smo povedali, da je zgreše
no in popolnoma napačno, da hočejo zapadni zavezniki dati 
Trst nazaj Italiji. Rekli smo in ponavljamo, da bi to obnovi
lo in poostrilo razmerje med vsemi Slovenci in Jugoslovani 
na eni in Italijani na drugi strani in bi uničilo bodočnost Tr
sta, ki jo mesto in luka upravičeno pričakujeta, če ostane 
samostojna državica Svobodnega tržaškega ozemlja. Obso
jali smo in obsojamo zato preveč italijansko obnašanje 
uprave v Trstu in ne bomo nehali protestirati proti preve
likemu favorizirnju italijanskega elementa v Trstu, poseb
no tistega šovinističnega elementa, ki hujska po direkti
vah iz Rima in mu nič ni mar blagor tržaškega prebivalstva.

Naj vendar velike sile že vidijo in uvidijo, da je v evrop
skih obmejnih problemih treba vsako vprašanje gledati pod 
lupo interesov samega tistega prebivalstva, ki je v igri, za 
čigar življenje gre in zavreči vse našopirjene razloge nacio
nalnih central, ki jim gre za neke nacijonalne prestiže a za 
blagor ljudi jim ni mar. Pri reševanju tržaškega problema 
je treba zavreči vse kar prihaja iz Rima, Dunaja, Berlina ali 
Belgrada in Moskve in soditi po interesih Trsta samega.

Cleveland, O. — Ker se je v 
proštih par tednih zapet precej 
nabralo, je najboljše, da gre na- 
d-alnje poročilo itaikotj v javnost.

Od Ivanke Mervar, načelnice 
kampanjskega odbora, sem 
prejela $138.00 in $25.00 sku
paj $163.05.

Mr. Resnik in Mr. Meljač sta 
prinesla iz Newiburskega okro
žja čisti prebitek od igre “Pri 
Kapelici,” $280.86.

Mr. Louis Ižanec je pa izro
čil iiz Co'-llinwoodskega okrožja 
čisti prebitek od igre “Pri kape
lici” in darove, darovani o pri
liki te prireditve $313.83.

Čisti prebitek je bil $2,69.67.
Darovi pa: Miss Margaret 

Kondare $20.00, Mrs. Mary Ži
berna $10.00, Mrs. Agnes Pucei 
$5.00, Mr. in Mrs. Pirc $2.00, in 
manjši darovi v siroti $2.16.

Po $1.00: Mrs. Mary Struna, 
Mrs. Anna Cek, Mrs. Močnik, 
Mrs. M. Malovrh, in Mr. M. Ra
kar.

Mrs. Frances Baraga je jzro- 
čila dar od Mrs. Mary Klemenc, 
1029 E. 69 St. $5.00.

Neimenovana iz Euclid. Ohio 
je darovala $6.00.

Mrs. Mary Prostor iz Babbitt 
Rd.,. Euclid, Ohio, $5.00.

Mrs. Urška Trtnik, je pa" po
ki jo je

imenovana. Po $1.00 pa od Dr. 
A. 'Sikur, Mr«. Mary Smrtnik, 
Polda Zakrajšek, Mary Norine, 
Julia 'Jenko, Frances 'Fortuna, 
Kati Pavli, Frances Srpan, 
John Primožič, Agata Zajc, 
Mary Primernik in Mrs. Novo
sele. Skupaj $20.00.

Naj lepšo zahvalo sprejmite 
vsi darovalci in darovalke ka
kor tudi vsi pobiralci. Naj Bog 
vsakega iz med vas stoprocent- 
no nagradi za to delo usmilje
nja.

Posebno zahviaio pa gotovo 
zaslužita newbursko in coilim- 
vvoodsko okrožje, ki sta se za-

pokojni Wendel WilHcie, drugič
in tretjič pa Dewey; če zmaga 
v senatorski tekmi prihodnje le
to proti Lauschetu, bo imel do
bro priliko, doseči svoj cilj leta 
1962, če pa ga Lausche porazi, 
tedaj pa se bo moral enkrat za 
vselej pod nosom obrisati za 
predsedniško nominacijo. Ta. 
kisto velja o Lauschetu, da se 
njegova politična kariera v slu
čaju zmage nad Taftom skoro 
gotovo ne bo ustavila v zveznem 
senatu. Demokratje bodo leta 
1962 nemara potrebovali nove 
ga predsedniškega kandidata, 
kajti Truman je že v letih (64 
jih ne bo več); gotovo pa bodo 
iskali novega podpredsedniške
ga kandidata, kajti podpredsed 
nik Barkley ima že sedem kri
žev na grbi.

Bitka za Taftav senatorski se
dež bo torej najbrž zelo vroča, 
da bodo cunje frčale na vse stra- 
ni, kajti na obeh straneh bo šlo 
za velik dobitek, za kakršnega 
se splača pošteno udariti 

* * *
Znamenja so tu, da je Prole

tarec sprejel Hitlerjevo in dr. 
Goebbelsovo načelo, da ljudje

predsedniško pogorel v prvi vrsti zate, ker de
legate niso mogli prezreti nje
gove pavje domišljavosti, Ljud- 
, e so pa res hudobni in opravlji
vi, ne res?

Peter Kopriva.

vnela in povabila’šentvidske ig- nazadnje pogoltnejo vsako laž,
ralce, da uprizore lepo in po
membno igro “Pri kapelici.” 
Voditelji teh okrožij so šli naj 
delo, prodajali vstopnice in pri
pravili vse potrebno za tako 
bogati program, katerega so 
podali občinstvu 6. marca v 
Newburghu in 13. marca v Col- 
linwoodu. Ta njihova agilnost

če sečlovek dovolj grdo in dovolj 
vztrajno laže. Sledeč temu re
ceptu—katerega se tudi komuni
sti zvesto drže — kvasi Zaitz o 
bivših sodrugih, ki da so se 
strahu pred protkomunističnim 
valom zatekli k Ameriški Domo
vini, da si rešijo kože. (Dži, Ja
ka, kdaj ste pa dobili tako mo-

pa seveda mi bila zastonj. Žela gočen puli,da vamje treba zgolj 
je velike uspehe. To se vidi iz I z mezincem pomigniti pa je člo

Veseli nas, da ja to prepričanje zadnji čas dobilo nekaj nav>raiazalla.narIno>k 
re tudi med tistimi, ki so doslej bili popolnoma na na- »2 ^ od Urška
tnem stlišču. Tako beremo v Weltpresse,lil T;fcnfl[i Amna p«**«**-;,,

opore tudi med tistimi
sprtnem stlišču. Tako . „ „
ga na Dunaju izdajajo Angleži, tudi članek, ki povdarja 
naslednje misli:

Varnostni svet organizacije združenih narodov se je 
pred kratkim po dolgem času zopet bavil s tržaškim vpraša
njem, ne da bi mu uspelo priti bliže k trajni rešitvi tega vpra
šanja. Medtem se v Trstu uveljavlja preobrat javnega 
mnenja, ki je zajel skoro vse sloje prebivalstva.

Cim bolj. si v Italiji prizadevajo, da bi dosegli vrnitev 
mesta v italijanski državni sklop.

Tem bolj se danes v Trstu začenja misliti na lastne ko
risti in prednosti ter "sacro egoismo” Tržačanov razblinja 
panitalijanska nacionalna čustva.

Tudi jugoslovansko usmerjeni tisk ne kaže več mno
go interesa za prej s tako vnemo zagovarjano zahtevo, da 
naj "Triest” postane "Trst” in da se mora priključit; k slo
venskemu zaledju, Skuša se prepričati prebivalstvo o pred
nostih "status-a quo” in se mu dopoveduje, da bodoči izgle- 
di na Svobodnem ozemlju niso v nobenem pogledu slabi.

V italijanskem jeziku izhajajoči list “Ultimissime” ob
javlja statistične podatke, s katerimi se prikazuje gospodar
ski razvoj v letih 1947 in 1948 v primerjavi z letom 1938 z 
ugotovitvijo, da doživlja Trst pod sedanjim režimom pravi 
gospodarski vzpon.

Tudi “Trieste — Sera” piše na sličen način, medtem 
ko ugotavlja, da uživa Trst v borbi med dvema skupinama 
sil privilegiran položaj in da se v primeri z drugimi gospo
darsko in politično ogroženimi državami zelo dobro uve
ljavlja.

V primeru, da bi Trst res v doglednem času prišel pod 
Italijo, bi — po mnenju lista “Trieste — Sera” — razne inve
sticije, ki so jih izvršili v zadnjem času, ne imele nobenega 
smisla. Gradnja tovarn in industrijskih naprav je bila očivid- 
no podvzeta z namenom, da dobi Svobodno ozemlje od Italije 
nedvisno gospodarsko avtonomijo.

Ce moremo verjeti trditvam enega dela tržaškega tiska 
— nismo si na jasnem, kaj je dejstvo in kaj ie tendenca —, 
je gospodarska avtonomija Trsta sedaj že skoraj dosežena 
in jamči njegovim prebivalcem najboljše življenjske izgle- 
de za bodočnost.

V zadnjem čsu se slični glasovi čujejo vedno bolj ir- 
razito in jih zagovarjajo tudi tisti slovenski krogi, ki nimajo 
nobenega interesa, da pride Trst kdaj pod Jitovo gospod- 
stvo. Oni so povsem zadovoljni z zavezniškim zasedbenim 
režimom in vidijo v njem jamstvo pred globokimi trenji, ki, 
bi nastala, če bi Trst bil priključen k ozemlju ene izmed, 
obeh nasprotujočih si držav.

Pri presojanju gospodarskih statističnih podatkov, ki 
mečejo tako neugodno luč na preteklost in tako rožnato na 
sedanjost, ne smemo pozabiti, da je moral Trst po letu 1918 
precej trpeti zradi dejstva, ker je italijanska vlada beneški 
luki dajala vso prednost pred tržaško in so se Jugoslovani 
trudili, Trst na vsak način bojkotirati, medtem ko je danes 
Trst važno središče za gospodarsko izmenjvo blaga na pod
lagi evropskega obnovitvenega načrta.

Ker bodo v kratkem v Trstu upravne volitve in ker se 
posamezne politične stranke <>b nepoznavanju bodočih po
litičnih odločitev zelo zanašajo na javno mnenje prebival
stva, je danes parola “ne za Italijo, niti za Jugoslavijo, toda

rezultata, iz lepih svat, ki so 
prišle v blagajno naše podruž
nice Lige K. S. A. Oba progra
ma sta bila tako bogate vsebine, 
da je cena vstopnini ibila v res
nici vredna dvakrat tolike, koli
kor so jo računali.

Želim prav vsem vesele veli-

Sv. misijon pri fari 
sv. Lovrenca

članarino in sicer po konočne praznike in
zdravljam.

Maria Hochevar.

Opazke in pripombe
Cleveland, O. — Minuli petek 

zečer sem šel pogledat na veliki 
shod Ekonomske socialne in kul
turne organizacije Zdluženih 
narodov (UNESCO) v Public 
avditoriju in reči moram, da mi 
ni žal, da sem premagal svojo 
lenobo in antipatijo do shodov 
in govornikov, ki je naravna po
sledica poslušanja dolgočasnih 
govornikov. Takih govornikov je 
namreč na svetu mnogo več kot 
dobrih in jaz sem jih slišal do
volj, da mi ni treba več na tak 
način iskati odpuščanja ali dela
ti pokore za svoje grehe. Am
pak ne dr. Jaime Torres Bodetj 
bivši mehiški zunanji minister 
in zdaj glavni ravnatel.i Unesco, 
niti Mrs. F. D. Roosevelt, vdova 
po pokojnem velikem predsedni
ku in predsednica odseke za člo
veške pravice Z. N., ne spadata 
med dolgočasne govornike. Oba 
namreč znata vzbuditi zanima
nje poslušalca, zlasti še Mrs. 
Roosevelt, katere ne imenujejo 
zaman ene največjih žen naše 
dobe (dr. Milton Eisenhower, 
ki je shod vodil, jo je imenoval 
“eno naj večjih žen vseh časov”). 
Da se je ogromna množica v av
ditoriju (nad'devet tisoč ljudi) 
tega dobro zavedala se je poka
zalo, ko jo je zborovodja dr. Ei
senhower predstavil in smo bili 
vsi v hipu na nogah in nepretr
gano ploskali več minut. Take
ga pozdrava — tako spontane
ga, navdušenega in iskrenega 
— ni bil deležen nihče drug.

Seveda nimam na razpolago 
dovalj -prostora, da bi podrobno 
navedel njuna zanimiva in kore
nita govora. Torres BixJet je 
poudarjal, da je izobrazba in 
medsebojno spoznavanje med 
ljudstvi ključ do mirnega sožit
ja; in med drugim pohvalil A- 
meriko, da je mnogo doprinesla 
za mir, ko se je odrekla mašče
vanju nad premaganci. Mrsq 
Roosevelt pa je na svoj domač in 
prikupen način razlagala, kak

šne težave mora premostiti njen 
odsek, kajti zastopniki različnih 
narodov gledajo na isto stvar z 
različnimi očmi, kar je treba 
vedno vpoštevati; in da je De
klaracija človeških pravic, kate
ro je sestavil njen odsek, “zgolj

vek rešen gavg in rabeljske se
kire, če verjamete Franku ali 
ne? Ali se Ti bom moral zdaj 
začeti odkrivati, ko si takšen 
mogočnik? Ali pa boš na moja 
vprašanja zgolj pomilovalno za
mahnil z .roko kakor bi podil sit
no muho in zagodrjal; “Ah, ta 

splača, ukvarjati

Zaitz seveda ve, da v njego
vem čvekanju ni zrnca rssr.ice, 
vzlic temu pa vztraja in dalje 
pomaga svojim “intelektualnim” 
tovarišem metati narodu pesek 
v oči. škoda. Bili so časi, ko je 
bil mož resen, pošten in trezen 
čnikarsa. Ampak to je bilo pre
den je z ostalimi našimi sopot- 
niškimi kolovodji sprejel Stali-izobraževalni dokument” in —

“priprava za popolno listu svo-1 nov in Titov komunistični evan-
boščin, kadar se bo pisala.”

Shod je zaključil clevelandski 
simfonični orkester s krasno in 
v resnici veličastno “Simfonijo 
svobode,” ki je bila prirejena 
nalašč za to zborovanje. Prizna
ti je treba, da je bil ta shod veli
častna manifestacija za mir in 
razumevanje med narodi sveta.

(Koliko', je bilo na shodu Slo
vencev ne vem, toda progresiv- 
ca nisem videl nobenega. Mrs. 
Roosevelt je bila svoj čas eden 
njihovih glavnih “patronov” in 
naši sopotniški “intelektualci” 
so jo venomer citirali in silili- za 
njeno krilo. Ampak odkar se je 
zamerila komunistom (ker jim 
je povedala, da je ne bodo vlekli 
za nos), tudi pri njih ni več v 
čislih). j | |

* » *

Znano je, da se senatni Ro
bert A. Taft, republikanski sta- 

I rešina iz Ohija že nekaj časa 
pridno pripravlja za volitve je 
šeni 1. 1950. Taft je konzervati- 
vec — ne naravnost reakcionar 
kakor njegov republikanski to
variš John W. Bricker. čigar 
termin poteče šele leta 1952 — 
in intelektualni- vodja konzerva-

gelij.
Tako se ljubi tovariši sopotni

ki drug za drugim do nagega 
slačijo pred našo slavno javnost
jo. Ali kdo ugovarja? Ne jaz! 

* * *
Ta-le mrzlična sopotniška 

kampanja za zdravila za žrtve 
jetike v Jugoslaviji je resnično 
zanimiv pojav. V jedru namreč 
vse to pozivanje na pomoč jeti
čnim bolnikom v stari domovini 
ni nič drugega nego poskus, da 
maskirajo svoje sopotništvo 
dobrodelnostjo in samaritanst
vom. Kak psihiater (zdravnik za 
duševne bolezni) bi v tem naj
brž videl kompleks lastne kriv
de in strahu, pred posledicami 
svojih zablod. (Po domače po
vedano, da jih peče ve3t in se 
jim srce trese v junaških prsih 

| kakor žolca na krožniku) “Kaj 
ti nisem vedno pravil,” se je po
bahal sosed Miha- preko plota, 
“da fantje še od daleč niso tako 
korajžni, kakor se delajo? Veš, 
mene vedno spominja na tiste 
dni, ko sem moral kot mlad po
bič večkrat ponoči mimo vaškega 
pokopališča in sem si z žvižga
njem korajžo delal. In povem

Cleveland (Newburgh), O. — 
Ako pomislimo nazaj, odkar je 
bil ipd na« sv. misijon, moramo 
priznati, da jih je že precej od
šlo od takrat iz tega sveta. Ko
liko pa nas bo dočakalo druge, 
ga sv. misijona, pa nihče ne ve.

V nedeljo 10. aprila bo spre
jem v društvo Nasv. Imea'. Ne
kateri pravijo: Jaz bi že pristo
pil, -pa ne vem, če bi spolnovai 
pravila. Vsem tem naj bo po
vedano, da že spoltauješ pravi
la, če živiš po veri. Vzdrži se 
preklinjevanja, pa že izpolnu- 
ješ pravila. Saj ta navada itak 
ni lepa, pa naj bo že član druš
tva ali ne. Vsaj štirikrat na le
to pristopi k mizi Gospodovi. 
Ali je to res preveč?

Zato bo v nedeljo 10. aprila 
skupno sv. obhajilo za vse fan
te in može Ob 7:15, pred mašo 
bo pa tudi sprejem, katerega 
bo vodil prevzv. škof dr. Gre
gorij Rožman. Sprejem bo za 
vse može in fanite, ki žele posta
ti člani dr,- Najsv. Imena. Vsi 
člani, mlajši in starejši, pa go
tovo pridite v cerkveno dvora
no ob 7. uri izljutraj, da skupno 
odkorakamo v cerkev. In na
še žene pa bomo prosili, da nam 
za en dan odstopijo prve klopi 
v cerkvi. Saj ste vse dneve 
lahko na moški strani v sede
žih, le za v nedeljo pri maši ob 
7:15 pa vas prosimo, da ma
lo potrpite z nami.

Po maši pa vsi člani gotovo 
pridite v spodnjo dvorano, kjer 
bo pripravljen zajtrk za vse. 
Potem bo pa malo programa, 
namreč en slovenski in en an
gleški govor.

Zato ipa še enkrat vabim vise 
fante in može iz fare sv. Lov
renca, ki še niste člani društva 
Najsv. Imena, pristopite v ne
deljo pri maši cfo 7:15; saj vam 
ni treba drugega kot da pristo
pite k obhajilni mizi, ko bo 
sprejem, nato po maši pa pri
dite z ostalimi člani v dvorano. 
Po smrti vam ne bo žal tega. 
Naiše geslo naj bo pri nas in pri 
vsaki fari: Vsak katoliški fant 
in mož mora biti tudi član dr. 
Najsv. Imena. Pristopnina je 
malenkostna in asesment je pa 
tudi samo 60c na mesec, pa ve
lika in bogalta zavarovalnina, 
katera ibo maša tudi po smrti. 
Pozdravljeni.

J. Resnik.

Prisrčna zahvala
Cleveland, O. — Dolžnost me 

veže, da se naj toplejše zahva
lim vsem, ki ste me prišli obis
kat v bolezni, ali pa mi storili 
na en ali drug način kaj dobre
ga, kar ne morem pozabiti. Prav 
lepa vam hvala za vse poslane 
cvetlice v bolnišnico. Za vse 
naj vam po-vrne ljubi Bog, ki je 
najboljši plačnik.

Najtaplejše in iz srca se za
hvaljujem prevzv. g. škofu dr. 
Rožmanu, ki bo me prišli v 
spremstvu Rev. Slapšaka obi- 
kat ta. mi podelili sv. blagoslov, 
o katerem bi rekla, da me je 
spravil iztopet nazaj v življenje. 
Bog daj, da bi ostal ta blago
slov z mano vse dni mojega živ
ljenja in da bi Vaše delo in bož
je besede, ki jih tako radi po
slušamo, obrodile obilen sad.

Prav lepa hvala tudi Rev. M. 
Jagru iz Baiitoertona, ki so me 
tudi obiskali in mi podelili sv. 
blagosllov. Ljubi Bog naj bo 
dober plačnik vsem in za vse. 

S spoštovanje do vseh, 
Jennie V. Gnidica,

3598 E. 80. St. 
Cleveland, O.

Ameriška in evropska 
označba mer

Pri čevljih je razlika v označbi 
mere za približnih 321/6 do 33 
točk, ki jih je treba odšteti od 
evropske mere, bodisi pri moš
kih ali ženskih čevljih. Na pri
mer: če vam sorodnik piše, da 
potrebuje čevlje št. 39 je to ame
riške mere 6 Ve; št. 40 je 7, št. 41 
je 8, 42 je 9, 43 je 10* 44 je 11 
ženski čevlji so navadno manjši 
kot gornje mere. Tako bi na pri
mer št. 38 bila ameriške mere 6, 
37 bi bila 5 in 36 pa 4.

Pri ženskih oblekah pa je raz
lika v označbi mere vedno za 8 
točk. Na primer, če vam sorod
nik piše, da nosi obleko št. 40, je 
to ameriške mere 32, št. 42 je 
ameriške mere 34, 44 
je 38, 48 je 40. 60 je i 
44.

Isto je pri meri za deklice. Ev
ropska št. 38 je ameriška 12, 40 
je 14, 42 je 16, 44 je 18, in 46 
je 20.

Pri moških oblekah pa zače
njajo mere v Evropi s št. 42, kar 
je enako ameriški meri 33, št. 44 
je ameriška 34, 46 je 36, 48 je 
38, 50 je 39, 52 je 41, 64 je 43 
in 56 je 44.

Pri moških srajcah pa je razli
ka v označbi sledeča: št. 35 po
meni ameriško mero 13%, 36 je 
14, 37 je 14%, 38 je 15, 39 je 
15%, 40 je 153/4, 41 je 16, 42 je 
16%, 43 je 17. (Po “Obzoru.”)

—Na vsem svetu je več kot 
2,000 vrst različnih kač.

Neznan brivec
“Ali poznate Seviljskega 

brivca?”
“Ne. Jaz se brijem sam.”

tivnega krila republik, stranke, I ti, da je pomagalo.”
ki se je zadnjič ob priliki juž
njaškega “filibustra” proti Tru
manovemu programu civilnih 
svobodščin pridružil nazadnjaš-

Iz Chcaga prihaja nekako 
mrmranje, kakor bi brenčala od 
zimskega spanja omotena muha.

kim senatorjem z Juga. Njegov Pravijo, da se večni' kandidat
nasprotnik bo najbrž; “naš 
Frank” — governer Lausche.

Milan Medvešek spet priprav
lja, da se priporoči prihodnji i

|če se bosta res spopadla ta konvenciji SNPJza glavnega u- 
dva ohijska politična titana, te- pravnega odbornika. Doslej se 1 
daj bodo pribpdnje leto oči A- je že dvakrat ponudil, toda obe 
merike uprte v našo politično a- -minuli konvenciji sta bili slepi 
reno, kajti na tehtnici bo več kot za njegove skrite talente in srč- 
zgolj eden izmed dveh ohijskihl no hrepenenje po stolčku v glav- 
s^dežev v zveznem senatu. — nem uradu. Poznavalci naših 
Taft seje že trikrat potegovaj I razmer pravijo, da je obakrat

Bert Wood, levi (star 69 let) in Pha Black star 60 let 
se premičeta pri svojem delu na visokih stojalih. To je’ 
namreč stari način obdelovanja hmelja v Angliji, ki pa se 
zelo hitro umiče modemi obdelavi s stroji. Pri tem delu pa 
jima pomaga tudi 5J, letna May Simmonde.
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ša je namreč zdaj njihova. Na
stopil je to pot prvič “naš” prvi 
starokatoliški škof Jošt. To je 
bil poprej seveda “novokatoli- 
ški," ali kako naj bi se to reklo.

THE ENSIGN, naš “vseka- 
nadski” katoliški tednik, se je 
pred kratkim preselil iz Kings- 
tona v Ottawo. Zdaj se torej 
tiska list v glavnem mestu naše 
dežele. Uprava je pa še zmerom 
v Montrealu, kakor je bila prej. 
Vsako dopisovanje s tem listom 
je treba nasloviti na: The En
sign, 470 Alexis, Montreal, Que. 
Torej ne v Ottawo!

O OBSODBAH V SLOVENI
JI poroča najnovejša številka 
ravno omenjenega lista takole: 
Versko preganjanje divja v Ju
goslaviji kar naprej in nič nepo- 
nehava. Duhovnike obsojajo na 
dolga leta ječe, pa tudi na smrt.
V rnomlju, blizu Novega mesta, 
sta bila koncem februarja pred 
sodiščem duhovnika Alfonz Jarc 
in Viljem Savelli. Dolžli so ju se- 
delovanja z Iltalijani med vojno. 
Oba so obsodili na smrt. Prvo 
poročilo je vedelo povedati, da 
imata iti na vislice. Pozneje je 
bilo rečeno, da so ju ustrelili.

Ta obravnava je bila deležna 
velike publicitete po vsej državi. 
Velika množica ljudstva je bila 
priča obravnave. Zvočniki so 
prenašali potek razprave za ti
ste, ki niso mogli v sodue prosto
re. Mnogo ljudi je prihajalo v 
Črnomelj od daleč z vlaki in vo- 

i so bili priče obravnave.
‘ , poročila so dala

i je bil velik pritisk 
duhovnika, naj 

,_--r.ata. Komunistični 
časniki so povedali, da je g Sa
velli “priznal zločine,” g. Jarc pa 
da je “trdovratno” tajil, kar so 
mu očitali- Noben časopis pa ni 
prinesel poročila, da kako in s 
kakšnimi dokumenti je nastopal 
na tej o^avnavi uradni brani
lec obeh obtožencev.

Ljubljanski časopis “Ljudska 
Pravica” z dne 27. februarja pa 
opisuje sodno obravnavo, ki se 
je vršila v Ptuju, blizu Maribo'- 
ra. Tu sta bila obsojena dva 
druga duhovnika, češ da sta po
magala banditom in nastopala 
zoper “ljudsko oblast.” G. Veko
slava Skuhala je dobil še3t let 
ječe, g. Franc Planinšek pa 13. 
Po vsej Sloveniji, v kateri je 
preganjanje najhujše, je bilo za
četkom leta 1949 aretiranih 15 
duhovnikov. Trije drugi, ki zgo
raj niso všteti, so bili obsojeni v 
ječo. Ti s6: g. Anton Torkar, 
župnik v Ilzlakah, je dobil de3et 
let; g. Jože Arh, tudi iz Izlak, 
osem let; g. Peter Golob iz Za
gorja pa dve leti.

PISMO IZ LJUBLJANE, ki 
ga je te dni dobil eden tukaj
šnjih Slovencev, pa ve povedati 
to; V nedeljo6. marca so videli 
ljubljanski firbci nekaj novega 
v Križankah- Tisti dan so prvič 
opravili v križanski cerkvi svo
jo službo božjo slovenski “staro- 
katoliki." Cerkev in redovna hi-

Pod novimi razmerami se je “po
staral” in se je dal nekje “posve-

sal da sta socijalizem in komu
nizem eno in isto. Tako je osta
lo do leta 1917. Ruska revolucija 
je šele na novo uveljavila bese
do komunizem in jo ločila od 
besede: socijalizem. Označba 
“socijalizem” ima danes zelo ši
rok pomen in krije jako obširno 
polje pojmov. Veliko sprememb 
je bilo na svetu v zadnjih sto 
letih toda ustanova papeštva je 
ostala v temelju ista.

ZADRUŽNA MISEL je
titi” za starokatoliškega škofa. Kanadi primeroma jako močna 
Zdaj ima vse pravice pod komu- /pu ge radj za reji beseda: Ko-
nisti in jih bo gotovo imel — še 
nekaj časa. Samo da je papež^ 
zatajil, pa je pod komunisti za 
prvo silo dober. Gotovo pa tudi 
sam premšiljuje, kako dolgo bo 
ta “ljubezen” trajala. “Staroka- 
toliki” imajo že tudi svoje glasi
lo, ki mu je naslov “Starokato- 
lik.” Papir zanj se je hitro do
bil in je zelo potrpežljiv. Glavna 
vsebina je — udarjati po višjih 
in najvišjih oblasteh katoliške 
cerkve.

KOMUNISTIČNA STOLET-' 
NICA je naslov drugega članči
ča v letošnjem “The Ontario 
Catholic Year Book & Directory. 
“Takole 3e čita:

“Leto j948 pomeni prvo sto 
letnico komunističnega manife
sta, ki sta ga napisala Marks in 
Engels. Ta manifest je bila ne
kaka enciklika naslovljena na 
delavstvo vsega sveta Začenja s 
trditvijo, da so vse sile v Evropi 
strnjene v eno v odporu zoper 
komunizem. Papež, car, Metter. 
nich in Guizot so imenoma na 
vedeni v prvem odstavku. Od 
vseh imenovanih je danes le še 
papež tu. Carji so šli po gobe. 
Mattemich in Guizot sta pa 
predstavljala avstrijsko in fran
cosko monarhijo, ki jih tudi ni 
več. Papež Pij IX. je obsodil ko
munizem v svoji prvi encikliki 
že leta 1846. Pozneje je svojo 
obsodbo ponovil ob raznih prili-

operatia. Videti je da se poseb
no zavzemajo za zadružništo 
katoličani. In prvači provincija 
Nova Scotia. Sedež živahnega 
gibanja v zadružnem smislu je 
mestece Antigonish v Novi Sco- 
tiji. To mesto se smatra za 
rojstni kraj kanadskega zadru
žništva. Vendar je gibanje raz
širjeno po vseh provincijah. Vse
državni kongres tukajšnjega za
družništva se je vršil v dneh od 
8. do 10. marca v mestecu Winni
peg. Voditelji ugibljejo če m 
nevarnost da se vsilijo komuni
sti tudi v zadružništvo v Kana
di. Prav mogoče je da se dajo 
izvolit na odgovorna mesta in 
speljejo vse gibanje v svojo 
smer. Vendar baje za sedaj ni 
velike nevarnosti. Npj pripo
mnim da se v tisku večkrat vidi 
samo kartica “co-op” — in to po
meni Co-operative — zadružni
štvo. Angleški jezik sploh za 
“domačo uporabo” zelo rad dol
ge besede skrajša.

CELI BLOKI NOVI«, HIŠ so

za begunske družine. Te bi po
zneje po možnosti odplačevale 
posojilo, deloma bi pa župnije 
same darovale v ta namen. Vla
da se strinja s tem, da sme tudi 
kaka korporacija ali skupnost, 
kot na primer župnija, biti ta
kim družinam za sponzorja.

PISMO IZ BROOKLYNA.— 
Dragi profesor Dobernos! Pred 
kratkim si zapisal nekaj o tem, 
kako se novi Kanadčani čudite 
nad štrajkom katoliških grobo- 
kopov v New Yorku. Menda ni
ste vedeli, ali bi dali prav gro
barjem, ki so zahtevali večjo 
plačo, ali našemu kardinalu, ki 
je povišanje plače odrekel. Zdaj 
je štrajka konec in če ste se res 
zanimali za to reč, že gotovo ves
te, kako se je končalo. Ampak 
jaz sem se čudil, zakaj ste se vi 
tam gori čudili. Ali niste pomi-

pesimlst, 'kot sem bil ob priho
du v Kanado, čeprav je delo is- 
sta in trenoteti položaj, zaradi 
naraščajoče zimske brezposel
nosti ( Vancouvru ca 40,000), 
kar ipa je menda tu vsakoleten 
pojav, ni ravno preoptimisti- 
če<n.

V kljub tem, da se bržkone ni
koli ne bomo iznebili pečata 
tujcev (inozemcev), katerega 
nam je vtisnila prva (avstrij
ska) emigracija, z njo nekak 
negotov občutek do oblasti in 
do domačinov, obstoja vendar 
možnost 'prilagoditve v novem 
svetu, ne da bi ob tem morali 
pozabiti na slovenstvo.

Marsikdo od graških študen
tov še vedno previdno izprašu
je, kako in kaj da je tu. Onim, 
katerih odlašanje je sicer raz
umljivo, bi rekel; Kaj je Kana

jakom, ki še nimajo diplome, 
mi ni znano. Sanse1 slednjih 
niso velike, ker je pač treba 
služiti kruh, posebno če si na
vezan le sam nase.

Veliko voljo in vztrajnost ka
žejo oni kanadski študentje, ki 
v počitnicah telesno delajo, da 
prislužijo denar za študije. V 
štiri do pet mesečnem sezon
skem delu, se da ob skrajni šte- 
dnji toliko prihraniti, da skro
mno (pa vseeno ne tako skrom
no kot v graškem taborišču) ži
viš, in študiraš eno leto, oz. bo
lje rečeno preostale mesece.

Možnost je torej tu, treba je 
le zdravja, v»e drugo je stvar 
sposobnosti, vztrajnosti in sre
če!

Tu si navezan sam nase, pod
porna drušitva so redka in skr- 
be za svoje ljudi. Romantična 
predstava o Ameriki se tem 
bolj izgublja, čim bolj spozna
vaš, da je ibdrtoa za življenje is
ta, morda bolj brezobzirna, — 
brezčutna, kot v starem kraju. 
Da je treba vsak dolar težko 
prislužiti, ter da je obogatitev 
(o kateri seveda vsak ,sanja), 
odvisna od železne volje, dela 
in to trdega dela in še od vseh 
že naštetih faktorjev. Vkljub

tam gon čudili. Ali niste pomi- ^bolična že eden
slih, kako je bilo pr. nas na Slo- v voghl stoji
venskem že pred zadnjo vojno? 
Ali se niso tudi pri nas rinili ko
munisti v na videz najbolj kato
liške organizacije? Z eno bese
do; Mi smo to že davno doživ
ljali, kar katoličani zdaj na tej 
strani morja doživljajo. V tem 
je vsa skrivnost tistega štrajka. 
Pozdravlja Vas bivši begunec, 

■o

narodu. Da, tudi narodu, je 
poudaril gospod : “Kot Stove- 
nec-duhovnik vas prosim, osta
nite verni Slovenci, da »e bomo 
zopet enkrat vrnili v našo milo 
domovino.”

Predvsem pa je gospod go
vori] o ljubezni — kakršna mo
ra biti ljubezen med fantom in 
dekletom. “Sedaj, ko je toliko 
porok in se tudi izmed vas mi
sli 'katera poročita, čutim dol
žnost, da vam tudi o tem spre
govorim. Cista ljubezen je 
predpogoj družinske sreče. Za
to pa predvsem od tebe odvisi, 
dekle, kako boš dfelala, da boš 
lažje izpolnjevala naloge, kate
re so ti naložene. Ako pa kate
ra misli ostati tukaj tudi takrat 
ko bo zopet možnost povratka 
v domovino, potem pa vzgajaj 
svoje otroke v katoliškem in 
slovenskem duhu. Slovenski ka
tekizem si kupi, uči otroka iz 
njega, da se obenem s tem na
vadi tudi lepe slovenske bese
de. . . ”

Še mnogo drugega nam je in 
bi bil gospod še povedal, toda 
čas jč hitro tekel, zato smo šli 
v kapelo, kjer smo opravili sv. 
spoved.

Ni nas bilo veliko število,

sedah, vendar vselej le bolj mi 
mogrede. Papež je tiste čase 
opozarjal na to, da bo komuni
zem prišel na vrh, če svet ne od
pre oči in ne odpravi raznih kri: 
vic, ki so se bolj in bolj pojavlja
le v človeški družbi. Ni pa tiste 
čase že kazal papež na komuni, 
zem kot na poglavitnega škod-

LISTNICA UREDNIŠTVA 
Naše pridne kanadske 

dopisovalce in dopisovalke 
prosimo, da malo potrpijo 
in se ne jezijo na nas, ie 
njih dopis ni takoj priob
čen, kajti zadnje <fase se ]e 
precej nabralo gradiva. 
Vsak dopis bo prišel na vr

njenih praporov: v voglu stoji 
bober, ena najdelavnejših živa
li; simbol naj obširnejše plas
ti kanadskega življa.

Zato, fantje zavihajte roka
ve, ali še boljše, slecite srajce 
in potipajte mišice; če je kaj o- 
tipati, pridite sem!

Vražje 'dobro mora poznati 
Kanado Peter Kopriva, ki je 
svc(j čas zapisal, da tu bolj ce
nijo mišice, kot pa diplome! G< 
Koprivo (ki mora biti sicer 
fejst fant) bi se drznil prav 
potiho korigirati le v toliko, da

že naštetih lallttorjev. vkijuo ----------- ------- : 7
temu je ipa nova dežela, dežela devet deklet pa Tone in Janez, 
___ i.______ x__ na Mo ie kar nekam domačeraznoterih možnosti, resnične 
duhovne svdbode, v kateri si je 
mnogo nekdanjih slovenskih in 
drugih priseljencev, če že ne 
premoženja pridobilo, postavi
lo vsaj streho nad glavo.

Zato tie odlašajte! Malo lo
pate ali sekire ne škoduje.

Ce smo zdrsali mi ‘“pionir
ji,” ki smo bili vse prej kot at- 
latje, boste tudi Vi. Kontrakt 
se polagoma, bliža koncu in oni, 
ki so bili ob odhodu v očeh mar
sikaterega od vas le nekaki po
izkusni kunci, si bodo lahko po-

potiho korigirati le v toliko, da ^ ^ ^ ^ odgovar.
ostajajo tu nevrednostne ie di-j.njihovim ^obnogtim, 
plome novodoshh.

pa bilo je kar nekam domače 
posebno, ko smo imeli v svoji' 
sredi slovenskega duhovnika. 
Naslednji dan je imel gospod 
sv. mašo v baziliki Naše Ljube 
Gospe, toda dekleta se niso mo
gla udeležiti v tem času.

Po sv. maši smo z gospodom 
še malo poklepetali, saj je to
liko novic med nami novimi 
Kanadčani, da se ne da poveda
ti kar v par besedah.

Čas je tekel, treba se je bilo 
ločiti. Še enkrat naš slovenski: 
Z Bogom in na svidenje! — »n 
poslovili srno se od našega du-

JUUUO,„11, hovnega očeta. Popoldne iste-

Kakor sem že stokrat pre-fe-dat l 1 at^ tudi tam med Slovenci
klel Icipato, bar, kladivo m se -- nozdliaivjeiu: Zdrav- pripravi duše za sprejem Zveli
ivseostaie peklenske msU;umen-|ka, Saža> /fine in Erik, Mirja. _ Bo#

Dopisi in drugostu Three Rivers, provincija
Quebec Vsega skupaj 90 novih 
dvedružinskih hiš v petih letih. ___
Kar je pri tem zanimivo in hva- slovenskim študentom 
1« vredno, je to, da se je to ve-! p j 
liko delo izvršilo v okvirju “žup v '-»raacc

Kasnlooips, B. C. — Cim bolj 
se izživljam tv dnevni proble-

nijske skupnosti” in ne zadru-
odsoodo ponovi! OD raznin prm- žni podlagi. Ljudje.so precej si- *"~r
kah. Papeževa obsodba komuni,-, jomašni, delavci, ki žive iz rok j matiki,. slovenske emigracije, 
zrna je bila izrečena v ostrih be-[y usta stanovanj je zelo manj- tem bolj jpremisljujem^ položajtem bolj premišljujem položaj 

nas mladih, ki smo ostaii brez 
diplome pa študirati ne more
mo ali še dolgo ne bomo mogli.

, Do tehle zaključkov pridem: l)S!wm jM»u, * je jasjo-j-
lo. Ustanovili so si stavbno za- »*•? kri;i ^interes apremenii v nenaklonje-

. .. smo izrabili vseh prilik. Nekaj noat. Eden glavnih vzrokov na-
drugo, zavihali rokave-m plju- tudi> ker nismo bmdovolj brez-’vede„e spremembe je tudi ta,

da kot kontraktni delavci ne-

kalo. Na vsak način je bilo tre
ba mnogo novih hiš. Pa se je 
župnija sama organizirala pod 
vodstvom župnika in šla na de
lo. Ustanovili so si stavbno za-

nili v roke. Malokdo je bil stro-j1^*’ ke:k ni?™hko bdi °'Pa™ 
kovno izučen stavbar, pa - se ^ “ ^ *,
sproti ticiji Pišejo da je vsaka J uničimo

WSS i”. rauRtfJszrr.
leta 1848 le bolj na papirju.

NISO BILI ŠE KOMUNISTI 
tisti revolucijonarji — nadalju
je članek — ki so pregnali pa
peža iz Rima leta 1848. Že na
slednje leto se je papež lahko vr
nil. Revolucijonarji so doživeli 
poraz in zlasti komunizem je za 
nekaj časa kar zaspal. Toda ?0 
let pozneje, leta 1878, je papež 
izdal encikliko zoper moderne 
zmote, pa je poleg socijalizma in 
nihilizma navedel tudi komuni
zem. V tistih časih so bili ti tri
je bratci močno podobni' Engels 
je leta 1888 na novo izdal komu
nistični manifest pa je v pred
govoru k novemu izdahju zapi-

hisa stala kakih 3.UUU dolujev., da se , dne po pre. k 
katere lastniki pocaj, odplačuje- ^ mQ jn atcn€. 
jo. Dandanes so pa te hiše vred- y filigtrstvo; khko jo izra. . 
ne ze po 9000 in vsak lastnik jo , , teden za tertnonptnik šibimo tako, da teden za tednom vsaj tako pravijo, ne bi hotel
... - . , .. a af? ivlečemo delovne prejemke, jih delati za l

nihče noče o prodaji nič slisati. i - • - -----
sme prodati, če hoče.

NAZNANILO KANADSKIM SLOVENCEM!

Vsem našim naročnikom po Šimi Ka
nadi naznanjamo da Je blagovolila pre
vzeti zastopstvo za Ameriško Domovino 
naša odlična »ovenita, gdč. Anica Do
lenc.

Kanadski naročniki, novi in stari, 
' nat tčrel pošiljajo naročnino za Ame- 
; riško Domovino na njen naslov. Dopise, 
: premembe naslovov pa še nadalje m 

upravo Ameriške Domovin?. 61 n St. 
Olglr Ave., Cleveland Z .Ohio, USA.

Za vse informacije in nasvete, najsi 
bo glede lista ali kaj drugega «e roja- 

, la v Kanadi lahko obrnejo na gdč. 
I Dolenc. Njen naslov Je: (

MISS ANICA DOLENC 
Ontario Hospital, 1007 Lakeshore Road 

New Toronto, Ontario, Canada

ljemo mišico svojega nekdaj 
,prebohemskega telesa. Malo lo
pate ne škoduje, le da sčasoma 
otopiš in duševno odmreš ob u- 
pdrabljanj u vse te ropotije.

Problem novonaseljenih D. 
P.-jev ni enostaven. Prebivalst
vo nas je nekaj časa opazovalo 
z nekim posebnim zanimanjem. 
Ko pa so (to ni samo moj vtis) 
opazili, da bolj klaverno govo
rimo angleško' in naj raj še v 
lastnem jeziku, se je prejšnji

mami in medicinskimi diagno
zami!

Božidar Lopata.
♦ ♦ ♦

Misijonar bod’ 
pozdravljen!

hote oživljamo vlogo nekdanjih 
bosanskih sezonskih delavcev, 
ki so v Sloveniji svoj čas delali 
;rdd in solidno ob minimalnih 
mezd ali. Nihče old domačinov,

____ _ 60c na uro. Jezijo se,
da smo mi krivi padajočim me
zdam v gamgih in sploh na pro
gi. — (jaz ,seim zaenkrat s to 
plača kar zadovoljen).

Častno izjemo je tvorilo ne
kaj družin, ki se je iskreno po-

čarja. Bodite vsi iskreno po-

nihče noče o prodaji me slisati. U lkoncu |poŽ6nemo p0 
Vsi pravijo, da to niso le njiho- . a,. pošljemc, v zrak. 0sta-
ve hiše, ampak pravi resnični |ja -e mnog0 drUgih možno-
- domovi- Svoie*a doma Pa m-!sti, od katerih bi samo eno po- 
hče ne proda, če side more dru_ |udarili: imeli smo svojevrstno
gače pomagati. 1 srečo, da smo zašli v svet. Efekt kaj družin, ki se je iskreno po-

ŽUPNIJE SE ORGANlZI- ;je danes navsezadnje isti. Biti v zanimalo za intelektualce. Bili 
RAJO zdaj' v Kanadi tudi za’gvletui pomeni v našem malem sm„ večkrat povabljeni In se 
sprejem beguncev, zlasti begun- j slovenskem svetu, imeti pred- 
skih družin, Tudi na dnu tega :no3t, ki je bila pod staro Avst- 
načrtaje zadružna misel. pr- !rjj,a pridržana bogatim sino
vi vrsti bi se pa tej podlagi od- Vom še bolj bogatih družin, pod 
prla pot v Kanado tistim begun, i j uig. kr, ero pa režimskim pro- 
skim družinam, k niso sprejete težirancem.

smo večkrat povabljeni in se 
Vkljub oni značilni mrzli aim- 
gleški vljudtocsti po dolgih me
secih počutili kot ljudje.

Kdor živi le iz dneva v‘dan, 
bo ob vsem in kljub marsikate
rim težavam, v novem okolju

v IRO. Vlada je pripravljena; yse te prednosti spoznanj in zelo zadovoljen. Materijalnih 
sprejeti tudi take, samo “spon- dognanj, posebno še onih iz dobrin je lahko deležen nič ko-

A i ■ I l J . A. -L« tf 1 (1/ r, 1 mi . Itn Tn CA 1TUU UUA1D 71Sfa
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sorja” morajo imeti, podobno polpreteklega 'časa je treba v like. dni pa, ki so vse svoje živ-
1rnl/n* ir Amni>!lr! laz a l/i fovli.lrn i ______zlil VA — imAir. 'Uicnin tc-vill IfiVI&lfII nflilfJl H(Vkakor v Ameriki, le s to razliko, 3Vttu vnovčiti. Kako to vnov- ljenje težili kvišku, nekaj do
da v Ameriki ne more nihče pod jjti je resnično več ali manj'znali, občutili, bodo nesrečnej- 
“DP postavo,” če ni sprejet v pridržano sposobnosti posame-.ši. Kje jp vzrok, ne vem, vsak- 
IRO. Kanada pa na.to ne gleda znikov, tako mi piše prijatelj!do maj 'pomisli in naj sebi od- 
veliko, razen pri tistih, ki jih go- & juga, svoj čas študent, da- goveri.
___________ a________ ___ ____ _______„„ ■ • . _______ _ •............a i«vrnment sam vzame sem in za- nes sidrn razmer emigrant
veže pod kontrakt. Kdor ima delavec.
svojega lastnega sponzorja, se “Ostaja samo še prihodnost,

Izgled novodošlega intelek
tualca, da bi moge] delovati v 
svojem poklicu, je minimalen.svojega lastnega sponzorja, se Ustaja samo se prinoanosi, svojem |j«uiu, jc m."....«,,,.. 

ne gleda, če je v IRO sprejet ali praVi prijatelj in prav ima! Ob j Izjeme bi tvorili le nekateri te- 
— ----- '—i- j- -.. i i—-—_■ —j—i—. - -t: hniki, toda šele po določenem

---- ™ v- ----- i----o — l'* “ ’ 1 t' - ‘J"--- o i---
ne. Toda pokazalo se je, da a> i lastni prizadevno*^ svoji in 
družine ni lahko najti privatnih drugih volji bomo videli kakš- 
sponzorjev. Zlasti ko jim je n.a bo! Te preproste, trde be- 
treba tudi plačati. CCC - Ca-! sede, se mi zde kot tolažba na 
nadian Catholic Conference — j “tožbo,” o kateri sem svo j čas 
je radi tega začela agitirati, da; pod naslovom “Begunsko izo- 
bi se župnije organizirale v ta jbraženstvo in telesno delo ’pre- 
namen in skupno “dobre stale” mišlja] v A. D. Nisem vec isti

vi/uh wvlv r v
času in v prvi vrsti po popolni tujimi ljudmi.

Lambton, Que.—Nekako pred 
tremi tedni mi je pisal prijatelj, 
da naj pridem če mi je mogoče 
16. marca v Quebec.

Seveda sem bil jaz takoj za to, 
čeprav imam precej daleč in se 
je treba posluževati do mesta 
več vrst vozil. Toda vse ovire 
so bile premagane z mislijo, da 
pride v našo sredo naš požrtvo
valni misijonar g. dr. Kolarič. 
Zanimalo me je tudi, kako so vsi 
znanci Slovenci in Slovenke v 
mestu in okolici.

Lep dan se je obetal in jutra
nja zarja je čudežno razsvetlje
vala okolico in oznanjala, da bo 
za njo prišlo tudi še sonce. Ves 
čas vožnje pa se mi je vsiljevala 
misel: Kako to, da je ta dežela 
tako bogata in zaželjena že od 
onih, ki do sedaj še niso mogli 
priti vanjo. Saj, ko sem pogle
dal skozi okno vlaka na levo in 
desno, ni bilo skoraj drugega 
kot redek gozd in zamrzla jeze
ra. Je pa naša Slovenija v tem 
pogledu mnogo mnogo krasnej- 
ša in tako rekoč res: “blagoslov
ljena z obema rokama."

Po večurni vožnji je vlak 
vendarle pripeljal na postajo 
v Quebec. Radovedno sem se 
ogledoval po ulicah tega staro
davnega francoskega mesta. 
Zbirališče smo irtieli določeno v 
neki samostanski cerkvi. Kmalu 
po dirugi uri popoldne so priče
la prihajati dlekletaj iz posa
meznih služb, katere so vsako 
sredo 'po nekaj ur proste.

In zopet po dolgem času sem 
slisa‘1 milo slovensko besedo, ki 
zveni vsaj dvakrat- slajše med

akomodaciji in temeljitemu ob
vladanju jezika. Za omenjene, 
še bolj pa iza medicince itd. je 
potrebna nostrifikacija diplom 
in nekako prešolanje, to v obli
ki prakse. Koliko semestrov

Najprej nam je č. g. dr. Ko
larič naipravil lepo pridigo. 
Prav tako smo se posedli okrog

Prijeten obisk smo 
imeli v North Bay

North Bay, Ont. — Skupino 
Slovencev, ki -trenutno dela v 
“Extra Gangu” 511 v North 
Bay je obiskal 12. marca slo
venski diihcvnik-misijonar dr. 
Jakob Kolarič.

Že zvečer v sloboto nam je g. 
Kolarič govoril v kapeli eolskih 
sester zelo pomemben govor o 
vrednosti sv. spovedi, katero 
smo dobro opravili. V nedeljo 
pa smo imeli sv. mašo s skup
nim sv. obhajilom in zvečer pa 
pete litanije. Za poživitev te 
slovesnosti v tujini je poskrbel 
g. Vid Rovanšek, ki je na hitro- 
malo uglasil naše razglašene 
glasove, smo namreč pevci za
četniki in nas je kar na hitro 
naučil nekaj pesmi in tako je 
vsa slovesnost dobro izpadla.

Za zaključek pa je imel g. 
doktor zelo pomemben govor za 
vse one, ki si bodo poiskali svo
je bodoče življenjske dtužice. 
Bili pa smo tudi na obisku pri 
prevzv. g. škofu, ki nam je po
kazal škofijski sedež našega 
slovenskega misijonarja in sve
tniškega škofa Friderika Bara
ga. Prav tako nam je pokazal 
tudi njegov življenjepis v an
gleškem jeziku. Tu so tudi sli
ke njegove rojstne hiše, cerkve, 
v kateri je bil krščen, kakor tu
di njegova šolska izpričevala. 
Tukajšnji škof je naslednik v 
škofiji, kjer je bil prvi škof 
Friderik Baraga in se imenuje 
Sault Ste "Marie. Sedež te ško
fije je izdaj v Norih Bay-u.

Mi Slovenci, ki delamo v - 
North Bay-U, nismo vedeli, da 
se nahajajo te zanimivosti rav
no tu v Nor th Bay-u in srno že
lo veseli, da smo se z njimi se
znanili in si jih ogledali.

Zahvaljujem se g. dr. Kola
riču za njegov obisk, kakor .tu
di prevzv. g. škofu za vso njego
ve ljubeznivost. Pozdravljamo 
vse Slovence po širni Kanadi,r »rtV LČVAVJ MIMJ C 'jnAJDUll univg V oc uivivuvv ------ —’

njega kot otroci okrog svojega kakor tudi vse čitatelje Ame- 
očeta, da jim pove, kaj smejo riške Domovine širom sveta, 
in kaj ne »mejo delati, da osta-J , Mušič Frank

J’

!
j
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NAROČNINA
Za Zed. države 18.50 na leto; 

za pol leta $6.00; za četrt leta 
$3.00.

Za Kanado in sploh za dežele 
izven Zed. držav $10.00 na leto. 
Za pol leta $6.00, za 8 mesece 
$3.50.

SUBSCRIPTION RATES
United States $8.50 per year; 

$5.00 for 6 months; $8.00 for 8 
months.

Canada and all other coun 
tries outside United States $10 
per year. $6 for 6 months, $8.50 
for 3 months.

za avtonomno svobodno državo" bolj popularna nego v ka
terem koli drugem trenutku v zadnjih štirih letih.

Tako poroča list, ki ga izdaja angleška obveščevalna 
služba. Važno je oboje: da tako piše in da je tako poročilo 
moglo iziti v angleškem listu. Angleži $0 pod laburistično 
vlado bili v tržaškem vprašanju zelo enostranski samo pro- 
italljanski. Upamo, da bomo tudi na ameriški strani kaj 
kmalu mogli zabeležiti kako zboljšanje spoznanja resnice 
v tržaških zadevah.

za republikansko predsedniško POfforel v prvi vrsti zato, ker de-

lz urada tajnice clevelandske podružnice Lige 
kat slov. Amerikancev
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2a samostojno tržaško državo

Cleveland, O. — Ker se je v imenovana. Po $1.00 pa od Dr.

novno prinesla svato, ki jo je
nabrala za članarino im sicer po 
$2.00 od Ang&a Bencin, Urška 
Trtnik, Arna Podborsek in Ne

že večkrat smo na tem mestu povedali mnenje, da je 
najbolje za mir v srednji Evropi in za mir sploh, da sedanja 
tržaška držva ostane in se: uredi kot neutralna gospodarska 
državna edinica, ki jo narekuje poseben položaj tržaške 
luke v srednji Evropi. Ponovno smo povedali, da je zgreše
no in popolnoma napačno, da hočejo zapadni zavezniki dati 
Trst nazaj Italiji. Rekli smo in ponavljamo, da bi to obnovi
lo in poostrilo razmerje med vsemi Slovenci in Jugoslovani 
na eni in Italijafii na drugi strani in bi uničilo bodočnost Tr
sta, ki jo mesto in luka upravičeno pričakujeta, če ostane 
samostojna državica Svobodnega tržaškega ozemlja. Obso
jali smo in obsojamo zato preveč italijansko obnašanje 
uprave v Trstu in ne bomo nehali protestirati proti preve
likemu favorizirnju italijanskega elementa v Trstu, poseb
no tistega šovinističnega elementa, ki hujska po direkti
vah iz Rima in mu nič ni mar blagor tržaškega prebivalstva.

Naj vendar velike sile že vidijo in uvidijo, da je v evrop
skih obmejnih problemih treba vsako vprašanje gledati pod 
lupo interesov samega tistega prebivalstva, ki je v igri, za 
čigar življenje gre in zavreči vse našopirjene razloge nacio
nalnih central, ki jim gre za neke nacijonalne prestiže a za 
blagor ljudi jim ni mar. Pri reševanju tržaškega problema 
je treba zavreči vse kar prihaja iz Rima, Dunaja, Eterlina ali 
Belgrada in Moskve in soditi po interesih Trsta samega.

Veseli nas, da ja to prepričanje zadnji čas dobilo nekaj 
opore tudi med tistimi, ki so doslej bili popolnoma na na- 
sprtnem stlišču. Tako beremo v Weltpresse, to je list, ki 
ga na Dunaju izdajajo Angleži, tudi članek, ki povdarja 
naslednje misli:

Varnostni svet organizacije združenih narodov se je 
pred kratkim po dolgem času zopet bavil s tržaškim vpraša- 
njem, ne da bi mu uspelo priti bliže k trajni rešitvi tega vpra- 
šanja. Medtem se v Trstu uveljavlja preobrat javnega 
mnenja, ki je zajel skoro vse sloje prebivalstva.

Cim bolj.si v Italiji prizadevajo, da bi dosegli vrnitev 
mesta v italijanski državni sklop.

Tem bolj se danes v Trstu začenja misliti na lastne ko
risti in prednosti ter “sacro egoismo” Tržačanov razblinja 
panitalijanska nacionalna čustva.

Tudi jugoslovansko usmerjeni tisk ne kaže več mno
go interesa za prej s tako vnemo zagovarjano zahtevo, da 
naj "Triest” postane "Trst” in da se mora priključiti k slo
venskemu zaledju. Skuša se prepričati prebivalstvo o pred
nostih "status-a quo” in se mu dopoveduje, da bodoči izgle- 
di na Svobodnem ozemlju niso v nobenem pogledu slabi.

V italijanskem jeziku izhajajoči list “Ultimissime” ob
javlja statistične podatke, s katerimi se prikazuje gospodar
ski razvoj v letih/ 1947 in 1948 v primerjavi z letom 1938 z 
ugotovitvijo, da doživlja Trst pod sedanjim režimom pravi 
gospodarski vzpon.

Tudi “Trieste — Sera” piše na sličen način, medtem 
ko ugotavlja, da uživa Trst v borbi med dvema skupinama 
sil privilegiran položaj in da se v primeri z drugimi gospo
darsko in politično ogroženimi državami zelo dobro uve- 
ljavlja.

V primeru, da bi Trst res v doglednem času prišel pod 
Italijo, bi — po mnenju lista “Trieste — Sera” — razne inve
sticije, ki so jih izvršili v zadnjem času, ne imele nobenega 
smisla. Gradnja tovarn in industrijskih naprav je bila očivid- 
no podvzeta z namenom, da dobi Svobodno ozemlje od Italije 
nedvisno gospodarsko avtonomijo.

Ce moremo verjeti trditvam enega dela tržaškega tiska 
— nismo si na jasnem, kaj je dejstvo in kaj je tendenca —, 
je gospodarska avtonomija Trsta sedaj že skoraj dosežena 
in jamči njegovim prebivalcem najboljše življenjske izgle- 
de za bodočnost.

V zadnjem čsu se slični glasovi čujejo vedno bolj ir- 
razito in jih zagovarjajo tudi tisti slovenski krogi, ki nimajo 
nobenega interesa, da pride Trst kdaj pod Titovo gospod- 
stvo. Oni so povsem zadovoljni z zavezniškim zasedbenim 
režimom in vidijo v njem jamstvo pred globokimi trenji, ki, 
bi nastala, če bi Trst bil priključen k ozemlju ene izmed, 
obeh nasprotujočih si držav.

Pri presojanju gospodarskih statističnih podatkov, ki 
mečejo tako neugodno luč na preteklost in tako rožnato na 
sedanjost, ne smemo pozabiti, da je moral Trst po letu 1918 
precej trpeti zradi dejstva, ker je italijanska vlada beneški 
luki dajala vso prednost pred tržaško in so se Jugoslovani 
trudili. Trst na vsak način bojkotirati, medtem ko je danes 
Trst važno središče za gospodarsko izmenjvo blaga na pod
lagi evropskega obnovitvenega načrta.

Ker bodo v kratkem v Trstu upravne volitve in ker se 
posamezne politične stranke ob nepoznavanju bodočih po
litičnih odločitev zelo zanašajo na javno mnenj? prebival
stva, je danes parola “ne za Italijo, niti za Jugoslavijo, toda

prošlih par tednih zapet precej 
nabralo, je najboljše, da gre na- 
dalnje poročilo takoj v javnost.

Od Ivanke Mervar, načelnice 
kampanjskega odbora, sem 
prejela $138.00 in $26.00 sku
paj $163.05.

Mr. Resnik in Mr. Meljač sta 
prinesla iz Newtburakega okro
žja čisti prebitek od igre “Pri 
Kapelici,” $280.86.

Mr. Louis Ižanec je pa izro
čil k Co'llinwoodskega okrožja 
čisti prebitek od igre “Pri kape
lici” in darove, darovani o pri
liki te prireditve $313.83.

Čisti prebitek je bil $2.69.67.
Darovi pa: Miss Margaret 

Kondare $20.00, Mrs. Mary Ži
berna $10.00, Mrs. Agnes Pucel 
$5.00, Mr. in Mrs. Pirc $2.00, in 
manjši darovi v sivoti $2.16.

Po $1.00: Mrs. Mary Struna, 
Mrs. Anna Cek, Mrs. Močnik, 
Mrs. M. Malovrh, in Mr. M. Ra
kar.

Mrs. Frances Baraga je izro
čila dar od Mrs. Mary Klemenc, 
1029 E. 69 St. $5.00.

Neimenovana iz Euclid, Ohio 
je darovala $5.00.

Mrs. Mary Prostor iz Babbitt 
Rd., Euclid, Ohio, $5.00.

Mrs. Urška Trtnik, je pa po-

A. Bkur, Mr«. Mary Smrtnik, 
Polda Zakrajšek, Mary Novine, 
Julia 'Jenko, Frances "Fortuna, 
Kati Pavli, Frances Srpan, 
John Primožič, Agata Zajc, 
Mary Primcznik in Mr«. Novo
sele. Skupaj $20.00.

Naj lepšo zahlvalo sprejmite 
vsi darovalci m darovalke ka
kor tudi vsi pobiralci. Naj Bog 
vsakega'iz med vas stoprocent- 
no nagradi za to delo usmilje
nja.

Posebno zahvalo pa gotovo 
zaslužita nevvburško in collim- 
woodsko okrožje, ki sta se za
vzela in povabila šentvidslee ig
ralce, da ulprizore lepo in po
membno igro “Pri kapelici." 
Voditelji teh okrožij so šli ne 
delo, prodajali vstopnice in pri 
pravili vse potrebno za tako 
bogati program, katerega so 
podali občinstvu 6. marca v 
Newburghu in 13. marca v Col- 
linwoodu. Ta njihova agilnost 
pa seveda iti bila zastonj. Žela 
je velike uspehe. To se vidi iz 
rezultata, iz lepih svat, ki so 
prišle v blagajno naše podruž 
nice. Lige K. S. A. Oba progra
ma sta bila tako bogate vsebine, 
da je cena vstopnini .bila v res
nici vredna dvakrat tolike, koli-

nominacijo, a je vselej pogorel 
— prvi« mu je prekrižal ntrn 
pokojni Wendel WUHde, drugič 
in tretjič pa Dewey; če zmaga 
v senatorski tekmi prihodnje le
to proti Lauschetu, bo imel do
bro priliko, doseči svoj cilj leta 
1952, če pa ga Lausche porazi, 
tedaj pa se bo moral enkrat za 
vselej pod nosom obrisati za 
predsedniško nominacijo. Ta
kisto velja o Lauschetu, da se 
njegova politična kariera v slu
čaju zmage nad Taftom skoro 
gotovo ne bo ustavila v zveznem 
senatu. Demokratje bodo leta 
1952 nemara potrebovali nove
ga predsedniškega kandidata, 
kajti Truman je že v letih (64 
jih ne bo več); gotovo pa bodo 
iskali novega podpredsedniške, 
ga kandidata, kajti podpredsed
nik Barkley ima že sedem kri
žev ha grbi.

Bitka za Taftav senatorski se
dež bo torej najbrž zelo vroča, 
da bodo cunje frčale na vse stra. 
ni, kajti na obeh straneh bo šlo 
za velik dobitek, za kakršnega 
se splača pošteno udariti.

• • •
Znamenja so tu, da je Prole

tarec sprejel Hitlerjevo in dr. 
Goebbelsovo načelo, da ljudje 
nazadnje pogoltnejo vsako laž, 
če se človek dovolj grdo in dovolj 
vztrajno laže. Sledeč temu re
ceptu—katerega se tudi komuni
sti zvesto drže — kvasi Zaitz o 
bivših sodrugih, ki da so se iz 
strahu pred protkomunističnim 
valom zatekli k Ameriški Domo
vini, da si rešijo kože. (Dži, Ja
ka, kdaj ste pa dobili tako mo- 
gocenpull.da vam je treba zgolj 
z mezincem pomigniti pa je člo
vek rešen gavg in rabeljske se
kire, če verjamete Franku ali 
ne? Ali se Ti bom moral zdaj 
začeti odkrivati, ko si takšen 
mogočnik? Ali pa boš na moja 
vprašanja zgolj pomilovalno za
mahnil z jrOko kakor bi podil sit-

legatje niso mogli prezreti nje
gove pavje domišljavosti. Ljud
je so pa res hudobni in opravlji
vi, ne res?

Peter Kopriva.

kor so jo računali.

zdravi jam.
Maria Hothevar.

se z njor?)

Opazke in pripombe
Cleveland, O. — Minuli petek 

zečer sem šel pogledat na veliki 
shod Ekonomske socialne in kul
turne organizacije Združenih 
narodov (UNESCO) v Public 
avditoriju in reči moram, da mi 
ni žal, da sem premagal svojo 
lenobo in antipatijo do shodov 
in govornikov, ki je naravna po
sledica poslušanja dolgočasnih 
govornikov. Takih govornikov je 
namreč na svetu mnogo več kot 
dobrih in jaz sem jih slišal do
volj, da mi ni treba več na tak 
način iskati odpuščanja ali dela
ti pokore za svoje grehe. Am
pak ne dr. Jaime Torres Bodet) 
bivši mehiški zunanji minister 
in zdaj glavni ravnatelj Unesco, 
niti Mrs. F. D. Roosevelt, vdova 
po pokojnem velikem predsedni
ku in predsednica odseke za člo
veške pravice Z. N, ne spadata 
med dolgočasne govornike. Oba 
namreč znata vzbuditi zanima
nje poslušalca, zlasti še Mrs; 
Roosevelt, katere ne imenujejo 
zaman ene največjih žen naše 
dobe (dr. Milton Eisenhower, 
ki je shod vodil, jo je imenoval 
“eno največjih žen vseh časov”).

šne težave mora premostiti njen 
odsek, kajti zastopniki različnih 
narodov gledajo na isto stvar z 
različnimi očmi, kar je treba 
vedno vpoštevati; in da je De
klaracija človeških pravic, kate
ro je sestavil njen odsek, “zgolj 
izobraževalni dokument” in 
“priprava za popolno listo- svoč 
boščm, kadar se bo pisala.”

Shod je zaključil clevelandski 
simfonični orkester s krasno in 
v resnici veličastno “Simfonijo 
svobode,” ki je bila prirejena 
nalašč za to zborovanje. Prizna
ti je treba, da je bil ta shod veli
častna manifestacija za mir in 
razumevanje med narodi sveta.

(Koliko1, je bilo na shodu Slo
vencev ne vem, toda progresiv- 
ca nisem videl' nobenega. Mrs. 
Roosevelt je bila svoj čas eden 
njihovih glavnih “patronov” in 
naši sopotniški “intelektualci” 
so jo venomer citirali in silili- za 
njeno krilo. Ampak odkar se je 
zamerila komunistom (ker jim 
je povedala, da je ne bodo vlekli 
za nos), tudi pri njih ni več 
čislih). 4 J |

Znano je, da se senatni Ro
bert A. Taft, republikanski sta
rešina iz Ohija že nekaj časa

Da se je ogromna množica v av- . nriDravlia za volitve le
ditoriju (nad'devet tisoč ljudi) P dno P pra j“ “ j
tega dobro zavedala se je poka
zalo, ko jo je zborovodja dr. Ei
senhower predstavil in smo bili 
vsi v hipu na nogah in nepretr 
gano ploskali več minut. Take
ga pozdrava — tako spontane
ga, navdušenega in iskrenega 
— ni bil deležen nihče drug.

Seveda nimam na razpolago 
dovolj prostora, da bi podrobno 
navedel njuna zanimiva in kore
nita govora. Torres Balet je 
poudarjal, da je izobrazba in 
medsebojno spoznavanje med 
ljudstvi ključ do mirnega sožit
ja; in med drugim pohvalil A- 
meriko, da je mnogo doprinesla 
za mir, ko se je odrekla mašče
vanju nad premaganci. Mnfe 
Roosevelt pa je na svoj domač in 
prikupen način razlagala, kak-

seni 1. 1950. Taft je konzorvati- 
vec — ne naravnost reakcionar 
kakor njegov republikanski to
variš John W. Bricker. čigar 
termin poteče šele leta 1952 
in intelektualni vodja konzerva
tivnega krila republik, stranke, 
ki se je zadnjič ob priliki juž
njaškega “filibustra” proti Tru
manovemu programu civilnih 
svobodščin pridružil nazadnjaš
kim senatorjem z Juga. Njegov 
nasprotnik bo najbrž; “naš 
Frank” — governer Lausche.

če se bosta res spopadla 
dva ohijska politična titana, te
daj bodo prihodnje leto oči A- 
merike uprte v našo politično a- 
reno, kajti na tehtnici bo več ko! 
zgolj eden izmed dveh ohijskih 
sadežev v zveznem senatu. — 
Taft seje že trikrat potegoval

Sv. misijon pri fari 
sv. Lovrenca

Zaitz seveda ve, da v njego
vem čvekanju ni zrnca resnice, 
vzlic temu pa vztraja in dalje 
pomaga svojim "intelektualnim” 
tovarišem metati narodu posek 
v oči. škoda. Bili so časi, ko je 
bil mož resen, pošten in trezen 
čnikarsa. Ampak to je bilo pre
den je z ostalimi našimi sopot- 
niškimi kolovodji sprejel Stali
nov in Titov komunistični evan
gelij.

Tako se ljubi tovariši sopotni
ki drug za drugim do nagega 
slačijo pred našo slavno javnost
jo. Ali kdo ugovarja? Ne jaz!

Cleveland (Newburgh), O. — 
Ako pomislimo nazaj, odkar je 
bil (pri nas sv. misijon, moramo 
priznati, da jih je že precej od
šlo od takrat iz tega sveta. Ko
liko pa nas bo dočakalo druge
ga sv. misijona, pa nihče ne ve.

V nedeljo 10. aprila bo spre
jem v društvo Nasv. Imea'. Ne
kateri pravijo: Jaz bi že pristo
pil, pa ne vem, če bi spolnoval 
pravila. Vsem tem naj bo po
vedano, da že s polhu ješ pravi 
la, če živiš po veri Vzdrži se 
preklinjevanja, pa že iapolnu- 
ješ pravila. Saj ta navada itak 
ni lepa, pa naj bo že član druš
tva ali ne. Vsaj štirikrat na le
to pristopi k mizi Gospodovi. 
Ali je to res preveč?

Zato bo v nedeljo 10. aprila 
skupno sv. obhajilo za vse fan- 
te ih može oib 7:15, pred mašo 
bo pa tudi sprejem, katerega 
bo vodil prevzv. škof dr. Gtrc- 
gorij Rožman. Sprejem bo za 
vse može in f ante, ki žele posta
ti člani dr,- Najav. Imena. Vsi 
člani, mlajši in starejši, pa go
tovo pridite v cerkveno dvora
no ob 7. uri izljutraj, da skupno 
odkorakamo v cerkev. In na
še žene pa bomo prosili, da nam 
za en dan odstopijo prve klopi 
v cerkvi. Saj ste vse dneve 
lahko na moški strani v sede
žih, le za v nedeljo pri maši ob 
7:15 pa vas prosimo, da ma
lo potrpite z nami.

Po maši pa vsi člani gotovo 
pridite v spodnjo dvorano, kjer 
bo pripravljen zajtrk za vse. 
Potem bo pa malo programa, 
namreč en slovenski in en an
gleški govor.

Zato pa še enkrat vabim vse 
fante in može iz fare sv. Lov
renca, ki še niste člani društva 
Najsv. Imena, pristopite v ne
deljo pri maši ab 7:15; saj vam

Prisrčna zahvala
Cleveland, O. — Dalinoet me 

veže, da se najtoplejše zahva
lim vsem, ki ste me prišli obis
kat v bolezni, ali pa mi storili 
na en ali drug način kaj dobre
ga, kar ne morem pozabiti. Prav 
lepa vam hvala za vse poslane 
cvetlice v bolnišnico. Za vse 
naj vam povrne ljubi Bog, ki je 
najboljši plačnik.

Najtoplejše in iz srca se za
hvaljujem prevzv. g. škofu dr. 
Rožmanu, ki so me prišli v 
spremstvu Rev. Slapšaka obi- 
kat in mi podelili sv. blagoslov, 
o katerem bi rekla, da me je 
spravil laopet nazaj v življenje. 
Bog daj, da bi ostal ta blago
slov z mano vse dni mojega živ
ljenja in da bi Vaše delo in bož
je besede, ki jih tako radi po
slušamo, obrodile obilen sad.

Prav leipa hvala tudi Rev. M. 
Jagru iz Baibertona, 'lit so me 
tudi obiskali in mi podelili sv. 
blagosllov. Ljubi Bog naj bo 
dober plačnik vsem in za vse.

S spoštovanje do vseh, 
Jennie V. Gnidica,

3598 E. 80. St. 
Cleveland, O.

Ameriška in evropska 
označba mer

Pri čevljih je razlika v označbi 
mere za približnih 32% do 33 
točk, ki jih je treba odšteti od 
evropske mere, bodisi pri moš
kih ali ženskih čevljih. Na pri
mer: če vam sorodnik piše, da 
potrebuje čevlje št. 39 je to ame
riške mere 6%; št. 40 je 7, št. 41 
je 8, 42 je 9, 43 je 10> 44 je 11 
ženski čevlji so navadno manjši 
kot gornje mere. Tako bi na pri
mer št. 38 bila ameriške mere 6, 
37 bi bila 5 in 36 pa 4.

Pri ženskih oblekah pa je raz
lika v označbi mere vedno za 8 
točk. Na primer, če vam sorod
nik piše, da nosi obleko št. 40, je 
to ameriške mere 32, št. 42 je 
ameriške mere 34, 44 
je 38, 48 je 40, 60 je <
44.

Isto je pri meri za deklice. Ev
ropska št. 38 je ameriška 12, 40 
je 14, 42 je 16, 44 je 18, in 46

■m rgf

ni treba drugega kot da pristo-1 je 20.

Ta-le mrzlična sopotniška 
kampanja za zdravila za žrtve 
jetike v Jugoslaviji je resnično 
zanimiv pojav. V jedru namreč 
vse to pozivanje na pomoč jeti
čnim bolnikom v stari domovini 
ni nič drugega nego poskus, da 
maskirajo svoje sopotništvo z 
dobrodelnostjo in samaritanst
vom. Kak psihiater (zdravnik za 
duševne bolezni) bi v tem naj
brž videl kompleks lastne kriv
de in strahu pred posledicami 
svojih zablod. (Po domače po
vedano, da jih peče ve3t in se 
jim srce trese v junaških prsih 
kakor žolca na krožniku) “Kaj 
ti nisem vedno pravil,” se je po
bahal sosed Miha- preko plota, 
“da fantje še od daleč niso tako 
korajžni, kakor se delajo? Veš, 
mene vedno spominja na tiste 
dni, ko sem moral kot mlad po
bič večkrat ponoči mimo vaškega 
pokopališča in sem si z žvižga
njem korajžo delal. In povem 
,ti, da je pomagalo.”

<1 * *
Iz Chcaga prihaja nekako 

mrmranje, kakor bi brenčala od 
zimskega spanja omotena muha. 
Pravijo, da se večni' kandidat 
Milan Medvešek spet priprav
lja, da se priporoči prihodnji; 

ta konvenciji SNPJ ea glavnega u- 
pravnega odbornika. Doslej se 
je že dvafcajt ponudil, toda obe 
minuli konvenciji sta bili slepi 
za njegove skrite talente in srč
ne hrepenenj« po stolčku v glav
nem urada. Poznavalci naših 
razmer pravijo, da je obakrat

pite k obhajilni miži, ko bo 
sprejem, nato po maši pa pri
dite z ostalimi člani v dvorano. 
Po smrti vam ne bo žal tega. 
Naše geslo naj bo pri nas in pri 
vsaki fari: Vsak katoliški fant 
in mož mora biti tudi član dr. 
Najsv. Imena. Prisitolpnina je 
malenkostna m asesment je pa 
tudi samo 60c na mesec, pa ve
lika in bogalta zavarovalnina, 
katera ibo naša tudi po smrti. 
Pozdravljeni.

J. Resnik.

—Na vsem svetu je več kot 
2,000 wst različnih kač.

Pri moških oblekah pa zače
njajo mere v Evropi s št. 42, kar 
je enako ameriški meri 33, št. 44 
je ameriška 34, 46 je 36, 48 je 
38, 50 je 39, 52 je 41, 54 je 43 
in 56 je 44.

Pri moških srajcah pa je razli
ka v označbi sledeča: št. 35 po
meni ameriško mero 13%, 36 je 
14, 37 je 14%, 38 je 15, 39 je 
15%, 40 je 153/4, 41 je 16, 42 je 
16%, 43 je 17. (Po “Ohzoru.”)

------ o----
Neznan brivec

“Ali poznate Seviljskega 
brivca?”

“Ne. Jaz se brijem sam.”

Bert Wood, levi (star 69 let) in Phil Black star 60 let 
se premičeto, pn svojem delu na visokih stojalih. To je’ 
namreč stari način obdelovanja hmelja v Angliji, ki pa se 
zelo hitro umiče modemi obdelavi s stroji. Pri tein delu pa 
jima pomaga tudi 54 letna May Simmonds.
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JEM IN TJA PO KANADI
Poroč« Janez Dobernot

THE ENSIGN, naš “vseka- 
nadski" katoliški tednik, se je 
pred kratkim preselil iz Kings- 
tona v Ottawo. Zdaj Be torej 
tiska list v glavnem mestu naše 
dežele. Uprava je pa še zmerom 
v Montrealu, kakor je bila prej, 
Vsako dopisovanje s tem listom 
je treba nasloviti na: The En
sign, 470 Alexis, Montreal, Que. 
Torej ne v Ottawo!

O OBSODBAH V SLOVENI
JI poroča najnovejša številka 
ravno omenjenega lista takole: 
Versko preganjanje divja v Ju
goslaviji kar naprej in nič nepo- 
nehava. Duhovnike obsojajo na 
dolga leta ječe, pa tudi na smrt. 
V rnomlju, blizu Novega mesta, 
sta bila koncem februarja pred 
sodiščem duhovnika Alfonz Jarc 
in Viljem Savelli. Dolžli so ju se- 
delovanja z Iltalijani med vojno. 
Oba so obsodili na smrt. Prvo 
poročilo je vedelo povedati, da

ša je namreč zdaj njihova. Na
stopil je to pot prvič “naš” prvi 
starokatoliški škof Jošt. To je 
bil poprej seveda “novokatoli- 
ški,” ali kako naj bi se to reklo. 
Pod novimi razmerami se je “po
staral” in se je dal nekje "posve
titi” za starokatoliškega škofa. 
Zdaj ima vse pravice pod komu
nisti in jih bo gotovo imel — še 
nekaj časa. Samo da je papež^ 
zatajil, pa je pod komunisti za 
prvo silo dober. Gotovo pa tudi 
sam premšiljuje, kako dolgo bo 
ta “ljubezen” trajala. “Staroka- 
toliki” imajo že tudi svoje glasi
lo, ki mu je naslov “Starokato- 
lik.” Papir zanj se je hitro do
bil in je zelo potrpežljiv. Glavna 
vsebina je — udarjati po višjih 
in najvišjih oblasteh katoliške 
cerkve.

KOMUNISTIČNA STOLET-' 
NICA je naslov drugega članči
ča v letošnjem “The Ontario

imata iti na vislice. Pozneje je Catholic Year Book & Directory.
bilo rečeno, da so ju ustrelili.

Ta obravnava je bila deležna 
velike publicitete po vsej državi. 
Velika množica ljudstva je bila 
priča obravnave. Zvočniki so 
prenašali potek razprave za ti
ste, ki niso mogli v sodne prosto
re. Mnogo ljudi je prihajalo v 
Črnomelj od daleč z vlaki in vo
zovi, da so bili priče obravnave, 

pisna poročila so dala 
je bil velik pritisk 

! duhovnika, naj 
»ata. Komunistični 

časniki so povedali, da je g Sa
velli “priznal zločine,” g. Jarc pa 
da je “trdovratno” tajil, kar So 
mu očitali- Noben časopis pa ni 
prinesel poročila, da kako in s 
kakšnimi dokumenti je nastopal 
na tej obravnavi uradni brani
lec obeh obtožencev.

Ljubljanski časopis “Ljudska 
Pravica” z dne 27. februarja pa 
opisuje sodno obravnavo, ki se 
je vršila v Ptuju, blizu Maribo
ra. Tu sta bila obsojena dva 
druga duhovnika, češ da sta po
magala banditom in nastopala 
zoper “ljudsko oblast.” G. Veko
slava Skuhala je dobil šest let 
ječe, g. Franc Planinšek pa 13. 
Po vsej Sloveniji, v kateri je 
preganjanje najhujše, je bilo za
četkom leta 1949 aretiranih 15 
duhovnikov. Trije drugi, ki zgo
raj niso všteti, so bili obsojeni v 
ječo. Ti s6: g. Anton Torkar, 
župnik v Ilzlakah, je dobil deset 
let; g. Jože Arh, tudi iz Izlak, 
osem let; g. Peter Golob iz Za
gorja pa dve leti.

PISMO IZ LJUBLJANE, ki 
ga je te dni dobil eden tukaj
šnjih Slovencev, pa ve povedati 
to: V nedelja 6. marca so videli 
ljubljanski firbci nekaj novega 
v Križankah- Tisti dan so prvič 
opravili v križanski cerkvi svo
jo službo božjo slovenski “staro- 
katoliki.” Cerkev in redovna hi.

“Takole 3e čita:
“Leto 1948 pomeni prvo sto

letnico komunističnega manife
sta, ki sta ga napisala Marks in 
Engels. Ta manifest je bila ne
kaka enciklika naslovljena na 
delavstvo vsega sveta Začenja s 
trditvijo, da so vse sile v Evropi 
strnjene v eno v odporu zoper 
komunizem. Papež, car, Metter. 
nich in Guizot so imenoma na
vedeni v prvem odstavku. Od 
V3eh imenovanih je danes le še 
papež tu. Carji so šli po gobe. 
Matternich in Guizot sta pa 
predstavljala avstrijsko in fran
cosko monarhijo, ki jih tudi ni 
več. Papež Pij IX. je obsodil ko
munizem v svoji prvi encikliki 
že leta 1846. Pozneje je svojo 
obsodbo ponovil ob raznih prili
kah. Papeževa obsodba komuni
zma je bila izrečena v ostrih be
sedah, vendar vselej le bolj mi
mogrede. Papež je tiste čase 
opozarjal na to, da bo komuni
zem prišel na vrh, če svet ne od
pre oči in ne odpravi raznih kri
vic, ki so se bolj in bolj pojavlja
le v človeški družbi. Ni pa tiste 
čase še kazal papež na komuni, 
zem kot na poglavitnega škod
ljivca, zakaj komunizem je. bil 
leta 1848 le bolj na papirju.

NISO BILI ŠE KOMUNISTI 
tisti revolucionarji — nadalju
je članek — ki so pregnali pa
peža iz Rima leta 1848. že na
slednje leto se je papež lahko vr
nil. Revolucionarji so doživeli 
poraz in zlasti komunizem je za 
nekaj časa kar zaspal. Toda $0 
let pozneje, leta 1878, je papež 
izdal encikliko zoper moderne 
zmote, pa je poleg socijalizma in 
nihilizma navedel tudi komuni
zem. V tistih časih so bili ti tri
je bratci močno podobni'Engels 
je leta 1888 na novo izdal komu
nistični manifest pa je v pred
govoru k novemu izdanju zapi-
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NAZNANILO KANADSKIM SLOVENCEM!

Vsem našim naročnikom no širni Ka
nadi naznanjamo da jo blagovolila pre
vzeti zastopstvo za Ameriško Domovino 
naša odlična Slovenka, gdč. Anica Do
lenc. t

Kanadski naročniki, novi in stari, 
nai tfiret pošiljajo naročnino za Ame- 
rlško Domovino na njen naslov. Dopise, 
premembe naslovov pa še nadalje na 
opravo Ameriške Domovin?, 6111 9t. 
Clair An. Cleveland 3 .Ohio, USA.

Za vse informacije in nasvete, najsi 
bo glede lista ali kaj drugega se roja
ki v Kanadi lahko obrnejo na gdč. 
Dolenc. Njen naslov le:

MISS ANICA DOLENC 
Ontario Hospital, 1007 Lakeehore Road 

New Toronto, Ontario, Canada

sal da sta socijalizem in komu
nizem enp in isto. Tako je osta
lo do leta 1917. Ruska revolucija 
je šele na novo uveljavila bese
do komunizem in jo ločila od 
besede: socijalizem. Označba 
“socijalizem” ima danes zelo ši
rok pomen in krije jako obširno 
polje pojmov. Veliko sprememb 
je ,bilo na svetu v zadnjih sto 
letih toda ustanova papeštva je 
ostala v temelju ista.

ZADRUŽNA MISEL je v 
Kanadi primeroma jako močna 
Tu se rabi za to reč beseda: Ko- 
operatia. Videti je da se poseb
no zavzemajo za zadružništo 
katoličani. In prvači provincija 
Nova Scotia. Sedež živahnega 
gibanja v zadružnem smislu je 
mestece Antigonish v Novi Sco- 
tiji. To mesto se smatra za 
rojstni kraj kanadskega zadru
žništva. Vendar je gibanje raz
širjeno po vseh provincijah. Vse
državni kongres tukajšnjega za
družništva se je vršil v dneh od 
8. do 10. marca v mestecu Winni
peg. Voditelji ugibljejo če m 
nevarnost da se vsilijo komuni
sti tudi v zadružništvo v Kana
di. Prav mogoče je da se dajo 
izvolit na odgovorna mesta in 
speljejo vse gibanje v svojo 
smer. Vendar baje za sedaj ni 
velike nevarnosti. Naj pripo
mnim da se v tisku večkrat vidi 
samo kartica “co-op” — in to po
meni Co-operative — zadružni
štvo. Angleški jezik sploh za 
“domačo uporabo” zelo rad dol
ge besede skrajša.

CELI BLOKI NOVIH, Hiš so

za begunske družine. Te bi po
zneje po možnosti odplačevale 
posojilo, deloma bi pa župnije 
same darovale v ta namen. Vla
da se strinja s tem, da sme tudi 
kaka korporacija ali skupnost, 
kot na primer župnija, biti ta
kim družinam za sponzorja.

PISMO IZ BROOKLYNA.— 
Dragi profesor Dobernos! Pred 
kratkim si zapisal nekaj o tem, 
kako se novi Kanadčani čudite 
nad štrajkom katoliških grobo- 
kopov v New Yorku. Menda ni
ste vedeli, ali bi dali prav gro
barjem, ki so zahtevali večjo 
plačo, ali našemu kardinalu, ki 
je povišanje plače odrekel. Zdaj 
je štrajka konec in če ate se res 
zanimali za to reč, že gotovo ves
te, kako se je končalo. Ampak 
jaz sem se čudil, zakaj ste se vi 
tam gori čudili. Ali niste pomi
slili, kako je bilo pri nas na Slo
venskem že pred zadnjo vojno? 
Ali se niso tudi pri nas rinili ko
munisti v na videz najbolj kato
liške organizacije? Z eno bese
do: Mi smo to že davno doživ
ljali, kar katoličani zdaj na tej 
strani morja doživljajo. V tem 
je vsa skrivnost tistega štrajka. 
Pozdravlja Vas bivši begunec.

LISTNICA UREDNIŠTVA 
Naše pridne kanadske 

dopisovalce in dopisovalke 
prosimo, da malo potrpijo 
in se ne jezijo na nas, če 
njih dopis ni takoj priob
čen, kajti zadnje čase se je 
precej nabralo gradiva. 
Vsak dopis bo prišel na vr-

pesimist, kot sem bil ob priho
du v Kanado, čeprav je delo is- 
sto in trenoten položaj, zaradi 
naraščajoče zimske brezposel
nosti ( Vancouvru ca 40,000), 
kar ipa je menda tu vsakoleten 
pojav, ni ravno preaptimisti- 
čen.

V kljub tem, da se bržkone ni
koli ne bomo iznebili pečata 
tujcev (inozemcev), katerega 
nam je vtisnila prva (avstrij
ska) emigracija, z njo nekak 
negotov občutek do oblasti in 
do domačinov, obstoja vendar 
možnost prilagoditve v novem 
svetu, ne da bi ob tem morali 
pozabiti na slovenstvo.

Marsikdo od graških študen
tov še vedno previdno izprašu
je, kako in kaj da je ta. Onim, 
katerih odlašanje je sicer raz
umljivo, bi rekel: Kaj je Kana
da, pove simbolična že eden 
njenih praporov: v voglu stoji 
bober, ena najdelavnejših živa
li; simbol naj obširnejše plas
ti kanadskega življa.

Zato, fantje zavihajte roka
ve, ali še ibolijše, slecite srajce 
in potipajte mišice; če je kaj o- 
tipati, pridite sem!

Vražje dobro mora poznati 
Kaniado Peter Kopriva, ki je 
svc|j čas zapisal, da tu bolj ce
nijo mišice, kot pa diplome! G, 
Koprivo (ki mora biti sicer 
fejst fant), bi se drznil prav 
potiho korigirati le v toliko, da 
ostajajo tu nevrednostne le di
plome novodošlih.

Kakor sem že stokrat pre
klel icjpato, bar, kladivo in še 
vse ostale peklenske instrumen-

priznajo tukajšnje univerze di- nejo zvesti Bogu in svojemu
jakom, ki še nimajo diplome, 
mi ni znano. Samse’ slednjih 
niso velike, ker je pač treba 
služiti kruh, posebno če si na
vezan ie sam nase.

Veliko vodjo in vztrajnost ka
žejo oni kanadski študentje, ki 
v počitnicah telesno delajo, da 
prislužijo denar za študije. V 
štiri de pet mesečnem sezon
skem delu, se da ob skrajni šte- 
dnji toliko prihraniti, da skro
mno (pa vseeno ne tako skrom
no kot v graškem taborišču) ži
viš, in študiraš eno leto, oz. bo
lje rečeno preostale mesece.

Možnost je torej tu, treba je 
le zdravja, vse drugo je stvar 
sposobnosti, vztrajnosti in sre
če!

Tu si navezan sam nase, pod
porna društva so redka in skr- 
be za svoje ljudi. Romantična 
predstava o Ameriki se tem 
bolj izgublja, čim bolj spozna
vaš, da je bolrba za življenje is
ta, morda bolj brezobzirna, — 
brezčutna, kot v starem kraju. 
Da je treba vsak dolar težko 
prislužiti, ter da je obogatitev 
(o kateri seveda vsak ,sanja), 
odvisna od železne volje, dela 
in to trdega dela in še od vseh 
že naštetih faktorjev. Vkljub 
temu je ipa nova dežela, dežela 
raznoterih možnosti, resnične 
duhovne svobode, v kateri si je 
mnogo nekdanjih slovenskih in 
drugih priseljencev, če že ne 
premoženja pridobilo, postavi
lo vsaj streho nad glavo.

Zato ne odlašajte! Malo lo
pate ali sekire ne škoduje.

Ce smo zdrsali mi '“pionir
ji,” ki simo bili vse prej kot at- 
letje, boste tudi Vi. Kontraki 
se polagoiha bliža koncu in oni, 
ki so bili ob odhodu v očeh mar
sikaterega od vas le pekaki po
izkusni kunci, si bodo lahko po
iskali delo, ki bo bolj odgovar
jalo njihovim sposobnostim, 
kot pa lopata ali progovni

narodu. Da, tudi narodu, je 
poudari] gospod: “Kot Stove- 
nec-duhovnik vas prosim, osta
nite verni Slovenci, da se bomo 
zopet enkrat vmili v našo milo 
domovino.”

Predvsem pa je gospod go
voril o ljubezni — kakršna mo
ra biti 'ljubezen med fantom in 
dekletom. "Sedaj, ko je toliko 
porok in se tudi izmed vas mi
sli katera poročita, čutim dol
žnost, da vam tudi o tem spre
govorim. Čista ljubezen je 
predpogoj družinske sreče. Za
to pa predvsem od tebe odvisi, 
dekle, kako boš delala, da boš 
lažje izpolnjevala naloge, kate
re so ti naložene. Ako pa kate
ra misli ostati tukaj tudi takrat 
ko bo zopet možnost povratka

domovino, potem pa vzgajaj 
svoje otroke v katoliškem in 
slovenskem duhu. Slovenski ka
tekizem si kupi, uči otroka iz 
njega, da se obenem s tem na
vadi tudi lepe slovenske bese
de. . . ”

Se mnogo drugega nam je in 
bi bil gosipod še povedal, toda 
čas jč hitro tekel, zato smo šli 
v kapelo, kjer smo opravili sv. 
spoved.

Ni inas bilo veliko število, 
devet deklet pa Tone in Janez, 
pa bilo je kar nekam domače 
posebno, ko smo imeli v svoji 
sredi slovenskega duhovnika. 
Naslednji dan je imel gospod 
sv. mašo v baziliki Naše Ljube 
Gospe, toda dekleta se niso mo
gla udeležiti v tem času.

Po sv. maši smo z gospodom 
še malo poklepetali, saj je to
liko novic med nami novimi 
Kanadčani, da se ne da poveda
ti kar v par besedah.

Čas je tekel, treba se je bilo 
ločiti. Še enkrat naš slovenski: 
Z Bogom in na svidenje! — in 
poslovili smo se od našega du
hovnega očeta. Popoldne iste
ga dne se je odpeljal v Montre-

Iškreno pozdiraivjeau: Zdrav-
ključ. Bog daj, da bi bilo tako! al, da tudi tam med Slovenci

pripravi duše za sprejem Zveli-

stu Three Rivers, provincija
Quebec Vsega skupaj 90 novih 
dvedružinskih hiš v petih letih.
Kar je pri tem zanimivo in hva-J 
le vredno, je to, da 3e je to ve
liko delo izvršilo v okvirju “žup
nijske skupnosti" in na zadru
žni podlagi. Ljudje.so precej si- 
romašni, delavci, ki žive iz rok matiki 
v usta. Stanovanj je zelo manj
kalo. Na vsak način je bilo tre
ba mnogo novih hiš. Pa se je 
župnija sama organizirala pod 
vodstvom župnika in šla na de
lo. Ustanovili so si stavbno za

Ijeno mišico svojega nekdaj 
pirebohemskega telesa. Malo lo
pate ne škoduje, le da sčasoma 
otopiš in duševno odmreš ob u- 
pcirailjamju vse te ropotije.

Problem novonaseljenih D.

Dopisi In drugo
Slovenskim študentom 
v Gradec

Karalooips, B. C. — Cim bolj 
se izživljam ,v dnevni proble- p,.jev ni enostaven. Prebivalst

vo nas je nekaj časa opazovalo 
z nekim posebnim zanimanjem. 
Ko pa so (to ni samo moj vtis) 
opazili, da bolj klaverno govo
rimo angleške in naj raj še v 
lastnem jeziku, se je prejšnji 
interes spremenil v nenaklonje-

slcivenske emigracije, 
tem bolj premišljujem položaj 
nas mladih, ki smo ostali brez 
diplome pa študirati ne more
mo ali še dolgo ne bomo mogli.

Do tehle zaključkov pridem: 
nekaj smo krivi sami, ker ni- 

drugo, zavihali rokave in plju- spl°. *zra®)M* vseh prilik. Nekaj |noat. Eden glavnih vzrokov na 
nili v roke. Malokdo je bil stro-itud’’ ker n’smo bili dovolj brez- vedene spremembe je tudi ta, 
kovno izučen stavbar, pa so se l0^!, ko bi lahko bili. Pa vse 
sproti učili. Pišejo, da je vsaka ito za Tlami’ O8*8-!3 samo 36 
hiša stala kakih 3,000 dolarjev, |fcodožnost’ ki jo lahko uničimo 
katere lastniki počasi odplačuje-se *ePek3 dne po pre
jo. Dandanes so pa te hiše vred-1™“"“ P°rof"“ in. ut.one- 
ne že po 9000 in vsak lastnik jo1™ v ^^^o; lahko jo izra- 
sme prodati, če hoče. Pa baje b!m.0 tak°’ da teden za t,edno!? 
nihče noče o prodaji nič slišati. iV!ec1emo delo,vnf: prejemlie’ ]tb 
Vsi pravijo, da to niso le njiho-!'■***»“ 'P°~°A P°
ve hiše, ampak pravi resnični |grlu' ah po3'je™ v zrak' 0sta'
- domovi. Svojega doma pa ni- Ja pa\e ""Tv, *
hče ne proda, če sHe more dru- 9t‘’ °d bl sam° eno f0"
ftče Domasrati j udarih: imeli smo svojevrstno

., !* ' srečo, da smo zašli v svet. Efekt
UPNIJE SE ORGANIZI-jje (jgjjgg navgezadnje jgti. Biti v

RAJO zdaj v Kanadi tudi za'svetu> pomeni v nafem mai6m

da kot kontraktni delavci ne
hote oživljamo vlogo nekdanjih 
bosanskih sezonskih delavcev, 
ki so v Sloveniji svoj čas delali 
trdo in solidno ob minimalnih 
mezdah. Nihče old domačinov, 
vsaj tako pravijo, ne bi hotel 
delati za 60c na uro. Jezijo se, 
da smo mi krivi padajočim me
zdam v gangih in Sploh na pro
gi. — (Jaz sem zaenkrat s to 
plača kar zadovoljen).

častno ižjemo je tvorilo ne
kaj družin, ki se je iskreno po
zanimalo za intelektualce. Bili 
smo večkrat povabljeni in se 
Vkljub oni značilni mrzli an
gleški vljudnosti po dolgih me
secih počutili kot ljudje.

Kdor živi le jz dneva v'dan, 
bo ob vsem in kljub marsikate
rim težavam, v novem okolju 

Vse te prednosti spoznanj in'zelo zadovoljen. Materijalnih

sprejem beguncev, zlasti begun- ; slovenskem svetu, imeti pred- 
skih družin: Tudi na dnu tega 'nost, k; je bila pod staro Avst- 
načrta je zadružna misel. V pr-'rijc| prMržana bogatim sino
vi vrsti bi se na tej podlagi od- yom še bol j bogatih družin, pod 
prla pot v Kanado tistim begun, j mg, krt ero pa režimskim pro- 
skim družinam, k niso sprejete težirancem. 
v IRO. Vlada je pripravljena j yse
sprejeti tudi take, samo spon- d0gnanj, posebno še onih iz dobrin je lahko deležen nič ko- 
sorja morajo imeti, podobno polpreteklega Časa je .treba v ijiko. dni pa, ki so vse svoje Živ
ka or v Ameriki, le s to razliko, gVetu vnovčiti. Kako to vnov-! 1 j enje težili kvišku, nekaj do- 
da v Ameriki ne rnorg nihče pod čiti, je resnično več ali manj'znali, občutili, bodo nesrečnej- 
Pf p°stavo’ “ n’ spreiet v pridržano sipicisobnosti posame-!ši. Kje j p vzrok, ne vem, vsak- 

IRO. Kanada pa na.to ne gleda ziiikov, tako mi piše prijatelj Ido niaj pomisli in naj sebi od- 
vehko, razen pri tistih, ki jih go- jz juga, svoj čas študent, da- govori.
vrnment sam vzame sem in za- nes sirom razmer emigrant 
veže pod kontrakt. Kdor ima delavec, 
svojega lastnega sponzorja, se 
ne gleda, če je v IRO sprejet ali 
ne. Toda pokazalo se je, da za

Izgled novodošlega intelek
tualca, da bi mogel delovati v

“Ostaja samo še prihodnost,”^svojem poklicu, je minimalen. ____ r__ ________________
pravi p.ijatelj in prav ima! Ob j Izjemo bi tvorili le nekateri te-' slisail milo slovensko besedo, ki 
lastni prizadevnosti, svoji injhniki, toda šele po določenem i zveni vsaj dvakrat-slajše med

masni in
zami!

Božidair Lopata.
♦ ♦ ♦

Misijonar bod’ 
pozdravljen!

Lambton, Que.—Nekako pred 
tremi tedni mi je pisal prijatelj, 
da naj pridem če mi je mogoče 
16. marca v Quebec.

Seveda sem bil jaz takoj za to, 
čeprav imam precej daleč in se 
je treba posluževati do mesta 
več vrst vozil. Toda vse ovire 
so bile premagane z mislijo, da 
pride v našo sredo naš požrtvo
valni misijonar g. dr. Kolarič. 
Zanimalo me je tudi, kako so vsi 
znanci Slovenci in Slovenke v 
mestu in okolici.

Lep dan se je obetal in jutra
nja zarja je čudežno razsvetlje
vala okolico in oznanjala, da bo 
za njo prišlo tudi še sonce. Ves 
čas vožnje pa se mi je vsiljevala 
misel: Kako to, da je ta dežela 
tako bogata in zaželjena še od 
onih, ki do sedaj še niso mogli 
priti vanjo. Saj, ko sem pogle
dal skozi okno vlaka na levo in 
desno, ni bilo skoraj drugega 
kot redek gozd in zamrzla jeze
ra. Je pa naša Slovenija v tem 
pogledu mnogo mnogo krasnej 
ša in tako rekoč res: “blagoslov
ljena z obema rokama.”

Po večurni vožnji je vlak 
vendarle pripeljal na postajo 

Quebec. Radovedno sem se 
ogledoval po ulicah tega staro
davnega francoskega mesta. 
Zbirališče smo imeli določeno v 
neki samostanski cerkvi. Kmalu 
po drugi uri popoldne so priče
la prihajati dekleta/ iz posa
meznih služb, katere so vsako 
gredo ipo nekaj ur prošte.

In zopet po dolgem času sem

družine ni lahko najti privatnih drugih volji bomo videli kakš-ičasu in v prvi vrsti po popolni! tujimi ljudmi, 
sponzorjev. Zlasti ko jim je na bo! Te preproste, trde be-jakomodaciji in temeljitemu ob-: Najprej nam je č. g. dr. Ko-
treba tudi plačati. CCC - Ca-|sede, se mi zde kot tolažba na 
nadian Catholic Conference —| “tožbo,” o kateri sem svoj čas 
je radi tega začela agitirati, da pod naslovom "Begunsko izo- 
b> se župnije organizirale v tajbraženstvo in telesno delo ’pre- 

e” miši j a) v A. D. Nisem večiin skupno “dobre stale”'mišijaj isti

vladanju jezika. Za omenjene, 
še bolj pa iza medicince itd. je 
potrebna nostrifikacija diplom 
in nekako prešolanje, to v obli-

lanič napravil lepo pridigo.

Prijeten obisk smo 
imeli v North Bay

North Bay, Ont. — Skupino 
Slovencev, ki .trenutno dela v 
“Extra Gaingu” 511 v North 
Bay je obiskal 12. marca slo
venski duihcvnik-mtsijonar dr. 
Jakob Kolarič.

Že zvečer v soboto nam je g. 
Kolarič govoril v kapeli šolskih 
sester zelo pomemben gjvor o 
vrednosti sv. spovedi, katero 
smo dobro opravili. V nedeljo 
pa smo imeli sv. mašo s skup
nim sv. obhajilom in zvečer pa 
pete litanije. Za poživitev te 
slovesnosti v tujini je poskrbel 
g. Vid Rovanšek, ki je na hitro- 
malo uglasil naše razglašene 
glasove, smo namreč pevci za
četniki in nas je kar na hitro 
naučil nekaj pesmi in tako je 
vsa slovesnost dobro izpadla.

Za zaključek pa je imel g. 
doktor zelo pomemben govor za 
vse one, ki si bodo poiskali svo
je bodoče življenjske diužice. 
Bili pa smo tudi na obisku pri 
prevzv. g. škofu, ki nam je po
kazal škofijski sedež našega 
slovenskega misijonarja in sve
tniškega škofa Friderika Bara
ga. Prav tako nam je pokazal 
tudi njegov življenjepis v an
gleškem jeziku. Tu so tudi sli
ke njegove rojstne h Se, cerkve, 
v kateri je bil krščen, kakor tu
di njegova šolska izpričevala. 
Tukajšnji škof je naslednik v 
škofiji, kjer je bil prvi škof 
Friderik Baraga in se imenuje 
Sault Ste "Marie. Sedež te ško
fije je izdaj v North Bay-u.

Mi Slovenci, ki delamo v 
Norih Bay-U, nismo vedeli, da 
se nahajajo te zanimivosti rav
no tu v North Bay-u in srno'ze
lo veseli, da smo se z njuni se
znanili in si jih ogledali.

Zahvaljujem se g. dr. Kola
riču za njegov obisk, kakor ^tu
di prevzv. g. škofu za vso njego
vo ljubeznhošt. Pozdravljamo

Prav tako smo se posedli okrog j vse Slovence po širni Kanadi, 
njega kot otroci okrog svojega kakor tudi vse čitatelje Ame- 
očeta, da jim pove, kaj smejo riške Domovine širom sveta.

ki prakse. Koliko semestrov | in kaj ne smejo delati, da esta- Mušič Frank.
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,1 IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII1IIIIIIM |da je tri mesece ležal v bolni
ci, porabil ostanek svojih pri-

IVAN JONTEZ:

PRISELJENCI
Povest iz kanadskega življenja

Tedaj je pristopil k njemu 
sivolasi vodja skupine ter polo
žil roke na mladeničevo skru
šeno glava

pavati! Eh, če bi mu mogel da
ti malo svoje pameti, potem ne 
bi siromak tako težko umiral! 
Vraga, saj Bog vendar ni tak-

“Sin, On ti je že odpustil in šna zverina, da bi se naslajal ob 
to odpuščanje si si zaslužil s j pogledu na takšnotle revščino in 
svojim iskrenim, iz srca priha- razrvanost! 
jajočim kesanjem. Vstani, sin, “Hello, brate! ga ja tedaj
in upaj!”

Toda mladenič je dalje ihtel 
in Janez se je obrnil vstran, 
kajti mučni prizor mu je začel 
presedati in v duši je občutil 
čudno težo, ki je prišla bog si 
ga vedi odkod. Obenem ga je 
prevzelo nekaj čudno mehkega; 
potrti, sebe obtožujoči mlade
nič, ki je drhte] na kolenih ves 
skrušen, se m.u je zasmilil, da 
sam ni vedel zakaj. Videl je, 
da mu ni več sojeno dolgo živ
ljenje, da že dmči v hladno gro
bno jamo in bolelo ga je, ko je 
gledal, kako se ubogi človek 
muči tik pred smrtjo in zlomek 
naj ve, zakaj ?

Janez je bil brezverec niti po
sebno vnet vernik in molitev in 
cerkev je prav lahko pogrešal 
in čeprav je verjel, da je bog, 
se mu je vendar cela stvar zde
la neumna, grozno nespametna. 
Kaj pa je revež zagrešil take
ga, da bi moral svoja dejanja 
javno objokavati ter si zaradi 
njih trgati srce? Ubil gotovo 
ni nikogar — viddtii je vse prej 
kot ubijalec! Ropal ni — sicer 
bi 'bil v železni kleti' pravice! 
Ce pa je živel tja v tri dni in 
užil, kar se mn je nudilo, to 
vendar ni tako pregrešno, zlo
činsko, da bi se moral- pred 
vsem svetom obtoževati in obu-

DENARNE IN DRUGE 
POSILJATVE ZA 

STARI KRAJ
Tvrdka Hollander 

naznanja:

nagovoril dobrodušni neznanec, 
ki je stal za njim ter se prija
zno nasmejal in pokazal dve 
vrsti krepkih, belih zob. “Ti uga
ja tale komedija?”

Janez ga je zavzeto pogledal. 
NCkam znan mu je bil ta okro
gli, zdravi obraz, ki je odražal 
mimo zadovoljnost; kje neki 
je že videl' te odkrite, tako ču
dno prijazne in dobre rjave 
oči? In ta zamolklo - mehki 
glas, ki spominja človeka gol- 
čanja zadovoljnega goloba, kaj 
ga ni že slišal nekoč?

Neznanec je menda uganil, 
da se ga Janez več ne spomi
nja ter m-u je priskočil na po
moč :

“Spomni se bolnice v Toron
tu in prijatelja Žida, ki si ga 
obiskoval . . Mogoče se boš 
lažje spomnil . . .”

V Janezovi lobanji se je utr
nil blisk in čez obraz se mu je 
razlezel vesel nasmehljaj.

“Oooo, ti si, Jovo!” je vzklik
nil prijetno presenečen ter mu 
prožil roka v pozdrav. “Vraga, 
vedel sem na prvi pogled, da 
sva se morala nekoč že srečati, 
ampak trenutno se nisem mo
gel spomniti, kdo si. Človek 
postane pozabljiv, saj ni se ta
ko dolgo, kar sem te zadnjič 
videli”

Res, komaj .pol leta je minu
lo, kar sta se videla Zadn jič. To 
je bilo takrat, ko ie Janez zad
njikrat obiskoval svojega prija
telja Dana, Dalmatinec Jovo 
je ležal n'a sosednji postelji ter 
p o t r p e žlj ivo č akal vrnitve 
zdravja, ki mu ga je precej 
zrahljala avtna nesreča. Jane- 

je bila prilično znana nje-

hrankov ten bil ob delo.
Toda vrnimo se na cestni 

Ogal v Regini.
“Torej si me spoznal?” se je 

nasmejal Jovo tet krepko sti
snil Janezovo desnico. “Ampak 
presenečen si pa hudo. Kajne, 
nisi se nadejal, da me boš sre
čal v Regini? Nu, tudi jaz se 
nisem nadejal kaj takega.”

“Res si me presenetil,” je 
priznal Janez. “Kaj, pa te je 
vendar prineslo sem? Saj si 
vendar imel dobro delo v To- 
ronu!”

“Seveda, pred nesrečo,” je 
pojasnil. Jovo. “Ko pa sem pri
šel' iz bolnice, ni bilo več dela 
zame; drug dela na mojem me
stu. Taiko sem bil nekaj ted
nov brez dela. Potem sem iz
taknil delo pri nekem kontrak- 
torju; mi bilo baiš težko delo, 
plačal nam je po štirideset cen
tov na uro in priganjal nas ni 
nihče. Štiri mesece sem delal 
pri njem, potem je bilo delo v 
kraju in mož nas je brez male
ga vse odpustil. In ker Se mi 
ni ljubilo dalje trapalii za de
lom, sem odrinil na zapad — 
že tretjič — in zdaj sem tu. 
Dva tedna sem delal na neki 
farmi kakih dvajset'milj odtod, 
ko je začelo deževati in se mi

ne poznaš dobro. So te popol
noma obrali, kajne?”

“Do zadnjega centa!” je od
vrnil Janez ter povedal, kako 
se je nazadnje sprl s kartaši.

“Neumen si bil, če si priča
koval, da ti bodo posodili kaj 
denarja; ne bi jih bil smel ime
ti za tako bedaste. Saj so te 
vendar zato zvabili h kartam, da 
so te obrali! Well, skozi dobro 
šollo si šel, Jichn, v bodoče se 
boš znali varovati takih ljudi.” 

Kaj se hoče?” je vzdihnil 
Janelz, ki ga je nenadoma za
pustila vsa radost, ki se j e bila 
zbudila v njem ob nenadeja
nem srečanju z Jovom. “Vsa
ka šote nekaj stane . . Toda

nim glasom ter v eni 3api za
čel1 skrbeti: “Kako ti bom pa 
vrnil, če se razstaneva in odide
va vsak na drugo stran?”

Jovo se je prijateljsko na
smehnil : “Te skrbi se lahko re
šiš : mene se drži in ko se vre
me izboljša, greva lahko skupaj 
delat."

Janez je takoj navdušeno z 
vsemi štirimi pristal na prija
teljev nasvet in nekaj dni po
zneje sta dobila delio pri nekem 
Škotu, ki jima je obljubil šest 
dolarjev dnevne mezde za dva
najst ur dnevnega dela.

MALI OGLASI
Iščejo stanovanje

pojdiva dalje,' jaz”sem že sit te Slovenska družina 6 oseb, naj-
komedije, ki se odigrava pred 
nama. Tale nesrečni revček bo 
najbrž še nocoj izjokal iz se
be tistp malo medlega življenja 
kar je še v njem.”

Mladenič je bil medtem že 
vstal, toda naslonjen na vodjo 
Skupine še vedno hropel in ih
tel; tudi med pasanti, ki so se 
ustavili in dbkolili skupinico, je 
bilo opaziti mokre oči, neki sta
rejši moški, ki je stal polog Ja
neza in se najbrž ni posebno* 
strinjal' s to tragedijio, pa je ne
jevoljno zamrmral:

Darn fool!
“Revček, revček, ne norec!”

mlajši otrok star 8 let, želi do. 
biti stanovanje 4 ali 5 sob. 
Kdor ima kaj naj pokliče VU 
3-5272. (67)

Pri nas dobite zdravilo 
“STREPTOMYCIN” 

ki se ga sicer težko dobi 
MANDEL DRUG CO. 
15702 Waterloo Rd.

Thomas Flower Shop
CVETLICE za m prilike

šopke in cvetlice lahko 
brzojavimo na vse kraje 

Albin in Fred Thomas 
(Tomc), lastnika

15800 Waterloo Rd.—IV 3200

Vas mnči revmatizem?
Mi imamo nekaj posebnega 

revmatizmu. Vprašajteproti
nas.

Mandel Drag
16702 Waterloo Rd. 
slovenska lekarna

trmnrm jrnjinniLTLT^ /mrin-Tuian
r

Uj ti

DA: pošilja denar v Jugosla
vijo, Trst, Italijo in v vse 
druge države. Vsaka po- 
šiljatev je jamčena;

DA: prodaja zaboje za poši
ljanje blaga ali živil v 
staro domovino;

DA: prevzema zavitke od tu
kajšnjih rojakov in iste 
točno odpremlja na na
slovnike ;

sprejema naročila za mo
ko in druge že priprav
ljene zavitke za Jugo
slavijo, Avstrijo, Italijo 
in Nemčijo;

DA: prodaja karte za poto
vanje v stari kraj in od 
tam sem;

DA: prodaja AMERICAN EX
PRESS Travel čeke in 
denarne nakaznice za 
vporabo v naših drža
vah;

opravlja Notarske posle.

KADAR torej rabite postrežbo 
v gori navedenih slučajih, se 
obrnite na zanesljivo in dobro 
znano tvrdko:

AUGUST HOLLANDER
v SLOVENSKEM NARODNEM 

DOMU
6419 St. Clair Avenue 

Cleveland 3, Ohio 
V zalogi imamo 

Jugoslovanske znamke 
Rojaki v Kanadi tudi lahko 
pošljejo denarna in druga 
naročila potom naše tvrdke.

gova zgodovina kakor tudi ne
sreča, ki ga je pripeljala v bol
nico.

Jovo je bil še zelo mlad, ko 
je nameri] korak proti tujini; 
jediva mu je bilo petnajst let. 
Staršev ni poznal; pomrli so mu 
še otroku. V Kanadi je že 
šestnajst let, dovolj dolgo, da 
se je lahko privadil novi domo
vini ter pozabil staro. Delal 
na farmah, v gozdovih, v rudni
kih, povsod, kjer so bili pn vo
lji kaj plačati za dvoje deiavo- 
ljnih rok. Pred šitrimii Isti je 
prišel v Toronto ter si našel 
stalno delo v neki strojni to
varni. Ni mu bilo sile tedaj in 
bil je prav zadovoljen z vsem, 
tako da se ni niti. oženil. Ker 
je v treh letih prihranil nekaj 
denarja in ga je ta denar pekel 
v žepu pa ga slučajno ni vedel 
obrniti za kaj drugega, si je 
kupil avto, s katerim pa ni imel 
kaj prida sreče.

Nekega zimskega jutra, ko je 
cestni asfalt pokrivala nevar
na poledica, je na cestnem kri
žišču zadel obenj eden izmed 
tistih ljudi, ki* jim nikdar no
ben avto ne vozi prehitro1 in ki 
s svojo noro naglico ogrožajo 
varnost prometa ter delajo ve
čne preglavice prometni polici
ji. Mož je v izad'njem trenutku 
sicer skušal ustaviti drveči av
to, kar pa se mu zaradi prekrat
ke razdalje in pa poledice ni 
posrečilo in sledila je seveda 
kolizija. Oba avta sta bila po
polnoma razbita, vozača pa so 
prepeljali v bolnico, kjer se je 
eden razočaran poslovil od tega 
z avtomobili prenatrpanega 
sveta, dočim se je Javo po ne
kaj mesecih srečne izlizal. Ker 
so priče izpovedale, da je ne
srečo povzročil oni drugi, mi 
utrpel Jovo druge škode, razen

je zazdelo preveč dolgočasno'ga je popravil Jovo ter stopil 
postopati okroig farme in čaka-'za Janezom, ki je slabe volje 
ti lepšega vremena, sem odšel I ubiral ipo trdem cementu, 
v Regino; to se pravi, pred dve-j “Kam pa zdaj?” je hotel ve
rna dnevoma. Kako pa ti,\ deti Jove.
John?” j “Spat, če me ne bodo vrgli iz

Janez je na kratko pojasnil,'hotela!” 
kalko in kaj in ko je omenil j Jovio ga je ostro pogledal ter 
kartaško trojico in bedasto vi o-!se isti hip zasmejal: “Prija- 
go, ki jo je igral med njimi, si j tel j, ne (Sodi vendar tako mrk, 
ni mogel kaj, da se ne bi par- kakor da se ti je ves svet v dno 
krat jezno pridušil in zabavljal .srca zameril! Saj ni še vsega 
svoji nespametni in naivnosti. Ikonec! Hajd, stopiva v onole 

Jovo ga je pazljivo poslušal | restavracij o, tudi jaz nisem še 
in obraz in oči so se mu zreš- večerjal in notri se bo lepše 
nili. ' razgovarjati.”

“Nisi prav storil, ko1 si jih po- j Janez se je nameraval upreti, 
slušal," je dejal im vddefti je bi- češ, da ne mara miloščine, toda 
lo, da je takoj vedel, kakšne prijatelj ni maral poslušati no- 
sorte. ptičem. je padel v . roke bemih u*bvo»w, - ittem§T 
Janez. “Bolje bi bilo ... Pa' “Pojdita, če rečem. Vraga, 
kaj bi zdaj govoril, kaj bi bilo kakšna dobrota? iŠaj te ven- 
bolje zate, ko je že 'prepozno!” dar ne morem pustiti tako brez 
se je zavrnil, češ, storjeno se ne vseiga, ne da bi ti pomagal, če 
da izbrisati. “Ti seveda še ne ti lahko ! Tega bi si nikdar ne 
veš, da je tudi Kanada polna mogel odpustiti! Sicer pa — 
raznih sleparjev, 'ki vedno pre- saj mi boš vrnil, kadar boš 
že na neumne žrtve, zato si jim imel.’ ’
nasedel, češ, rojak te vendar ne Po teh besedah je stisnil v 
bo osleparil. roko petak, ki ga je Janez vzel,

“Je iže tako: rojak ali ne, rad in obenem nerad.
Kranjec, Hrvat ali Turek, za- “JavK>, tega ti ne bom nikdar 
upati ne smeš nikomur, če ga pozabil;” je vzkliknil s hvalež-

K. S. K. JEDNOTA
★ ★ ★ ★ ★ 

POSOJUJE DENAR 
Elanom KŠKJ po 4% obresli 
nečlanom po 5% obresti 

na zemljifta in posestva
brez kake provizije 

ali bonusa

•r'
r*

DELO DOBIJO
Ženske

ČIŠČENJE
Nočno delo. 

Stalna plača 
Zglasite se v 

Employment Uradu

THE MAY CO.

MALI OGLASI

Hiša naprodaj
Hiša 8 sob za eno družino; v 

prvovrstnem stanju; možni do
hodki; dvojni lot, se proda za 
$10,500. Za pojasnila pokličiti 
WA 5196. (67)

Avto naprodaj
2-door 1942 Pontiac Avto, v 

dobrem stanju, ga morate videti, 
da ga vpoštevate. Cena $695.00. 
Pokličite GL 2292. (67)

Soba v najem
Velika neopremljena soba se 

odda v najem. Pripravna za no- 
voporočenca; uporabljata lahko 
tudi kuhinjo. Pokličite HE 2618, 
po 5 uri popoldne.

-(68)

Iščejo stanovanje
Mirna družina, 4 odrasle 

osebe nujno rabijo 4 ali več sob. 
Kdor' ima kaj, naj pokliče KE 
4717. —(71)

★ ★ tilTih ,»i

“Klang'klang” ... za Bombay. — Slika nam predstav
lja stare poulične vozove, ki so doslužili na newyorskih uli
cah im ki jih bodo sedaj odpeljali v Bombay, Indija, kjer 
bodo nadalje služili Indijcem. S prvo pošiljko je bilo od- 
premljenih sedem takih voz poulične železnice.

★ ★.
i I . : j i : (

Posojila so napravljena na tak način, da se na 
glavnUo^pl^v mesečnik obroku,

ia pojasnila te Informacijo pilite na:

GLAVNI URAD K. S. K. JEDNOTE
3SIS2 NORTH CHICAGO STREET

JOLIET. ILLINOIS

u uu-uu\jmmmrLrmj\rinjxanAJiru-u\n

-AND THE WORST IS YET TO COME 
-bi najhnjše šele pride

Hiša naprodaj
Hiša se proda v Lakezoodu; 

pripravna za zdravniški urad 
in stanovanje. V lepi in dobri 
kozmopolitski Okolici. Pokliči
te BL 6898. (68)

Želijo 3 ali 4 sobe
Zakonski par z enim 5 mese- i

cev starim otrokom žoli dobiti
3 ali 4 neopremljene sobe. Ima 
dobra priporočila in stalno Za
poslitev. Kdlor ima kaj, naj po
kliče PR 2498. (69)

Christiana Lodge and 
Cottages

Edwardsburg, Mich.
The Lodge has 30 rooms, with con

necting shower and toilet. There are 
17 cottages with private shower and 
toilet. Central dining room with Amer- 
ican-European cooking.

All sports: golf, dancing, tennis and 
shuffleboard, horseback riding, private 
beach, boating and fishing, indoor 
games. Cater to overnight guests.

Located in Christiana Lake in a 
grove of large trees. 100 acres of pri
vate playground on US 112.

Write for folder.

CHRISTIANA LODGE
DOMINIC KRAŠOVEC, Prop.

Phone 912SF5 
P.O. Edwardsburg, Mich

JOHN ZULICH
INSURANCE AGENCY

FRANCES ZULICH, agent

Zavarovalnin« vseh vrst za 
vaše domove, avtomobile 

in pohištvo.

IVanhOe 4221 
18116 NEFF ROAD
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